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                                 I. 1859

Første Bog. 1859.

I Syttenaarsalderen var jeg dygtig overspændt.

Det kunde jeg vel ikke vide saa godt, hvis jeg ikke havde gjemt min
Dagbog.

Men i den kan jeg læse mig til alle de Flyvetanker og alle de Følelser,
som dengang huserte om i mit dumme, smukke Hoved. Ja nu siger ikke
Spejlet mig mere noget om min Skjønhed, men saa har jeg Billederne fra
den Tid. Jeg kan tænke mig, hvilken misundelsesværdig Skabning hun har
været denne smukke, elegante Komtesse Martha Althaus. Dagbogen viser
forresten mere Sørgmodighed end Livslyst. Spørgsmaalet er altsaa: var
jeg virkelig saa dum, at jeg ikke nød alle de Fordele, Livet gav mig,
eller troede jeg, at det tungsindige og fortvilede var det eneste sande
og de eneste Følelser, der var værdige til at foreviges i de smaa
Hefter med rødt Omslag?

Jeg var tydeligvis ikke tilfreds med min Lod; ti etsteds staar der
skrevet:

„O Jeanne d’Arc, du himmelbenaadede Heltinde — var jeg som du — kunde
jeg som du svinge Sværdet, krone min Konge og dø for Fædrelandet, det
dyre.“Men jeg havde ingen Anledning til at virkeliggjøre dette beskedne
Livsmaal. At bli sønderrevet af Løver i en Cirkus — som Martyr for min
Tro naturligvis —, var saa en Tid lang mit eneste Ønske; det gik heller
ikke, og nu levede jeg med den Bevidsthed, at mit Liv var ganske og
aldeles forfejlet. Hvorfor var jeg ikke Gut? — da kunde jeg dog haabet
mere paa Opfyldelsen af mine ærgjerrige Drømme; Historien viser saa faa
Exempler paa kvindelige Helte.

Hvor sjelden er vi ikke Mødre til Gracchere, og hvor sjelden bærer vi
ikke vore Mænd ud af Weinsbergerportene, og Herregud! der hænder nu
ikke mere end én Gang, at Magyarerne svinger sine Sabler og roper:
„Leve vor Konge Maria Theresia!“

Men naar man er Mand, behøver man bare at styrte sig ind i Kampen med
løftet Sværd for at erobre sig en Trone — som Cromwell, et Verdensrige
som Bonaparte. Jeg følte naturligvis et Slags Agtelse for Digtere,
Lærde og Opdragere, men Begejstring og Beundring, det kunde alene
Krigshelte opvække i min Sjæl.

De var jo Historiens Bærere, de afgjorde Folkeslagenes Skjæbne, de
ragede opover andre Mennesker som Himalayas Toppe over Dalens Trær og
Blomster.

Jeg var dog ikke nødt til at eje en Heltesjæl, fordi om jeg følte slig;
ti alle mine Lærebøger og mine Omgivelser gjorde alt sit til at styrke
min Krigsbegejstring.

Min Fader var General i den østerrigske Armé og havde ved Custozza
kjæmpet under „Fader Radetzky“.

Bestandig hørte jeg Felttogsfortællinger. Den kjære Papa var saa stolt
af sine Oplevelser og talte med slig Henrykkelse om „den Kampagne“, han
havde været med i, saa jeg uvilkaarlig syntes Synd i de Mænd, der ikke
havde oplevet noget lignende.

Naar jeg i de Dage hørte Snak om Kvindernes Krav paa Ligestillethed med
Manden, saa tænkte jeg bare en eneste Tanke derved: „Aa Kvinderne vil
ogsaa ha Ret til at gaa i Krig“.NED MED VAABNENE. 5 Hvor vidunderligt
var det ikke at læse i Historien om Katarina den 2den: „Hun ferte Krig
med den eller hin Nabostat, hun erobrede dette eller hint Land . . .’•
Historien ja — det er den, der fylder os med Krigsbegejstring. Det er
aldeles besynderligt ; vi blir jo bestandig indprentet Mildhed og
Barahjertigtied ; men du gode Gud, med hvilken Fornøjelse de opruller
de af skyeligste Krigshistorier — de bibelske, makedoniske, puniske, de
napoleonske Slag de fortælles os —, Byer brænder, Indbyggerne maa
„springe over Klingen, Kvin derne skjændes“ — det hører altsammen til,
det er rene Fornøjelser, og vi mister lidt efter lidt Forstaaelsen af,
at dette er oprørende Forbrydelse. Det maa saa være, Krigen er Kilden
til den højeste Ære og de største Vær digheder, det indser de unge
Damer ganske godt, vi kan ikke lor intet ulenad utallige Slagdigte og
Helte sange. * * * Jeg er ikke opdraget i Kloster som saa mange af mine
Lige, min Moder døde tidlig, og en gammel Tante var mig og mine tre
yngre Sostre i Moders Sted. Vi tilbragte Vintermaanederne i Wien, og om
Sorn meren boede vi paa et Familjegods i Nedreøsterrig. Jeg var en
flittig og ærgjerrig Elev og gjorde der for mine Lærere og Lærerinder
megen Glæde. I Fransk og Engelsk blev jeg snart flink ; i Geografi,
Astronomi og Fysik tilegnede jeg mig det, man dengang tandt passende
for et Pigebarn; men i Historie sneg jeg mig til at lære mere, end det
var Lærerens Mening. Musikundervisning irabad jeg mig paa det indstæn
digste, jeg havde hverken Evner eller Lyst i den Eet ning, og mine
Fader føjede mig. til stor Sorg for min Tante, der fandt, at der ingen
virkelig Dannelse kunde gives uden Klaverspil.6 NED MED VAABNENE. 10de
Marts 1857 fejrede jeg min syttenaarige Fødselsdag. „Allerede sytten“,
staar det i min Dagbog ; dette „allerede“ betyder iormodentlig: „og
endnu ikke be rømt“. Næste Sæson skulde jeg indføres i Selskabet. Jeg
var aldeles ikke noget videre henrykt i den Anledning. Teg Iængtede
efter noget større end Baltriumfer. Etter hvad Iængtede jeg? Dette
Spørgsmaal kunde jeg ikke besvare mig seiv. Formodentlig drømte jeg om
Kjærlighed. Om Sommeren rejste min Tante til Marienbad, og jeg blev
med. Skjønt jeg altsaa endnu ikke var „indført“, fik jeg dog Lov til at
være med paa nogle Baller i Kurhuset. Hvad hændte saa paa første Bal ?
En stor, dødelig Forelskelse — i en Husarløjtnant naturligvis. De
clvile forekom mig som Kaalorme ved Siden ai Sommerfugle. Og blandt
Uniformeme straalede Husarernes mest, og blandt Husarerne var Grev Arna
Dotzky den vidunderligste. Sex Fod høj, sort krøllet Haar, opdrejede
Knebelsbarter, hvide Tænder, mørke Ojne, der ømt og straalende saa en
lige ind i Sjælen, og da han saa spurgte: „Har De Kotiilonen fri endnu,
Grevinde?“, da forstod jeg, at der ogsaa gaves andre Triumfer end at
svinge Banneret som Jeanne d’Arc eller Sceptret som den store Katarina.
Og han, den 22-aarige, følte vel noget lignende, da han for gjennem
Salen med Ballets smukkeste Dame. (Treti Aar senere har man vel Lov til
at fortælle sligt). „Men Martha, men Martha, da“, skjændte Tante, da
jeg aandeløs sank ned paa en Stol, medens mine Sløjfer og Garneringer
næsten slog hende om Orene. „0m Forladelse, Tante, jeg kunde ikke gjøre
for det“. „Det er ikke det, jeg snakker om; men hvordan opferte du dig
ikke mod den Husaren, du dansede med?NED MED YAABXENE. 7 Man smyger sig
ikke saa tæt op til en Herre, og stirrer ham ikke ind i Øjnene paa den
Maade, som du nu gjorde“. Jeg rodmede dybt. flavde jeg virkelig opfert
mig upassende ? Kanske den uforlignelige havde faaet en daarlig Mening
om mig ? Men denne store Angst blev jeg fri for inden Bal lets
Slutning; ti medens vi dan«:ede Vals, liviskede min straalende Husar: r
Hor mig, jeg kan ikke la være at sige Dent det: Jeg elsker Dem“. Det
klang ganske anderledes behageligt end den fæle Stemme som hviskede til
den stakkars Jeanne d’Arc. Man jeg kunde dog ikke svare saadan midt i
en Dans. Det indsaa han vist seiv; ti han stansede midt i Valsen. Vi
stod i en Krog for 03 seiv og kunde uforstyrret fortsætte vor
behagelige Underholdning. „Grevinde, svar; har jeg noget at haabe?“
„Jeg forstaar Dem ikke“, lej jeg. „Tror De ikke paa Kjærlighed ved
ferste Blik? Indtil idag tænkte jeg, det var opdigtet, men nu tøler
jeg, det er den dyreste Sandhed“. Hvor mit Hjerte bankede, men jeg
taug. „Jeg styrter mig hovedkuls i min Skjæbne“, ved blev han, „De
eller ingen Uden Dem vil jeg ikke leve. Vil De bli min?“ Jeg maatte jo
svare paa et saa ligefremt Spørgs maal. Jeg vilde saa gjerne svaret
lidt fint, Mt afvisende, men jeg fik bare fremstammet et skjælvende
„Ja“. „Saa taler jeg imorgen med Deres Tante og skri ver til Grev
Althausen.“ Mit „Ja“ lød denne Gang fastere. B Oj jeg lyksalige —du
elsker mig?“8 NED MED VAABNENE. Jeg saa bare paa ham; men mine Øjne
udtalte vist det allertydeligste „Ja“. * » Paa min attenaars Fødselsdag
stod mit Bryllup. Saa rejste vi til Italien. Arna havde erholdt længere
Tids Permissjon. Det var ikke Tale om at træde ud af Tjenesten. Vel var
vi rige begge to ; men min Mand elskede sin Stand, og det gjorde jo jeg
ogsaa. Jeg var stolt af min vakre Hasar og tænkte med Tilfredshed paa
den Tid, da han skulde rykke irem til at bli Ritmester, Oberst og
kanske General. Hvem ved, maaske han var bestemt til noget meget større
— kanske skulde hans Navn straale i Fædrelandets Historie! De røde
Hefter fortæller intet om min lyksalige Forlovelsestid, og min
Henrykkelse paa Rejsen. Alt andet havde jeg det travlt nok med at faa
nedskrevet; men det glade, det lyse havde jeg ingen Trang til at faa
foreviget. Jeg husker, det var en vidunderlig herlig Tid. Et rent
Feeventyr. Jeg ejede jo, hvad et ungt Kvindebjerte kan ønske sig:
Kjærlighed, Rigdom og Rang. Vi elskede hinanden vanvittig, min Arno og
jeg — vi elskede hinanden med den første Ungdoms skjenheds sikre,
livskraftige Fyrbhed. Tilfældigvis var min straa lende Husar en
hæderlig, bjertensgod, rettænkende ung Mand — jeg siger tilfældigvis ;
ti et Balbekjeudtskab borger dog ikke for noget — han kunde ligesaa
gjerne været et ondt, raat Menneske, og tilfældigvis var jeg ogsaa et
ganske snilt, fredsommeligt Pigebarn; jeg kunde jo ogsaa været en
egensindig, lunefuld Gaas — vi var altsaa fuldkommen lykkelige, og den
røde Klage hovedbog blev ikke benyttet i lange Tider.NED MED YAA’}NENE.
9 Ja, en Begivenhed har jeg noteret: Iste Januar 1859 iødte jeg en
velskabt liden Gut. Vi var saa forbausede og stolte af denne
Begivenhed, som om vi var det første Par, noget sligt hændte. „Ung
Moder“ er jo et af de mest besnngne poetiske Begreber, man er mystisk,
hellig, rerende, patetisk, elskelig, Gud ved alt, hvad man kaldes baade
paa Vers og Prosa. Man drives ind i Rørelse over sin Moderslilling *paa
samme Maade, som man drives ind i Krigsbegejstringen. Malerier,
Tegninger og Sange hylder „Moderkjærligheden“ og „Moderstoltheden“ Side
om Side med „tapre Fædre landsforsvarere“ og Slagbilleder. Jeg felte
mig naturlig vis uhyre greben. Min lille Ruru var et Verdensvidunder.
Aa min Søn — min voxne, kjække Rudolf — hvad jeg nu føler for dig, det
er dog noget meget dybere og inderligere end den abekatagtige,
afguderiske Forelskelse, man som ganske ung nærer for de smaa, runde,
varme Legemer. Min Husar var uhyre stolt og byggede de dejligste
Luftslotte for Guttens Fremtid. „Evad’skal han bli?“ spurgtes
undertiden ved Rurus Vugge ; Svaret lød enstemmigt: Soldat. luiellem
kunde jeg gyse og sige: „Men tænk om han nu blev dræbt i Krigen ?“ Aa,
hvad svarte man mig: „man dor, naar det er bestemt, man skal dø“. Ruru
blev forhaabentlig ikke min eneste Søn — de andre kunde bli Diplomater,
Geistlige eller Land brugere ; men den ældste maatte vandre i sin
Faders og Bedstefaders Fodspor, han maatte bli det stolteste af alt:
Soldat! Og saadan er det biet. Da Ruru var to Maaneder, udnævnte vi ham
til Vice Korporal — Kronprinserne laar jo Rang strax efter Fødselen;
hvorfor skulde saa ikke vor Son erholde Titel og Stilling.10 NED MED
VAABNEXE. Arno hilste paa militær Vis, hver Gang Ammen kom ind med
Gåtten — hun kaldtes bare „Marketenter sken“, og hvad der hed
„Furagemagasinet“, det siger jeg ikke. nEurn sidder paa
Exercerpladsen“, vil jeg heller ikke nejere forklare. * * * Iste April,
paa hans Tremaaneders Fødselsdag, for fremmedes han til Korporal. Den
Dag hændte noget uhyggeligt, noget, -der ængstede mig saa meget, at jeg
tog min Tiiflugt fil de rode Hetter. Paa den politiske Himmel havde der
længe været et mørkt Punkt. Jeg brydde mig ikke noget om det. Jeg havde
hverken Tid eller Lyst tii at beskjæftige mig med Politik. Hverken
Sardiniens Forhold til Østerrige eller Cavours Alliance med Napoleon
111. interesserede mig:, jeg tænkte siet ikke paa de Forviklinger, der
kunde opstaa af dette. Men den Iste April kom min Mand hjem og sagde
alvorligt: „Kjære du — det springer snart“. -Hvad springer ? a „Det er
det, ser du, at vi nok faar Krig med Sardinien“. „For Guds Skyld — Krig
— det vilde være for færdeligt — maa du være med?“ „Forhaabentlig“.
„Kan du sige noget saa fælt ? Forhaabentlig rejse fra Kone og Barn ?“
„Naar Pligten kalder — — —“ „Ja, eaa er man nødt til at føje sig — men
haabe — ønske — at man blir nedt til at opfylde en saa bitter Pligt
—“.NED MED VAA> 11 „Bitter? En frisk munter Krig kalder du bitter — du
maa ikke glemme, at du er Soldaterkustru“. Jeg kastede mig om Halsen
paa ham. „Aa du kjære gode Mand min, vær tryg, jeg kan ogsaa være
tapper — hvor otte hav jeg ikke været begejstret for de Helter og
Heltinder, jeg har læst om — tror du ikke, jeg forstaar, hvilken Jubel
det maa være at kjæmpe for sit Fædreland. Aa, om jeg kunde gaa med,
sejre eller falde ved din Side!“ „Kjækt sagt, du sode, lille Konen min
— men det er umuligt. — Din Plads er ved den lilles Vugge, du skal
opdrage ham til at bli en tapper Fædrelandsforsvarer. Din Plads er ved
den hjemlige Arne. For at beskytte vore Hjem, vore Kvinder og Born,
derfor drager jo vi Mænd i Krig“ Jeg ved ikke, hvoraf det kom; disse
Ord lød som Fraser i mine Øren. Vor nArne 1* var jo ikke truet — iDgen
Barbarer horder stimlede hylende sammen ved Byens Porte — Krigen kom jo
simpelthen af en politisk Uenighed mellem to Kabinetter. Naar altsaa
min Mand talte saa begejstret om at drage i Krigen, saa var det ikke
for at forsvare Kone og Barn, men af Lyst til Eventyr — Trang til Ud
mærkelse — Ærgjærrighed — jo, Ærgjærrighed — skjøn, berettiget
Ærgjærrighed — Lyst til tappert at opfylde sin Pligt! Hermed af slutt
ede jeg min übehagelige Tankegang. Det var smukt af ham at være glad,
naar han var nødt til at gaa i Krig; men endnu var intet bestemt;
maaske Krigen siet ikke blev at. og seiv om saa galt skulde være, var
det aldeles ikke sikkert, at Arno blev udkommanderet -- den hele Hær
blir jo aldrig sendt mod Fienden. Den vidunderlige Lykke, som Skjæbnen
havde tildelt mig, kunde dog ikke den samme Skjæbne la rives saa
istykker.12 NED MED VAABNENE. „Aa Arno, min elskede Mand, at vide dig i
Fare vilde være forfærdeligt“ ; med den Slags Udgydelser fyldte jeg min
Dagbog i disse Dage. Og saa stod der politiske Kandesteberier : Louis
Napoleon er en Intrigant, Østerrige kan ikke længere finde Fig i dette,
det kommer til Krig, Sardinien vil frygte Overmagten, Freden blir
opretholdt. Trods al teoretisk Beundring for tidligere Tiders Slagte
rier, enskede jeg dog af Hjertet, at Krigen skulde udebli; men min Mand
enskede det modsatte. Han sagde det vel ikke lige ud, men alle
faretruende Efterretninger med deltes mig med lysende Øjne, medens
„fredelige Ud sigter“ fremkaldte et mat resigneret Smil. Fader var vild
at Begejstring ved Tanken paa en ny Krig, og nu sad vi stadig under en
Styrtregn af RadetzkyAnekdoter. Og naar de talte om den forestaaende
Krig, var det bestandig om det eller hint strategiske Punkt, om de
Fordele, „vi“ kunde faa, hvis Tropperne marscherede nid eller did. De
Blod- og Taarestrømme, hvert at disse Slag vilde koste, det nævntes
ikke engang, de var saa hejt ophøjet over alle saadanne Smaating som
sørgende En ker og faderløse Børn. Jeg skammede mig over min egen
Tarvelighed, men kunde ikke la være at tænke: hvad nytter vel Sejren,
ligger ikke Valpladsen fuld af døde, graater ikke En kerne ligeiuldt,
og Krøblingerne, savner de ikke sine Lemmers Brug? Æren, den er det
vel, der skal gi Vederlag for al denne Sorg; men et Folk taber dog? Det
kunde jo bli os. Denne Tanke lod jeg engang komme tilorde; men den
blotte Skygge af Tvil om vore Vaabeng Sejr blev opfattet som Mangel paa
Fædrelands kjærlighed.NiD MED VAABNENE. 13 At være overbevist om sin
Uovervindelighed hører til Soldaterpligterne — da naturligvis ogsaa til
en Lejtnantskones. * * * Min Mands Regimente laa i Wien. Fra vort Hus
kunde vi se udover Prateren, og Lutten bølgede mild og sommerlig.
Vaaren var vidunderlig. Løvet sprang tidligere ud end nogensinde, og
Violerne duitede. Hvor jeg frydede mig til den store Pratertur i Maj
Maaned. Vi havde alt kjøbt os den flotteste lille Vogn med et Firspand
af ungarske Heste Aa, bare nu ikke Krigen brød ud og ødelagde det hele
for os. ~Gud være lovet — nu er det Slut med dette elendige Vankelmod!“
ropte min Mand, da han den 19de April kom hjem fra Exeicerpladsen, „den
sidste Fordring er nu fremsat“. Jeg spurgte forfærdet: „Hvad blir det
saa til ?“ „Det maa bli Krig. Vi lordrer, at Sardinien skal afvæbne —
det gaar det naturligvis ikke ind paa, og saa marscherer vi over
Grænsen“. „Store Gud — det kan da vel hænde, at de afvæbner?“ „Ja, da
var Striden bilagt og Freden op- retholdt“. Jeg faldt paa Knæ — jeg
kunde ikke andet. Uden Ord, men som et Skrig tra Hjertet bad jeg til
Gud om Fred, Fred! Arno løftede mig op „Hvad er det du gjør, naragtige
Barn ?“ Jeg slog mine Arme om han 3 Hals og storgraat. Det var intet
Smertensudbrud, ti intet var jo bestemt endnu — men Efterretningen
havde rystet mig saa stærkt, at mine Nerver dirrede. „Harta! Marta! Jeg
blir vred paa dig tilsidst. Er du min tapre lille Kone. Glemmer du, at
du erNED MED VAABNENE. 14 Generalsdatter — en Premierløjtnants Kone,
og“ — lo han — „Mor til en Korporal?“ „Nej, nej, Arno, jeg forstaar mig
ikke seiv — det er bare saadant nervøst Anfald — jeg er dog seiv saa
begejstret ior Soldatens Kald — råen jeg ved ikke — da du sagde, at alt
nu afhang af Sardiniens Svar — og jeg tænkte paa, at dette „Ja“ eller
„Nej“ skulde bestemme over tusenders Liv — aa, tænk alle disse unge,
stærke Mennesker, der skal do i dette sollyse, straalende Foraar — jeg
maatte bede og rope til Gud om Fred“. „Saa du knælte for at fremlægge
din Sag ior Gud, du sode, kjære, elskede, dumme Kone“. Det ringede paa
Entreen. Jeg skyndte mig at tørke Øjnene, hvem kunde komme saa tidlig?
Det var Papa, som styrtede ind. „Børn, ved I det!“ ropte han aandeløs
og lod sig falde ned i en Lænestol. „Jeg har netop fortalt min Kone om
dette Ulti matum“. „Papa, sig mig, vil det afvende Krigen?“ „Jeg har
aldrig hert sligt for; men det vilde naturligvis være fornuftigst, om
dette italienske Pak gav etter og ikke udsatte sig for et nyt Nåvara,
Aa, hvis bare ikke Radetzky var død, saa havde han. trods sine 90 Aar,
stiltet sig i Spidsen for Hæren — og jeg var ogsaa, ved Gud, marscheret
med. Vi to har for vist, hvordan slige Folk skal ha det. Men det
Røverpak trænger en ny Lektion. Vorfc lombardisk venezianske Kongedømme
vil bli meget smukkere, naar Piemont ogsaa indlemmes — jeg ser vort
Indtog i Turin“. „Men, Papa, du snakker, som om Krigen var er klæret,
og som om du var glad for det. Tænker du da ikke paa, at Arno kanske
maa med ?“ Taarerne trillede atter ned over mine Kinder. „Arno med —
naturligvis — den lykkelige Fyr“.NED MED VAABXENE. 15 „Men min Angst da
— Faren!“ „Faren! kom ikke jeg uskadt fra Krigen kanske ? Du ved da
vel, at jeg har deitat i mere end én Kam pagne — saaret er jeg da ogsaa
biet — heldigvis — jeg lever, fordi det var bestemt, at jeg skulde
leve-’. Aa, disse gamle fatalistiske Talemaader — de an vendtes, da
Rurus Fremtid bestemtes, og nu skulde jeg ogsaa trøstes med denne
Visdom. „Hvis nu ikke mit Regimente beordres ud“ — be gyndte Arno. „Aa
ja!“ ropte jeg glad, „det kan vi jo haabe“. „Da vil jeg forflyttes til
et andet, hvis det er muligt“. „Det lar sig nok ordne“, trøstede min
Fader — Hess faar Overkommandoen, og han er min gode Ven“. Jeg skalv af
Smerte, men kunde ikke andet end beundre disse to Mænd. De talte om
Krigen ligesaa sorgløst som om en munter Tur. Min tapre Arno vilde
tvinge sig Lov til at være med i Krigen, og min Fader fandt det ganske
naturligt og ligetil. Jeg tog mig sammen. Bort med al barnagtig, fejg
Ængstelse. Nu gjaldt det at vise mig værdig til min Hands og min Faders
Kjærlighed. Jeg maatte frigjøre mig fra alle smaa personlige Ængstelser
og glæde mig ved Tanken paa, at min Mand var en Helt. Jeg sprang op og
rakte ham begge mine Hænder: „Arno, jeg er stolt af dig!“ Han kyssede
mig heftigt og vendte sig glædes straalende til min Fader : «Svigerfar
— den Pige har du Ære af“. * * +16 NED MED VAABNENE. Afgjort! Afgjort i
Turin den 26de April. Krigen erklæret! Jeg var jo forberedt — men det
var alligevel et tungt Slag. Hulkende kastede jeg mig paa Sofaen og
skjulte Hovedet i Puderne. Arno satte sig ved Siden af mig og trø3tede
mig ømt. „Alin elskede — fat dig — det er ikke saa ilde — om kort Tid
vender vi tilbage som Sejrherrer. Da blir vi to dobbelt lykkelige.
Graat ikke saa da —du ved ikke, hvor ondt det gjør at høre paa dig —
jeg maa jo næsten angre paa, at jeg har ansøgt om at komme med i
ethvert Tilfælde — dog nej — med hvad Ret burde jeg sidde hjemme, naar
alle mine Kamerater maatte ud! Du vilde skamme dig over mig. Engang maa
jeg jo faa Ilddaaben — før det er sket, føler jeg mig ikke rigtig som
Mand og Soldat. Tænk, hvor dejligt det blir, naar jeg kommer med en
tredje Stjerne paa Kraven, maaske med et Kors paa Brystet“. Jeg
støttede mit Hoved ved hans Bryst og graat videre. Hvor tarveligt jeg
atter tænkte: Stjerner og Kois forekom mig i dette Ojeblik som det
tommeste Flitter — ikke ti Storkors paa dette dyrebare Bryst kunde byde
mig Erstatning for den gyselige Mulighed, at en Kugle kunde knuse det —
—. Arno kyssede mig og rejste sig. „Jeg maa gaa, Barn — til Obersten.
Graat nu fra dig ; naar jeg kommer tilbage, haaber jeg, du er kjæk og
munter, du maa ikke fylde mig med bange Anelser. Min egen lille Kone
vil vel ikke gjøre Manden sin fejg, nu, som jeg trænger alle mine
Aands- og Legemskræfter ? Farvel elskede!“ Han gik. Jeg tog mig sammen.
Hans sidste Ord klang i mine Oren. Ja, natutligvis var det min Pligt at
styrke hans Krigslyst og Handlekraft; det var jo den eneste Maade,NED
MED YAABNENE. 17 hvorpaa vi Kvinder kunde vise vor Fædrelandskjærlig
hed, den eneste Maade, hvorpaa vi Kvinder blir delak tige i den
Berømmelse, vore Mænd henter paa Slag marken. „Slagmarken“, hvor det
Ord hørtes raat ud! Fer forekom det mig saa stort, poetisk, vildt — nn
maatte jeg tænke paa Slag — Slagt — ja slagtet blev de alle disse
Mennesker, der drives nd i Krigen ; med blødende aabne Saar, ligger de
kastet om hverandre paa denne besungne Slagmark — og blandt dem skal
kanske min — med et fortumlet Skrig faldt jeg tilbage i Sofaen. Min
Pige, Betti, kom forskrækket løbende: „For Guds Skyld, hvad er der i
Vejen med Grev inden ?“ Jeg saa paa Pigen, hun havde forgrædte Øjne jeg
forstod, hun vidste ogsaa om Krigen, og hendes Kjæreste var Soldat.
„Det er ingen Ting, Barn“, sagde jeg sagte, „de, som drager bort,
kommer jo igjen“. „Aa, Deres Naade, ikke alle“, svarede hun og be
gyndte at graate. Tante traadte ind, og Betti gik ud. „Jeg er kommet
for at trøste dig, Marta“, sagde den gamle Dame og omfavnede mig — „du
trænger vel Opamntring i denne Prøvelsens Tid“. . „Du ved det altsaa?“
„Hele Byen ved det — alle jubler“ „Jubler man?“ „Ja, de, som ikke skal
sende sine kjære ira sig da, skjønner du. At du var bedrøvet, tænkte
jeg næsten, derfor skyndte jeg mig hid. Din Papa kommer ogsaa, men ikke
for at trøste, bare for at lykønske; han er ude af sig af Glæde, og
letragter det som et herligt Lykketræf for Arno, at han saa ung kan
komme med ien ordentlig Krig. Han har jo Ret, for en Soldat gives der
jø ikke noget herligere end Krig. Saaledes 218 NED MED VAABNENE. maa da
betragte Sagen, kjære Barn. Pligten for alt. Hvad der maa saa være“.
„Ja, du har Ret, Tante — det man er nedt til —“. „0g som Gud vil“ —
indskjed Tante Marie. „Ja, det maa man ta med Taalmodighed“. „Rigtig,
Marta. Gud i Himlen ordner jo alt til det bedste. Ens Dødsstund er alt
bestemt ved ens Fødsel, den kommer ikke en Time før eller senere. Og vi
Kvinder skal bede saa inderlig og varmt for vore kjære Erigere — u .
Jeg kunde ikke la være at tænke over det for underlige, at vor
Dødsstund var bestemt fra vor Fødsel, men alligevel skulde vi bede til
Gud, at han ikke skulde la den komme nu. Jeg turde ikke røbe disse
Tanker for Tante, og det stod ikke rigtig klart for mig seiv heller.
Jeg havde altid en viss Frygt for ikke at tale fornuftigt over hellige
Ting. Intet fornærmede Tante mere end Tvil om nogen af hendes
fastslaaede Sand heder. Jeg indvendte altsaa intet, men var eDig med
Tante i, at vi maatte bede Gud spare vore kjæres Liv. Jeg skulde bede
uafbrudt til Himlen, at den vilde lede Kuglerne væk fra Arnos Bryst.
Lede dem væk — men hvorhen — til en andens Bryst, som det sagtens blev
bedt ligesaa inderligt for? Og hvad havde jeg ikke læst i Fysiken, stod
der ikke noget om Bevægelses hurtigheden og den Nejagtighed, hvormed
man kunde beregne Projektilets Gang, og det herer jo ogsaa med til
Naturlovene, som Gud seiv har ordnet — og saa skulde han for mine
Bønners Skyld — ? Nej, nej, atter en hæslig Tvil, bort med alle disse
onde Tanker. „Ja, Tante“, sagde jeg tørt for at døve Stem merne i mit
Indre, „vi vil be flittig til Gud, og han vil høre vore Bønner: Arno
kommer uskadt tilbage“.NED MED VAABNENE. 19 „Ser du, ser du bare — i
Nedeus Stund vendes vore Hjerter sig til Gud. Kanhænde, den kjære Herre
Gud sender os denne Prøvelse, for at det tvilende Hjerte kunde lære at
elske ham“. Jeg kunde ikke rigtig tro, at denne Misstemning mellem
Østerrige og Sardinien, der stammer helt fra Krimkrigens Dage, og at
alle disse diplomatiske Under handlinger skulde være iværksat af Gud,
bare tor at varme mit lunkne Hjerte ; men denne Tvil maatte jo ogsaa
undertrykkes. Guds Veje er jo uran3agelige. Det var sandt, at jeg var
svært lunken i min Tro, Tante Marias Tro kom fra hendes inderste
Hjerte, men min var bare Vane. Min Far og Mand var tuldstændig
ligegyldige for alt, som angik Religion, og jeg vilde helst la være at
tænke paa de Ting, for be gyndte jeg ferst at tænke, saa gik det rent
galt. Jeg opfyldte alle de Pligter, som det gode Selskab fordrer — gik
hver Søndag i Messe — skriftede saa ofte, det ansaaes for passende; men
jeg udførte disse Ceremonier omtrent med de samme Følelser, som jeg
passede mine Ture i Lancieren og gjorde min Kompli ment for
Kejserinden. „Ja, mit Barn“, vedblev hun, „i Lykke og Velvære glemmer
vi ofte vor Frelser, men naar de onde Dage kommer, da tyr vi til ham,
som ene kan hjælpe“. I denne Dur kunde vi fortsat i det uendelige; men
Doren reves op, og Far kom hæseblæsende: „Hurra! Nu gaar det les — de
skal prygles, de infame Bæster, de Røvere — prygles skal de, inderlig
prygles“. * * * Nu begyndte en ophidset Tid. Krigen var jo udbrudt. Man
glemte, at det var to Hobe Mennesker, der rykkede mod hinanden, og
følte20 NED 31ED VAABNENE. det, som om det var en tredje vældig Hagt,
der tvang dem til at rykke ud mod hinanden. Mine Tanker om Krig var
ikke undergaat nogen iuldstændig Forandring ; jeg led kun) fordi den
Mand, jeg elskede, skulde drage nd i Fare og jeg bli tilbage i Angst.
Jeg søgte af al Magt at stive mig op med min gamle Krigsbegejstring.
Det var da morsomt at leve i en historisk Tid, den Krig betød vel
ligesaa meget som de Krige, som Herodot og Tacitus skildrer. Alle
tænkte og talte kun om Krigen. Man læste ikke om andet i Aviserne, bad
kun for Soldaterne i Kirken. Teater, Kunst og Forretninger var Biting.
Man havde ligesom ingen Ret til at fæste sine Øjne eller Tanker ved
noget andet end det verdenshistoriske Skue spil, vort Folk nu var med
at opføre. De forskjellige Armebefalinger med de bekjendte
sejrsbevidste og stolte Ord, Tropperne, der marscherede afsted under
Trompetfanfarer og vajende Standarter, Avisernes patriotisk glødende
Ledere, denne evige Appel til Dyd, Ære, Pligt, Mod og Opofrelse, disse
gjensidige evindelige Forsikringer om, at man tilhørte den uover
vindeligste, tapreste, ædleste Nation; alt dette fyldte Luften med en
Begejstring, der henrev hele Befolkningen, og enhver følte sig som en
stor Borger i en stor Tid. Slette Egenskaber, som Erobringslyst,
Grusomhed, Rovlyst aabenbarer sig nok ogsaa i Krig, men bestan dig kun
hos Fienden. Disse Italienere, hvilket dovent, falsk, letsindigt,
forfængeligt Folk, og den Louis Napoleon, hvilken Intrigant! Da hans
Krigsmanifest med Mottoet: „Italien frit til det adriatiske Hav“,
ofientliggjordes den 29de April — var Raseriet stort.NED MED VAABNENE.
21 Jeg kom med den taabelige Bemærkning, at dette hertes uegennyttigt
og smakt ud og maatte begejstre Italien ; men jeg fik ogsaa en kraftig
Tilrettevisning. „Louis Napoleon var en Slyngel“, det var fastslaaet.
Men mange Tvil rerte sig i min Sjæl, Af Historien lærte man at fele
Beundring tor det Folk, der alkastede et fremnied „Aag“, og som
kjæmpede for sin Frihed. Vel havde jeg ikke noget videre klart Begreb
om, kverken kvad „fremmed Aag“ eller politisk Frihed betød. Saa meget
forstod jeg dog, at det denne Gang ikke var Osterrige, der kjæmpede for
sin Frihed — men snarere Fienden, de forhadte Italienere. Mine svagt
tænkte, og endnu svagere ytrede Menin ger, blev tordnet ned. At afkaste
vort Herredømme, det var ikke at afkaste et Aag, det var at gjøre
Oprør, og „vi“ var bestandig og overalt i vor fulde Ret. I de første
Dage af Maj afmarscherede Arnos Regimente. Klokken 7om Morgenen drog de
afsted i kold Regn og Søle — straalende Sommervejr havde været endnu
værre. Hvor rædsom havde ikke den foregaaende Nat været! Seiv om den
Elskede bare skulde draget ud paa en fareløs Forretningsrejse vilde jeg
været bedrøvet; ti „scheiden — ach scheiden thut weh — og saa tænk nu i
Krig! Han skulde staa ligeoverfor den fiendtlige Kugle regn. Denne
sidste Tid følte jeg intet andet end Rædsel og Gru ved Tanken paa Krig.
Arno sov. Han aandede roligt, og Ansigtsudtrykket var lyst og tilfreds.
Jeg tændte et Lys og stillede det bag en Skjærm ; jeg turde ikke være i
Mørke. Det var ikke Tale om at sove denne sidste Nat. Jeg maatte bare
stirre og stirre paa dette elske lige Ansigt. I Morgenkjole laa jeg paa
Sengen, støttet paa den ene Albu og graat og saa paa den sovende.22 NED
MED VAABXENE. „Aa, du min egen, egen Mand, hvor jeg elsker dig, og nu
rejser du væk fra mig. Hvor kan Livet være saa forfærdeligt. Hvordan
kan jeg leve uden dig —du dejlige. Gud i Himlen, barmhjertige Fader,
lad ham komme tilbage til mig. Var vi kanske for lykkelige, maa der
ikke findes tuldkommen Lykke paa Jorden? — Aa, Salighed, hvi3 du vender
tilbage og atter kan ligge roligt sovende ved min Side, uden at skulle
sige Farvel næste Dag! Hvor roligt du sover, min tapre Gut, kanske du
heretter skal sove paa den vaade, kolde Jord, eller du snart skal hvile
i din Grav — — —“. Alle disse Tanker gjorde mig fortumlet; bare jeg
turde kysse ham og lægge mit Hoved til hans Bryst — aa, nej, jeg turde
ikke forstyrre; han trængte al den Søvn, han kunde faa. Endnn havde han
6 Timer til bage. Klokken tikkede, og Lyset bræmlte saa ligegyl digt,
som om dette var en ganske almindelig Nat og ikke den sidste.
Undertiden sank mit Hoved ned paa Paden og jeg sovnede, men for strax
op med heftig Hjertebanken og Brystet sammensnøret af forfærdelig
Angst. Da jeg for tiende eller tolvte Gang for op paa denne Maade, var
det Dag. Det bankede paa Doren. „Klokken er 6, Hr. Premierløytnant!“
ropte Ordonansen, der havde Ordre til at vække paa den Tid. Arno sprang
ud af Sengen. Nu var den altsaa kommen, den forfærdelige Stund, da vi
skulde sige Farvel ! Jeg skulde ikke folge ham til Jernbaneatationen —
min Smerte ved Afskeden orkede jeg ikke at stille tilskue for fremmede
Folks nysgjerrige Blikke. Jeg vilde være alene — jeg vilde graate —
kaste mig ret ned paa Gulvet og skrige — skrige højt. Mens Arno klædte
sig paa, søgte han at trøste mig »aa alle mulige Maader:NED MED
VAABXEXE. 23 «Herregud da, Marta, om to Maaneder er jeg her igjen, ja,
det er nu den allerlængste Tid, jeg blir borte. Pyt, af tusende Kugler,
træfter bare den ene, og hvorfor skulde den ene netop iare paa mig? Se
bare paa din Papa, hvor livlig han er — og at han har været i Krig, det
har du vist hert, hvad ? Du giftede dig da vel ikke med en Husar i den
Tro, at han ikke skulde i Krig — jo det vilde være nydeligt! Jeg skal
skrive til dig saa ofte, det er muiigt — du skal faa høre, hvor muntert
vi har det. Jeg kunde umulig være i saa godt Humor, hvis der skulde
hænde noget ondt. Jeg kommer bare til at faa en Orden — det blir den
hele Feige af Krigen for mit Ved kommende. Pas nu godt paa dig seiv og
Raru; avancerer jeg, skal saamen han ogsaa forfremmes — men ikke fer
mig, bask det. Kys ham og klem ham fra mig, jeg vil ikke se ham idag.
Tænk, hvor det vil more ham, naar jeg fortæller om de store Sejre, jeg
var med at vinde i Italien 59 —“. Hvor det gjorde mig godt at høre paa
hans muntre Prat. Han var jo glad, min Sorg var altsaa bare
EgeDkjærlighed — denne Tanke vilde vel gi mig Kraft til at overvinde
den. Det bankede atter paa Deren: „ Klokken er mange, Hr.
Premierløjtnant!“ „Nu kommer jeg — strax“. Han trykkede mig haardt ind
til sig: „Harta, min egen, minElskede — tt . Jeg laa ved hans Bryst.
Tale kunde jeg ikke. Jeg kunde ikke sige Farvel; da tølte jeg, at al
min Ro vilde være forbi. Mine*Smertensudbrud vilde jeg glemme — som et
Slags Belenning — til jeg blev alene. „Lev vel, min Elskede — min
Elskede —“. Han knnde ikke slippe mig. Da følte jeg, at hans Læber
bævede, hans Bryst skalv krampagtigt, og han huikede hejt.24 NED MED
VAABNENE. Det var formeget, jeg troede — jeg skulde bli gal af Smerte.
„Aa, bliv, Arno, bliv!“ stammede jeg. „Hr. Premierløjtnant — nu er
Klokken strax 7 !“ Endnu et Kys — det allersidste — og han var væk. # *
* Plukke Charpi, læse Aviser og se paa Landkartet, stikke op Hærens
Veje med Knappenaalsfaner, det var min og mine bekjendtes
Beskjæitigelse i de Dage. Man spiste, drak, sov, læste og arbejdede
lidt som ellers, men det gjaldt ligesom ikke — Telegrammerne fra
Italien var det eneste af virkelig Betydning. Mine bedste Ojeblikke var
naturligvis de Dage, jeg fik Brev ira Italien. De var korte, at skrive
Brev havde aldrig været hans Sag; men de bragte mig jo den vidunderlige
Efterretning, at han levede uskadt. Regelmæssig kunde naturligvis ikke
Efterretningerne komme, Postforbindelserne blev ofte afbrudt. Naar der
var gaaet flere Dage hen, uden at jeg havde hørt fra Arno — med hvilken
Angst læste jeg ikke da Fortegnelsen over de dede. Første Gang jeg
læste denne Liste og ikke fandt Navnet „Arno Dolzky“, foldede jeg mine
Hænder og takkede Gud ; men mine egne Ord klang med en skur rende
Mislyd i mine Oren. Jeg saa atter igjennem Listen ; fordi Adolf Schmidt
og Kail Møller og mange, mange andre, bare ikke Arno Dotzky, var døde,
derior takkede jeg Gud. Hvis de, der dirrede af Angst for Schmidt og
Møller, havde læst Navnet Dotzky istedet, saa var deres Tak steget lige
saa brændende mod Himlen. Hvorfor skulde min Tak være Gud nere vel
behageligere end deres ? Ja, det var Grunden til det Mishag, jeg følte
ved min egen Taksigelse: det var hovmodigt og anmassende af mig at tro,
at Gud afNED MED VAABNEXE. 25 Kjærlighed til mig skaanede Arno, og det
var oprørende at takke for, at ikke jeg, men bare Schmidts Moder og
Møllers Forlovede og femti andre, graatende sank sam men over denne
Liste. Samme Dag fik jeg Brev ira Arno: „Igaaraftes sloges vi haardt.
Desværre — des værre blev det et Nederlag. Men trost dig, elskede
Marta, i næste Slag sejrer vi. Dette var min første ordentlige Affære.
Jeg stod midt i tykkeKugleregnen — en egen Følelse — men det skal jeg
fortælle dig om siden. Det er forfærdeligt at se de stakkars Soldater
falde rundt om sig, og saa maa la dem ligge der — uh, de jamrer, du —
c’est la guerre ! Paa snarligt Gjensyn, min egen, egen Kone. Naar vi i
Turin dikterer Fredsbetingelserne, skal du komme til mig, Tante Marie
ser nok til Gutten saa læuge“. Ja, saa var jeg jo glad en Stund, naar
jeg havde modtaget et sligt Brev. Men Nætterne var rædsomme. Jeg drømte
om Arno og vaagnede, uden strax at kunne skjønne, hvordan alting
forhoidt sig. Aa, hvor var det da ikke grusomt at bli fuldt vaagen og
klar over sin Stilling. Vaagen laa jeg i timevis. Undertiden tvang jeg
mig til at udmale mig hans Hjemkomst, hvor straalende han styrtede ind
til os — til Ruru og mig — og hvor lykkelige vi saa blev alle tre! Far
var bedrovet. Vi fik den ene daarlige Etterretning efter den anden
Forst Montebello, saa Magenta. Ikke han alene, men hele Wien var
mismodig. Man havde glædet sig saa meget til bestandig at hejse Flag og
gaa i Kirkerne og hore Præsterne synge Te deum — nn vajede Fanerne i
Turin, og der sang Præsterne Der hed det nu : Store Gud, vi takker dig,
at du har hjulpet os til at besejre de onde „Tedeschi“.26 NED MED
VAABNENE. „Tror du ikke, Papa, at vi vilde slutte Fred nu, hvis vi
tabte endnu et Slag? Hvis det er saa, vilde jeg næsten ønske, at vi
tabte — —“. u „Skammer du dig ikke, at du kan sige noget sligt. Heller
vil vi ha en Syaars-, ja en Trediveaarskrig — vore Vaaben maa sejre, og
vi skal diktere Fredsbetin gelserne i Turin. Man gaar da ikke i Krig
for snarest mulig at komme bjem igjen, da kunde man jo ligesaa gjerne
biet hjemme“. „Det vilde vel ogsaa været det bedste“, suk kede jeg.
„Aa, hvor I Kvindfolk dog er fejge; sel 7 du, som jeg har indprentet
saa gode Grundsætninger. Nu er du jo aldeles opgit og sætter din
personlige Glæde højere end Landets Veltærd og Ære“. „Ja, naar jeg bare
ikke var saa glad i Arno“. „Ja, Familjekjærlighed, ægte3kabelig
Kjærlighed, det er altsammen bra nok ; men det skal komme i an* den
Række“. „Skal det?“ * * * Listen paa de døde havde allerede indeholdt
mange kjendte Navne. En gammel Dame, som jeg kjendte og ærede, havde
mistet sin Son, sin eneste. En Dag vilde jeg opsøge denStakkel; jeg
gruede til det Besøg, troste kunde jeg jo ikke, bare graate med hende.
Jeg tøvede længe udenfor Fru von Ullsmanns Bolig, før jeg ringte. Sidst
jeg var her, havde vi danset og moret os. Den elskværdige, gamle Frue
var dengang seiv saa munter. „Marta“, sagde hun til mig i Aftenens Løb,
„vi to er de lykkeligste Kvinder i Wien, du har den smuk keste Mand, og
jeg den bedste Sen“.NED MED VAABNENE. 27 Og idag lever min Mand endnu;
hvem ved, Bomber og Granater rammer jo uophørlig derude ; de sidste
Minuter kan ha gjort mig til Enke. Jeg begyndte at graate derude i
Gangen. Jo, jeg var rigtig skikket til at bringe Trost og Opmuntring.
Jeg ringte, ingen kom, jeg ringte for anden Gang, da stak en Hovedet ud
ira en anden Entréder. „Her bor ingen, Frøken!“ „Men hvor er Fru von
Ullsmann, da?“ „For 3 Dage siden kjerte de hende paa Galehus“. Jeg stod
rent lamslaaet. Hvor maatte ikke dette arme Menneske ha lidt, før
Smerten drev hende over i Vanvid, og endda vilde min Far, at denne Krig
skulde vare i 30 Aar — for Landets Vel —! Hvor mange Mødre i dette Land
skal endnu fortvile! Dybt rystet gik jeg nedover Trappen. Jeg be
sluttede at aflægge Besog hos en ung Frue, hvis Mand ogsaa var i Krig.
Min Vej førte mig forbi det saa kaldte Landhus, hvor den
„fædrelandssindede Hjælpe forening“ havde sine Kontorer. Den Gang gaves
der endnu ikke det „rode Kors“. Hjælpeforeningen modtog Penge, Lærred,
Charpi, Mediciner og Forbindinger og besørgede det hele sendt til
Krigsskuepladsen. Gaver strømmede ind fra alle Kanter; men Tran gen var
stor, og de fyldte Magasiner tømtes uophørlig. Jeg gik derind, tølte
Trang til at gi de Penge, jeg havde paa mig. Maaske kunde de bringe en
lidende Soldat Trøst og Hjælp og redde en stakkels Moder fra Vanvid.
Jeg vandrede gjennem de store Sale, hvor paa lange Borde Pakke paa
Pakke laa i Hauger. Jeg gø3 ved Synet af disse Masser Charpi Hvor meget
Blod maa ikke udgydes for at farve alt dette Lærred rødt. Medens jeg
stod der, hørtes Larm af Stemmer, iDdgangs dørene reves Op, og en
Gardist meldte: „Hende 3 Majestæt Kejserinden!“28 NED MED VAABNENE. Jeg
saa med Beundring paa denne ungdommelige Herskerinde, der saa endnu
yndigere ud i sin simple Spadserkjole end i de stive Hoidragter. „Jeg
er kommet“, sagde hun til Baron S., Hjælpe foreningens Bestyrer, „fordi
jeg idag har modtaget et Brev fra Kejseren, hvori han skildrer mig de
velsignel sesrige Felger af Deres Forening. Nu vilde jeg gjerne seiv se
Eders Foretagende paa nært Hold og personlig meddele Dem Kejserens
store Tilfredshed“. Baronen førte hende omkring, og den heje Dame talte
med Iver og Forstaaelse om de forskjellige Gjenstande. „Aa, hvor meget
godt I gjer mod de stakkels, stakkels Soldater“, hørte jeg hende sige i
Forbifarten. Ja, hun har Ret, de stakkels Soldater ; men naar de høje
Herskaber føler saa megen Medlidenhed, var det da ikke bedst siet ikke
at sende dem ud i Krig? Jeg maa jo skyde disse Tanker væk. De bedste
Mennesker, jeg kjender, paastaar, at Krig maa til. Med det lille Ord
maa faar jeg altsaa slaa mine op rørske Tanker tiltaals. Nu gik jeg min
Vej fra Hjælpe foreningen og ind i en Butik for at kjøbe et nyt Kart af
Over Italien, mit var fuldstændig udslidt. „Formodentlig ønsker Fruen
Krigsskuepladsen ?“ spurgte Boghandleren. „Tak!“ „Her sælges næsten
ikke andet om Dagen“. Hedens han pakkede ind Kartet, henvendte han sig
til en Herre, der stod ved Siden af mig: „Saalænge Krigen varer,
interesserer ingen Menne sker sig for Aandslivet, det er en daarlig Tid
for Bog handlere og Forfattere, Hr. Professor?“ „Og en ond Tid for
Folket“, svarede Professoren, „en saadan Interesseløshed følges
naturligvis af en aande lig Nedgang“. Og endda vilde min Far, at denne
Tid skulde vare i 30 Aar, og det for Landets Velfærds Skyld!NED MED
VAABNENE. 29 „Gaar Deres ForretniDg daarlig?“ sagde jeg hejt. „Ikke min
alene, naadige Frue. Alle, alle taber Penge med Undtagelse af
Araeleverandererne. Papirerne falder, talrige Firmar maa stanse. Ja,
det er Elendighed, Elendiglied paa alle Kanter!“ Og endda vil min Far,
gjentog jeg for mig seiv, medeos jeg gik ud af Butiken. * * * Min
Veninde var hjemme. Grevinde Lori Griesbach delte i mer end et Tilfælde
Skjæbne med mig. Generalsdatter, som jeg, for kort Tid siden gift med
en Officer, og nu Græaenke som jeg. Men hun havde ikke alene en Mand i
Krigen som jeg, men ogsaa to Bredre. Men Lori var ingen ængstelig Natur
og var over bevist om, at hendes Kjære stod under den Helliges særdeles
Beskyttelse. Hun modtog mig med aabne Arme. „Gudskelov du kommer,
Marta. Det var meget hyggeligt, at du saa op til mig. Du er saa bleg og
alvorlig. Kjære, du har vel ikke faaet daarlige Efter retninger?“ „Nej,
men det hele er dog saa sergeligt —“ „Ja, du mener Nederlagene? Næste
Gang sejrer vi storartet.“ „Sejr eller Nederlag. Krigen iog for sig er
lige frygtelig for det. Bare, bare der ikke fandtes Krig til.“ „Gud
bevare mig, hvad skulde vi saa gjere med Armeen?“ Jeg tænkte efter.
„Ja, saa behevede vi jo ingen Soldater?“ „Du snakker da rent
vanvittigt. Hele Verden be folket med civile — uf, jeg gyser bare ved
Tanken — jo, det blev en behagelig Tilværelse. Heldigvis er da det en
Umulighed.“30 NED MED VAABNENE „En Umulighed? Jeg vil tro, at du har
Ret. For hvis det var muligt, maatte det jo være skeet for længe
siden.“ „Hvad maatte være skeet?“ „A 1 Krig maatte være afskaffet, men
man kan vel lige saa godt tænke paa at afskaffe Jordskjælv.“ „Jeg
skjenner siet ikke, hvad du mener. Jeg er svært glad for denne Krigen,
jeg, saa faar Ludvig An ledning til at udmærke sig. Og for mine Brodre
er det nu svært heldigt. — Avancementet var saa lang somt; nu blir jo
Ghanserne udmærkede.“ „Har du nylig hert fra dine? Er de allesammen
friske?“ „Nej, det er temmelig længe siden. Postgangen er saa ofte i
Uorden, og naar de kommer trætte og varme fra Marscher eller Slag, kan
man ikke forlange af de stakkars Mennesker, at de skal sætte sig til at
skrive. Jeg er ikke det mindste ræd. Baade Ludvig og Gut» terne bærer
indviede Amuletter. Mama har seiv bundet dem om Halsen der es. „Hvordan
tror du, en Krig vilde løbe af, hvor hver Mand bar en indviet Amulet om
Halsen? Tror du, Kug lerne vilde fare frem og tilbage og bore sig ind i
Skyerne for ikke at skade de hellige Gjenstande?“ „Jeg forstaar mig
ikke paa dig, Marta. Ja, din Tante klager ofte over din Mangel paa
virkelig Tro.“ „Hvorfor svarer du ikke paa det, jeg spør om?“ „Fordi du
spotter noget, som er mig helligt.“ „Spotter! Nej da. Jeg bare sper dig
jo og vil gjerne ha et fornuftigt Svar.“ „Du ved godt, det er Synd at
ville forstaa de hel lige Ting. Vor Forstand strækker ikke til.“ „Jeg
tier, jo Lori, du har vist Ret. lalfald nytter ikke al den Tænkning og
Grublen. Jeg er begyndt at tvile paa alt —og lider bare seiv derved,
Hvis jeg31 NED MED VAABNENE. mistede Troen paa, at denne Krig var
nødvendig og gavnlig, saa kom jeg til at hade de, som —“. „Du mener
Louis Napoleon. Jo, han er en In trigant. “ „Aa, det er ikke han mere
end andre. Gud give, Krig bred ud som en anden uatvendelig Ulykke, som
Nervefeber, som Jordskjælv eller “ ~Nej, saa overspændt som du er,
Marta/’ „Lad os snakke fornuftigt. Om kort Tid er Kam pegnen forbi, og
vore Mænd vender tilbage som Rit mestre. Jeg vil overtale min til at
soge Permissjon i 6 Uger, og saa rejser vi til Bad. Det kan han saamænd
trænge efter alle sine Anstrængelser og jeg ogsaa, som har siddet alene
her i denne Varme og udstaaet slig Angst. Jo, du kan skjønne, jeg er
ræd. Det kunde jo være Guds Vilje, at en af mine Kjære skulde lide Sol
daterdoden. Det var jo en skjøn, misundelsesværdig Død — paa Ærens Mark
for Kejser og Fædreland —“. „Du snakker som den forste, den bedste Armé
befaling.“ „Det vilde være rædsomt for Mama, om der skulde hænde Gustav
og Karl noget. Lad os ikke snakke om noget saa fælt. Nej, nej, hvor vi
skal more os i Karls bad. Jeg har en Gang været der som ung Pige. Aa,
det var henrivende, guddommeligt.“ ~Og jeg var i Marienbad. Der traf
jeg Arno. Men hvorfor sidder vi saa dovne her? Lad os da plukke Charpi?
Jeg var netop oppe i ~Hjælpeforeningen’’, og kan du gjætte, hvem jeg
saa der? a Her blev vi afbrudte. En Tjener bragte et Brev. „Fra
Gustav,“ raabte Lori glad, idet hun aabnede det. Da hun havde læst
nogle Linjer, udstodte hun et Skrig og kastede sig om min Hals. ~Lori,
kjære, hvad er det,“ spurgte jeg forfærdet ~Din Mand?’’ ~0 Gud, Gud,“
stønnede hun. ~Læs du.“32 NED MED VAABSENE. Jeg tog Brevet og begyndte
at læse. Jeg kan giengive det ordret; ti senerehen laante jeg det af
Lori og skrev det ind i Dagbogen. rLæs hojt.“ bad hun. „Jeg har ikke
læst det ud.“ Jeg begyndte: „Kjære Søster! Igaar stod et haardt Slag,
An tallet af døde er stort. For at du og vor stakkars Moder ikke paa
Listen skal faa se Karls Navn, skriver jeg nu til dig. Ja, vor tapre
Karl er død for Kejseren og Fædrelandet. Din Maud er usaaret, jeg
ogsaa. Bare Kuglen havde rammet mig. Jeg misunder Karl hans Heltedød;
han faldt ved Slagets Begyndelse og ved ikke, at dette ogsaa er tabt.
Det er for tungt. Jeg saa ham falde; ti vi red ved Siden af hin anden.
Jeg sprang strax af Hesten for at bjælpe ham; men han saa bare paa mig,
og saa var det forbi. Kuglen maa ha rammet Lunge eller Hjerte; det var
en hurtig, smertefri Død. Mange andre laa i timevis, før de døde. Det
var en rædsom Dag, mere end tusinde døde. Jeg har set saa mange kjære,
kjendte Ansigter blandt de døde, blandt andre den stakkars (her maatte
jeg vende om Siden) — den stakkars Arno Dotzky.“ Jeg faldt besvimet paa
Gulvet. # * * „Alt er forbi, Marta! Solferino har gjort-Udslaget; vi
har tabt. u Min Far fortalte mig dette ude i Haven, hvorjeg sad med
Ruru paa Fanget. Ruru og jeg var vendt tilbage til mit Pigehjem. Otte
Dage efterat jeg havde faaet vide mit forfærdelige Tab, rejste vi
allesammen ud til Grumitz, vor Besiddelse i Nedre Osterrige. Nu var
alle om mig som i Pigedagene: Papa, Tante Marie, min lille Bror og de
to unge Søstre.33 NED MED VAABXENE De gjorde allesammen, hvad de kunde
ior at hjælpe mig over denne Me Tid og behandlcde mig med en Slags
Hojagtelse, der gjorde mig godt. Det var en Slaga Stolthedsielelse
blandet ind i min Sorg — Stolthed over at ha miatet en elsket Mand paa
Ærens Mark. Og jeg var jo ikke den eneste. Hvormange Kvinder i
Østerrige graat ikke over sine Kjære, som nu hvilede i Italiens Jord.
Noget nærmere om Arnos Død fik jeg ikke vide. Man fandt ham død, det
var alt, jeg vidste. Hans sidste Tanker var visselig hos mig og Ruru,
og Trost i de sidste Ojeblikke var vel Bevidstheden om, at han havde
gjort sin Pligt, mere end sin Pligt. „Vi er slagne,“ gjentog min Far
mørk. „De døde er altsaa døde forgjæves,“ sukkede jeg. „De døde er
lykkelige. De ved ikke om den Skam, der er overgaaet os. Men vi maa ta
os sammen, seiv om det nu, som det heder, skal sluttes Fred.“ „Aa Gud
give, her blev Fred. For mig Stakkar er det jo ior sent, men saa
sparedes dog tusinde andre.“ „Du tænker bestandig bare paa dig og de
enkelte Mennesker, men dette drejer sig om Østerrige.“ „Og Osterrige!
Det, som udgjor Ostemge, er ikke det en Samling af enkelte Mennesker?“
„Barn. Riget, Staten lever et længere og vigtigere Liv end det enkelte
Individ. Disse dør, Slægt folger efter Slægt; men Riget det udfolder
sig videre, det voxer til Ære, Størrelse og Magt, eller det synker
sammen og forsvinuer, naar det overvindes af andre Lande. Derfor er
Fædrelandets Existens og Velfærd det vigtigste af alt, og for
Fædrelandets Skyld maa den enkelte otre Liv og Lykke.“ Disse Ord gjorde
saa stærkt Indtryk paa mig, at jeg skrev dem ned i mine røde Hefter.
Paa en kraftig, kort Maade udtrykte de, hvad jeg havde lært i
Historien; men som jeg havde glemt i disse Angstens Maaceder. 334 NED
MED VAABXENE. Jeg vilde klamre mig til denne Tanke og finde Trøst og
Opmuntring i den Forvisniug, at min Eiskede var død for en Sag, og at
min Ulykke ogsaa var et Led i en stor Sag. Tante Marie brngte nu andre
Trøstegrunde. „Graat ikke for ham“, plejede hun at sige, naar hun traf
mig graatende. „Vær ikke saa eg enkjærlig at beklage som har det godt;
og efter faa, korte Udlændighedsaar her paa Jorden træffer du ham i
Himlen i al hans Glans. Himlen steller det altid skjønnere for dem, som
dør Heltedøden paa Slagmarken. Lykkelige er de, som dør, medens de
opfyIder sin Plig’. Den døende Martyr staar i Fortjeneste ved Siden af
den døende Soldat.“ „Jeg sknlde altsaa være glad for, at Arno er ded?“
„Glad! Nej, det er for meget forlangt; men du maa bære din Skjæbne med
Taalmodighed Det er en Prøvelse, Herren sender dig for at lutre og
styrke din Tro.“ „Arno skulde altsaa dø for at styrke min Tro?“ „Nej,
ikke derfor. Dog hvem vil paatage sig at udgrunde Herrens urandsagelige
Veje. — Jeg visse ligen ikke.“ Skjønt jeg altid besvarede Tantes
Trøstegrunde paa denne Maade, saa søgte jeg dog at tro, at Arno nu nød
en himmelsk Saljghed som Løn for sin Offerdød, og at han i Menneskenes
Tanker altid vilde staa smykket med Heltemodets uvisnelige Glorie.
Fjorten Dage efter Slaget ved Solferino blev Freden undertegnet i
Villafranca Min Fader anstrængte sig til det yderste for at forklare
mig, at denne Fred var tvin gende nødvendig af politiske Grunde Jeg var
bare glad, at Freden sluttedes, enten det nu kom af den ene eller anden
Aarsag. Det var bare for Europas Skyld, at Østerrige nu gav efter. Bare
vi sendte et Korps til, maatte Italienerne rømme Milano, og det strax,
gjentog Far tidt og ofte.NED MED VAABNENE. 35 „Bare man havde tænkt paa
Europa fer Slaget ved ftlagenta,“ sukkede jeg. For at tænke paa noget
andet aabnede jeg en Bog pakke, som Boghandleren sendte os. „Se her.
Boghandleren sender os forskjellige Bøger. Her er et Værk af en engelsk
Naturforsker, Darwin, der heder „Arternes Oprindelse“, og Boghandleren
skriver, at det er uhyre interessant og epokegjerende.“ „Hvem kan i
denne Tid beskjæftige sig med siigt Lapperi? Hvorledes kan en Bog om
Dyr- og Plantever denen indebolde noget epokegjerende for os Mennesker?
De italienske Staters Konføderation og Østerrigs Hegemoni i det tyske
Forbund, det bar vidtrækkende Betydning. Om disse Dage vil man læse i
Historien, naar intet Menneske niere busker denne engelske Bog. ftlærk
dig det!“ Jeg mærkede mig det, _

                               II. Fredstid

2d e n Bog. Uredstid. Fire Aar senere. Mine Søstre, den ene 17, den
anden 18 Aar, skulde forestilles ved Hoffet. Jeg be sluttede mig ved
den Anledning til atter at vise mig „i Verden“. Tiden havde gjort sin
Gjerning og lindret min Smerte. Fortvilelsen forvandlede sig til Sorg,
Sorgen til Vemod, Vemoden til Ligegyldighed og denne endelig til
fornyet Livslyst, Jeg vaagnede en vakker Dag og for stod, at jeg i
Granden befandt mig i en misundelses værdig Stilling: 23 Aar gammel,
smuk, rig, fornem, Moder til et hendvende Barn, omgivet af en kjær Fa
milje — var ikke det Betingelser nok til at kunne glæde sig ved Livet?
Mit Ægteskab laa bag mig som en Drøm. Ja, jeg havde været dødelig
forelsket i min straalende Husar, og min forelskede Mand havde gjort
mig meget lykkelig; jeg havde sørget og lidt ved hans Død; men Smerten
var forbi, Sorgen over. Min Kjærlighed havde ikke været saa inderlig,
at jeg døde ved hans Død. Vi havde tilbedt hinanden som et Par
lidenskabeligt Forelskede; men vore Sjæle var ikke gaat fnldstændig op
i hinandens.NED MED VAABNENE. 37 Og jeg var bleven en anden i disse 4
Aar; min Synskreds havde udvidet sig. Jeg var nu i Besiddelse at
Kundskaber og betragtede Livet og Menneskene paa en Maade, som jeg
aldrig tænkte mig Muligheden af, da jeg blev giit. Og Arno — var han
opstaaet fra de Døde, vilde han i mange Retninger været fremmed for
mig. Min Enkestanda første Aar var forbi; jeg yar ikke mere fortvilet,
men dybt, dybt bedrevet. Jeg vilde ikke paa nogen Maade deltage i det
selskabelige Liv. Jeg troede dengang, at mit kommende Liv kun skulde
fyldes med at være mit Barns Opdragerinde. Aldrig kaldtes Gutten mere
for Ruru eller „Korpo ralen“, den Speg passede kan for et forelsket
ungt Ægte par; nu hed han „min Sen Rudolf“. For at kunne være hans
Lærerinde og feige ham i hans Studier maatte jeg seiv lære meget mere,
og nu som i gamle Dage tog jeg min Tilflugt til Slots biblioteket. Mit
gamle Yndlingsstudium Historien blev atter op taget. Min Begejstring
for Krig var betydelig kjelnet; men jeg enskede at optriske og tænkte,
at det kunde ske ved fornyet Læsning om de krigerske Bedrifter. Og i
Virkeligheden tre3tede disse giedende Skil dringer mig. Jeg saa min
stakkars Mands Ded iet forklaret Lys. Forresten kunde Krigsbillederne
henrive mig som i gamle Dage. Maugen Gang lod dog de stolte Ord mig
kold eg überert. Snart havde jeg læst alt, hvad vort Bibliotek ejede af
historiske Værker. Jeg bad derfor vor Boghandler om at sende mig det
nyeste historiske Værk. Han sendte mig Thomas Buckles „Civilisationens
Hi storie“. Det var noget nyt, vidunderligt! Værket var ikke færdigt
endnu; men da jeg havde læst disse to Bind igjemaem — forbauset, næsten
ængstelig læste jeg dem — da følte jeg mig til Mode som et Menneske,
der hele38 NED MED VAABNENE. sit Liv har levet i en dyb Dal, og som saa
pludselig en Dag stilles op paa et hejt Bjerg, hvor han ser store
Landstrækninger og et belgende, endelost Hav. Jeg, den tyveaarige,
kunde naturligvis ikke helt ud latte denne Bogs Betydning; men ét blev
mig klart: Menneskehedens Historie bestemmes ikke af Konger og
Statsmænd, ikke ved Krige og Traktater, men ved In telligensens
fremadskridende Udvikling. Istedetfor Krigsbegejstring og Beundring
fremsætter Buckle den Erfaring: „Krigerstandens Anseelse staar i
omvendt Forhold til et Folks aandelige Udvikling “ Han betoner, at jo
mere udviklet et Samfund er, desto mindre er Kjærligheden til Krigen.
Det var som talt ud af mit Hjerte. I Buckles Historie fandt jeg altsaa
det modsatte af det, som var min Mening at finde, da jeg gjenoptog min
Historielæsning, Alligevei felte jeg mig som en befriet. Jeg forstod,
at disse Tvil, der havde pint mig saa længe, kun var en svag Gjenklang
af de Tanker, som Buckle og andre store Aander havde skjænket Verden,
Jeg forsogte at bibringe Papa nogle af mine Me niuger. Det var umuligt,
og Bogen vilde han aldeles ikke læse. Næste Aar læste jeg endnu
ivrigere. Buckle havde givet mig Smag for moderne Literatur. Je i skrev
til vor Boghandler og forlangte det ene Værk efter det andet. Og den
Interesse og de Nydelser, som disse Stu» dier voldte mig, bragte min
Melankoli til at svinde. Men saa var det, at jeg en Dag forstod, at
Bøgerne ikke længer var mig nok. Jeg felte Livslyst igjen; jeg følte,
at Livet endnu kunde bringe mig Glæder, som jeg bare behevede at aabne
min Haand for at ta imod.KED T:ED VAABNENE 39 I Vinteren 1863 tilbod
jeg mig at fore mine to ange Søstre ind i Verden og igjen at aabne mine
Dore for Wienerselskabet. * * * Marta, Grevinde Dotzky, rig, ung Enke.
Under den tillokkende Titel stod jeg opført paa den „store Ver dens
Personliste“. Og jeg maa tilstaa, at den Rolle tiltalte mig. Det or
ingen liden Fornojelse at bli hyldet og fejret af hele Selskabet. Etter
fire Aars Aisondriug er det berusende igjen at hvirvles rundt i
Fornojeiser — og seiv være Midtpunktet. Vi tre Sestre havde faaet
Ogenavnet „Gudinderne paa Bjerget Ida“, og mangfoidige Æbltr blev os
over rakte, jeg - den rige Enke — fik nu de fleste. I min Familje og
nærmeste Omgang var det en fastslaaet Sag, at jeg skålde indgaa en ny
Forbindelse. Tante Marie talte ikke mere om „den salige“, der ventede
mig hisset, hvor jeg skulde mode ham efter nogle „korte Udlændig
iiedsaar her paa Jorden“. Hun ønskede seiv, ar, jeg skulde gifte mig.
og fandt vel, at Lykken ved det himmelske Gjensyn i den Anledning ikke
burde indprentes mig for stærkt. Alle om mig syntes at ha glemt Arnos
Tilværelse. Tiden havde vel læget min Smerte, men hans Biliede kunde
aldrig udslettes i min Sjæl. Jeg beiragtede mine Omgivelsers Taushed
som et Forræderi imod den døde og havde gjort mig til Opgave daglig at
tale til lille Ru dolf om hans Far, og i sin Aftenbøn maatte Barnet be
standig sige: „Gud, la’ mig bli’ snil og god for min kjære Fader Arnos
Skyld.“ Mine Søstre og jeg morede os guddommelig — jeg visselig ikke
mindre end de — det var jo ogsaa min Debut i Verden.40 NED MED
VAABNENE. Første Gang jeg indførtes, var jeg forlovet og ny gift. Da
turde jo ingen gjere Kur til mig. Og hvad Fornøjelse har man i den
store Verden uden Kur mageri ? Men besynderligt nok, saa meget det end
behagede mig at være omgivet af en Skare Tilbedere, saa gjorde dog
ingen noget dybere Indtryk paa mig. Der var en Skranke mellem dem og
mig, der syntes uoverstigelig; og denne Skranke var rejst ved mine 2
Aars Studier. Alle dissø straalende, unge Herrer, hvis Livs In teresse
var Spil, Sport, Baller og Hofsladder, havde ingen Anelse om de Tanker,
der fyldte min Sjæl. Hvis jeg vilde talt med dem om min kjære Bøger,
min Tale vilde’ været dem uforstaaeligere end Patagonisk Nej, blandt
disse unge Meunesker vilde jeg ikke vælge mig nogen Ægtefælle, det stod
fast. Overhodet havde jeg ingen Hast med at opgive min Frihed, der
behagede mig saa meget. Jeg forstod at holde mine Tilbedere paa saadan
Afstand, at intet n dsættende Ord kunde siges om mig. Min Sen Rudolf
skulde aldrig kunne høre et haanende- Ord om sin Mor; men hvis mit
Hjerte paany skulde banke af Kjærlighed, da vilde jeg gjøre den Ret
gjæl dende, som min Ungdom gav mig, og indgaa et andet Ægteskab. Nu,
afseet fra Kjærlighed nød jeg Livet i fulde Drag; dog forsømte jeg ikke
min lille Rudolf eller min egen Uddannelse. I grundige Fagstudier kunde
jeg natur* ligvis ikke lordybe mig, men fulgte dog saa nogealunde med i
det bedste* Verdensliteraturea frembragte Hvor gjerne vilde jeg ikke i
min Salon samle Lærde og Li terater? Men det var umuligt. Borgerlige
Elementer taaltes ikke i det saakaldte „Selskab“. Nu er det noget
anderledes. I min Tid var alle udelukket, der ikke kunde opvise sine 16
Aner Eiter de stive, laDge Mid dage havde jeg ofte Lyst til at begrave
mig i en Krog ved Siden af et Par af vore intelligenteste Diplomater;
men gjorde jeg det, afbrødes strax den Samtale, deNED MED VAA3XENE. 41
havde ført om Politik eller Videnskab, og en eller anden
bemærkedestrax, at GrevindeDotzky havde været henrivende paa forrige
Bal. Ja, Tak, saa kunde jeg vel ligesaa gjerne danse med mine
Løjtnanter! • * * * „Kjære Marta“, sa min Fætter Konrad Althaus,
„tillad, at jeg forestiller dig Oberstlejtnant, Baron Tilling.“ Jeg
bejede Hovedet, Konrad gik, Baronen blev staaende stum. Jeg optattede
det som en Opfordring til Dans og rejate mig. „Undskyld, Grevinde,“ sa
han med et Smil, der viste hans hvide Tænder, „jeg kan ikke danse.“
„Aa, saameget desbedre,“ sa jeg og satte mig. „Jeg havde sat mig hid
for at kvile en Smule.“ «Og jeg udbad mig Æren at bli førestillet for
Dem, da jeg har en Meddelelse at gjøre Dem.“ Jeg saa forbauset op.
Baronen var en alvorlig udseende Mand, ikke meget ung, henimod de 40
med nogle Sølvtraade i Haaret. I det hele taget en fornem behagelig
Skikkelse. Jeg havde vendt mig til prøvende at betragte enhver nyfore
stillet: Er du en Frier! Vilde jeg ta dig? Begge Spørsmaal besvarede
jeg i dette Tilfælde med et hnrtigt Nej. Det matglede ham dette
forbindtlige, bedende Ud tryk, som alle Tilbedere plejede at anvende,
og for anden Gang rakte jég ikke en Soldat min Haand. Ikke alene af
Angst for at sende en elsket Mand i Krigen, ikke alene derfor, men
ogsaa fordi mine Anskuelser om Krig nu val saadanne, at jeg umulig
kunde stemme overens med en Soldat. Ober&tlejtnant von Tilling
benyttede sig ikke af min Opfordring til at sætte sig ved Siden af
mig.42 NED MED VAABNENE. „Jeg skal ikke opholde Dem saa længe,
Grevinde. Hvad jeg vil meddele Dem, passer ikke i en Balsal. Tør jeg
udbede mig den naadige Grevindes Tilladelse til at hilse paa Dem i
Deres Hjetn Kunde De si en Dag og en Time, paa hvilken jeg kunde træffe
Grevinden hjemme?“ „Jeg tar imod Lørdag mellem 2 og 4.“ „Om Lørdagen
mellem 2 og 4 ligner formodentlig Deres Bolig en Bikube, hvor Bierne
farer ud og ind?“ „Og jeg sidder som en Dronning i min Celle, mener
De?“ „Aa, jeg forsøger aldrig at si pene Ting, Grev inde, og jeg liker
heller ikke Biernes Honning. Derfor lad mig slippe Lørdagen. Jeg maa
tale alene med Dem.“ „Aa, hvor jeg er nysgjerrig. Altsaa kommer De
imorgen til samme Tid. Jeg skal være hjemme for Dem og ingen anden.“
Han takkede og gik. En Stund senere kom min Fætter Althaus forbi. Jeg
raabte ham hen til mig, lod ham ta Plads ved Siden af mig og begyndte
at spørge ham ud om Baron Tilling. „Behager han dig? Har han gjort dybt
Indtryk paa dig, siden du spørger saa nøjagtigt! Han er ledig; men der
er derfor ikke sagt, han er fri. Man mumler om, at en meget høj Dame“ —
Althaua nævnte en Prin sesse af det regjerende Hns — „har bundet ham
til sig ved saa ømme Baand, at han ikke kan gifte sig af den Grund. Det
er ganske kort Tid siden, hans Regiment blev forflyttet hid, derfor har
man ikke set ham noget videre i Selskabslivet. Og saa liker han ikke
Baller og denslags heller. Jeg har lært ham at kjende i dét ade lige
Kasino, hvor han daglig tilbringer et Par Timer; men enten læser han
eller spiller Schak. Jeg er for bauset over at træffe ham her, men
Værtinden er jo enNED MED VAABNENE. 43 Kusine af barn. Nu er han alt
gaat sin Vej igjen. Han gik strax, han havde talt med dig.“ „Har du
førestillet ham for andre Damer?“ „Nej, bare for dig. Derfor maa du
ikke indbilde dig, du alt har gjort det af med ham, og at det var
derfor, han vilde lære dig at kjende. Kan De si mig, sa han til mig, om
Grevinde Dotzky, født Althaus, for modentlig en Slægtning af Dem, er
her iaften? Ja, svarede jeg, hun dér i den blaa Kjole. Aa, hende, vær
saa snil at forestille mig. Hvad jeg strax gjorde uden at ans, at jeg
derved har berøvet dig din Hjertefred.“ „Aa, snak ikke Dumheder, Konrad
Min Ro er ikke saa let at undergrave. Tiliing, hvad er det for en
Familje? Jeg hører Navnet for første Gang.“ „Spør du endnu? Det er da
et Lykkemenneske. Jeg har nu i fulde 3 Maaneder anvendt alle mine mest
bedaarende Egenskaber for at gjøre Indtryk paa dig, men forgjæves. Og
denne kolde Oberstløjtnant, ti han er kold — jeg vil bare si, dig det
—, han kom, saa og vandt. Hvad Tilling er tor en Familje, siger du? Jeg
tror, den er af qreussisk Oprindelse; men hans Far har ogsaa staat i
østerrigsk Tjeneste. Du hørte vel, han talte med nordtysk Akcent?“ „Ja,
han talte et himmelsk Tysk.“ „Ja, naturligvis. Alt er himmelsk hos
ham!“ ’ Alt- haus rejste sig op. „Nu har jeg iaat nok. Tillad, at jeg
overlader dig til dine Drømme, Jeg vil forsøge at snakke med Damer, som
—“ „Finder dig himmelsk! Det gives vel kanske slige ogsaa.“ Jeg gik
tidlig fra Ballet. Min Søster blev under Tante Maries Beskyttelse, saa
intet holdt mig tilbage. Jeg tølte mig træt og længtede efter Ensomhed.
Hvorfor ? Dog ikke for at kunne tænke uforstyrret ’ paa Tilling. Det
lod da til det; ti ved Midnatstid skrev leg endnu i det røde Hefte: Et
interessant Menneske,44 NED MED VAABNENE. den Tilling. Den fornemme
Dame, der elsker ham, tænker vel paa ham. Eller kanske han i dette
Øjeblik knæler for hendes Fedder; hun er ikke saa alene — som jeg. Aa,
den, der rigtig inderlig kunde elske et Men neske! Det behevede jo
netop ikke være Tilling. Ham kjender jeg jo ikke. Nej, det er ikke
Tilling, jeg mis under Prinsessen, det er hende 3 Elskov. Jo lidenskabe
ligere og varmere hun holder af ham, jo mere misunder jeg hende “ Min
ferste Tanke om Morgenen var igjen Tilling. Idag skulde han jo komme og
fortælle mig noget vig tigt. Saa spændt, som jeg var paa dette Besog,
havde jeg ikke været paa længe. Paa den bestemte Time gav jeg Befaling
til, at ingen anden end Oberst lejtnant Tilling skulde indlades. Mine
Søstre var ikke hjemme, den utrættelige Anstandsdame Tante Marie havde
fulgt dem til Skejtebanen. Jeg satte mig i min lille Salon i en smuk
Hjemmedragt af fiolet FJøjl — fiolet klær Blondiner, som bekjendt,
ypperligt — tog en Bog og satte mig til at læse. Længe behevede jeg
ikke at vente. Ti Minuter over 2 traadte Baron Tilling ind. „Som De
ser, har jeg punktlig benyttet mig af Deres Tilladelse,“ sa han, idet
han kyssede min Haand. «Heldigvis,“ svarede jeg leende, idet jeg
anviste ham en Plads. „Jeg havde ellers forgaat af Utaalmodig hed; De
har nemlig sat mig i en stærk Spænding.“ „Jeg skal strax begynde med,
kvad jeg har at si. At jeg ikke gjorde det igaar, var for ikke at
edelægge Deres muntre Stemning —“ „De forfærder mig!“ „Kort sagt, jeg
var med i Slaget ved Magenta —.“ „Og saa Arno dø? 1 ’ raabte jeg. „Ja,
jeg kan fortælle Dem om hans sidste Øje blikke “ ~Tal,“ sa jeg
skjælvende. „Skjælv ikke, Grevinde! Hvh disse Ojeblikke havde været saa
grusomme som for mange af mine andre45 NED MED VAABNENE. Kammerater,
saa vilde jeg sikkerligen ikke ha talt til Dem derom. Det er ikke noget
sørgeligere end at faa vide, at vore Kjære har lidt en kvaliuld Død;
men det var ikke Tilfældet her.“ „De letter en Sten fra mit Hjerte!
Fortæl!“ ~Jeg vil ikke for Dem gjenta de dumme Fraser, med hvilke man
plejer at troste Soldaters Efteriadte. Jeg forstaar ikke rigtig, hvad
man mener, naar man siger: Han dede som en Helt. Den virkelige Trost
kan jeg gi Dem. Han døde uden at tænke paa Døden. Han var saa
overbevist om, at intet ondt vilde hænde ham. Vi var meget sammen, og
han fortalte mig ofte om sin Familjelykke, viste mig Billedet af sin
skjønne, unge Hustvu og sit Barn og bad mig besøge sig i sit Hjera,
~naar Kampagnen var ude“. I Slaget ved Ma genta stod jeg ved hans Side.
Jeg formaar ikke at skildre Dem Slagets Scener; Mænd med krigersk Sjæl
blir saa grebne ai Krudtdampen og Kuglaregnen, at de ikke fatter, hvad
der foregaar omkring dem. En saadan Mand var Dotzky! Hans Øjne
gnistrede, han var i fuld Krigsbegejstring. Det kunde jeg, den
koldblodige, se. Da kom en Granat og faldt ned et Par Skridt fra os, og
da Uhyret exploderede, styrtede 10 Mand sammen, deriblandt Datzky. De
ulykkelige udstødte et Jammer skrig; men Dotzky skreg ikke, han var
død. Jeg og et Par andre Kammerater bøjed.j os ned for at hjælpe, hvis
Hjælp var mulig, men forsent. De var alle døende, sønderrevet paa det
forfærdeligste. Dotzky aandede ikke. hans Hjerte stod stille, og ud af
hans Side væltede Blodet i saadanne Strømme, at man ikke behøvede at
frygte, at han skulde komme til sig seiv igjen.“ ~Frygte!“ spurgte jeg
grædende. ~Ja, ti vi maatte lade dem ligge hjælpeløse paa Slagmarken.
Bag os stormede Kavaleriet frem, og He ’stene tr;impede hen over de
døende. Lykkelig den be vidstløse!46 NED MED VAABNENE. Dotzkys Ansigt
havde et roligt, lykkeligt Udtryk, og da vi efter Kampen gik ud for at
lede efter vore saarede og dode, fandt vi ham liggende paa det samme
Sted, i den samme Stilling og med det samme fredelige Udtryk. Dette
vilde jeg si Dem, Grevinde. Jeg barde kanske gjort det for Aar siden;
men jeg har ikke tænkt paa det for igaar, da min Kusine fortalte, at
hun blande Gjæsterne ogsaa ventede Arno Dotzkys skjerme Enke, Tilgiv,
hvis jeg har Iremkaldt smertelige Erindrmger. Jeg troede at opfylde en
Pligt og befri Dem fra pin lige Tvil.“ Han rejste sig; jeg rakte ham
Haanden. „Tak, Hr. Baron,“ sa jeg og tørrede mine Ojne. “De har gjort
mig en stor Glæde ved at forsikre mig om, at min elskede fclands Død
var blid og uden Smerte. Men bliv dog lidt, jeg beder Dem. Jeg vil saa
gjerne hore Dem tale. De har udtryktDem paa en Maade, der bragte Fibrer
i min Sjæl til at dirre. De afskyr Krig?“ Tilling» Ansigt blev mørkt. „
Tilgiv, Grevinde, at jeg ikke kan tale med om den Ting. Jeg beklager
meget ikke at kunne opholde mig her læugere — jeg ventes.“ Men nu blev
mit Ansigt koldt. Det var formodentllg Prinsessen, der ventede ham, og
det bSrørte mig übe hageligt. „Jeg skal ikke opholde Dem, Hr.
Oberstlejtnant,“ svarede jeg koldt. Uden at sporge om Tilladelse til
atter at besøge mig bukkede han og gik. * * * Sæsonon var slut. Rosa og
Lilli, mine Sestre, havde moret sig uhyre. Begge kunde fremvise en
Skare Til-’ bedere; men „den rette“ havde endnu ikke vist sig, ogNED
MED VAABNENE, 47 i det var jo bare godt. De vilde gjerne more sig et
Par Aar, inden de kom ind under Ægteskabets Aag, Og i de røde Hetter
staar: Jeg er giad, at al denne Dans og disse Fornejeiser er forbi.
Bestandig det samme op og op igjen, samme Herrer, samme Snak, ikke et
forstandigt, hyggeligt Menneske — jo én — men han — ham maa vi ikke
tale om, han tilhører jo en Prin?esse. Hun er smuk, det er sandt; men
hun har et übe hageligt Væsen. Sæsonens store Baller var nok forbi, men
dermed ikke alle_ Fornøjeleer. Ved Paasketider ventede der os en
storartet Forestilling; men det var jo saa længe til. Fastetiden
paabød: Maadehold i Forlystelser; vi an strængte os for at være
maadeholdne, men Tante Marie fandt os aldeles ikke bodfærdige nok. Hun
kunde ikke tilgive. mig, at jeg ikke regelmæssig hørte Fasteprædi
kenerne, og b< skyldte mig for Lnnkenhed i Troen. Rosa og Lilli
styrtede rundt for at høre alle ansete Prædi kanter. De likte det
noksaa godt forresten, i Kirken traf de hele Kliken. Pater Klinkowstidm
var ligesaa moderne mellem Jesuiterne som Murska var ved Operaen, og
fromme var de vist ogsaa. Jeg holdt mig væk baade fra Prædikener og
Fester. Jeg havde tabt Lysten og likte mig bedst hjemme med min Sen
eller en. Bog. Papa besøgte mig undertiden, og vi snakkede sam» men et
Par Timer. Naturligvis kom da ofte Felterindrin gerne paa Bane. Jeg
fortalte ham, hvad Tilling havde sagt omArnosDød; det interesserede ham
lidet. Om et Menneske døde under heftige Smerter eller ikke, var ham At
nbiiveu paa Slagmarken var efter hans Begreber noget saa berømmeligt —
en af Skjæbnen be stemt Sag — at slige Smaating som legemlige Lidelser
aldeles ikke kunde komme i Betragtning. Tiiiings Ord turde jeg ikke
gjentage for ham. Jeg følte, han vilde finde dem lidet passende i en
Soldats Mund.48 NED MED VAABNENE. Hvor gjerne vilde jeg ikke talt mere
med Tilling om hans Opfatning af Krig; men han lod til ikke at ha nogen
Lyst til at være sammen med mig. Siden hans Besøg var der nu gaat
fjorten Dage, og i al den Tid havde jeg hverken set eller hørt noget
til ham. Jo, engang i Burgteater opdagede jeg ham, han hilste ærbødigt
og venligt, men han gjorde intet For søg paa at faa tale med mig.
Hvorfor bankede mit Hjerte, og hvorfor kunde jeg i timevis tænke paa
den Maade, hvorpaa han hilste mig? „ Kjære Barn, jeg har en Bøn til
dig,“ sagde Papa en Formiddag. Han holdt en Pakke i Haanden. „Og her
har jeg noget med til dig,“ tilføjede han og lagde Pakken paa Bordet.
„En Bøn og en Foræring, det tror jeg maa kaldes Bestikkelse,“ sa jeg
leende. „Hor nu, hvad jeg vil, før du pakker ud For æringen og blir
blændet af dens Pragt. Jeg skal idag ha en kjedsommelig Middag —-“ „Ja,
jeg ved det. Tre gamle Generaler med sine Fruer.“ „Og to Ministre med
sine — en rigtig stiv, høj tidelig, søvndysjende Tilstelning —.“ „Du
mener da vel ikke, at jeg skal — —“ „Jo, jeg mener det. Da disse Fruer
vil gjøre mig den Ære, saa maa jeg ha en Værtinde.“ „Men Tante Marie
da?“ „Tante Marie har sin sædvanlige Hovedpine. Jeg er altsaa nodt til
— —.“ u „At opofre din Datter? Ja, det har andre Fædre gjort før dig.
Agamemnon t. Ex. Vel, jeg lystrer.“ „Der kommer ogsaa et Par unge
Mennesker: Dok tor Bresser, der behandlede mig saa udmærket i min
sidste Sygdom. Jeg vilde gjerne vise ham en Høflighed. Og saa
Oberstløjtnant Tilling. Men kjære, du er saa rød, er du ikke rigtig
frisk, du heller?“NED MED VAABNENE. 49 „Jeg, aa det er bare
Nysgjerrighed. Nu inaa jeg vel faa Lov til at se, hvad du har i
Pakken?“ Jeg begyndte at ta af Papiret. „Aa, det er ingenting til dig.
Du venter natur ligvis et Perlehalsbaand. Dette er Rudis.“ „Legetej —
Tinsoldater; men Papa, det fireaars gamle Barn skal da vel ikke ?“ „Da
jeg var tre Aar, kunde jeg lege med Sol dater. Man kan aldrig begynde
tidlig nok. Mine aller første Indtryk var Trommer, Sabler, Exercis og
Kom mandering. Paa den Maade faar man Kjærlighed til sin Gjerning.“
„Min Sen Rudolf skal aldrig bli Soldat,“ sagde jeg. „Marta! Du ved hans
Fars Ønske —.“ f Arno er ikke mere. Rudolf er ene og alene min, og jeg
vil ikke — —“ „At han skal feige det ædleste, hejeste Kald?“ rMin Sen
skal ikke sætte sit Liv paa Spil i Krigen.“ „Jeg var ogsaa eneste Sen
og blev Soldat. Arno havde heller ingen Seskende, saavidt jeg ved, og
din Bror Otto er ialfald eneste Sen og skal dog ind paa
Militærakademiet. Vore Familjers Tradition fordrer, at Ætlingen af en
Dotzky og eu Althaus vier sit Liv til Fædrelandet.“ „Fædrelandet
trænger mindre til ham end jeg.“ „Hvis alle Mødre tænkte saa —.“ „Saa
gaves ingen Parader og Revuer, ingen „Ka nonføde“, som det saa
betegnende heder. Det var heller ingen Ulykke.“ Min Far 3aa meget vred
ud; men saa trak han paa Skuldrene og sa foragtelig: „Uf, I Kvindtolk.
Heldigvis vil Gutten ikke sperge om din Tilladelse. Soldaterblodet
ruller i hans Aarer. Aa, han blir nok ikke din eneste Sen. Du skulde
gifte dig igjen, Marta. I din Alder er det ikke godt at være 450 NED
MED VAABNENE. alene. Har ingen af dine Tilbedere fundet Naade for dine
Ojne? Tænk nu paa Eitmester Oiensky. Han er dødelig rorelsket — han
sukker for mig, ser du —. Jeg vil gjerne ka ham til Svigerson.“ „Men
jeg vil ikke ha ham til Mand.“ „Major Millersdorf da?’’ „Nej, det
nytter ikke. Da kan gjerne gaa gjennem alle Graderne, men forgjæves
blir det. Naar skal vi saa spise Middag?“ spurgte jeg for at komme væk
fra dette Emne. „Kl. 5. Kom du en halv Time før. Hiis Rudi,,
tilkommende Overbefalingsmand for den kejserlig konge lige Arme.“ « * *
En højtidelig, stiv, søvndyssende Tilstelling, kaldte Papa sin Middag.
Saadan vilde jeg ogsaa betragtet denne Middag, hvis ikke en Gjæst
skålde der — Baron Tilling kom med det samme, vi skulde gaa tilbords.
Vi vexlede bare et Par ganske ligegyldige Ord. Ved Bordet fik jeg Plads
mellem to graahaarede Gene raler, og Tilling sad saa langt væk, at jeg
umulig knnde føre nogen Samtale med ham. Jeg glædede mig til at komme
tilbage til Salonen. Der vilde jeg tale med Jiam og faa ham til at ytre
sig mere om Krig. Jeg læng tede efter at høre hans Opfatning. De gamle
Generaler blev niig desværre tro ogsaa efter Bordet og plantede sig ved
Siden af mig, medens jeg skjænkede Kaffen. Papa, Minister X, Doktor
Bresser og — Tilling sluttede sig til, og Samtalen blev almindelig. I
Salens ene Hjørne slog de gamle Fruer sig ned. Derrøgtes ikke; men oppe
hos os var Tobaken tilladt. Jeg tændte mig ogsaa en Cigaret.NED MED
VAABXEXE. 51 „Skal det ikke snart begynde igjen,“ henkastede en af de
gamle Generaler. „Næste Krig blir vel med Rusland,“ mente en anden.
„Skal der da bestandig være en nceste Krig?“ spnrgte jeg, men ingen
svarede. „Eller saa blir det med Italien,“ sagde Papa med Eftertryk.
„Vi maa dog tage Lombardiet igjen. Sligt et Indtog i Milano som det i
—49 med Radetzky i Spidsen, det vilde jeg gjerne opleve igjen. Det var
en solklar Formiddag.“ ~Papa. Indtoget i Milano kan vi alle.“ „Kjender
I ogaaa Historien om den tapre Hupiauf ?“ „Ja, og den er saa
oprerende.“ ~Det iorstaar du dig ikke paa.“ ~Vi kjender ikke
Historier». Fortæl, Althaus.“ Papa lod sig ikke bede to Gange. „Hupfauf
stod ved Tirarjererne. Han var den bedste Skytte, der tænkes kunde.
Blev Konge ved alle Skiveskydniuger, satte Kuglen i Prikken. Hvad
gjorde saa den Mand, da Milaneserne gjorde Oprør? Bad om Lov til sammen
med fire Kamerater at stige op paa Kirketaget og derfra skyde paa
Rebellerne. De fire andre bare ladte, og ban skjød. Nitti Italienere
dræbte han.“ „Afskyeligt,“ raabte jeg. „Alle disse Italienere, som han
dræbfre deroppe fra sin sikre Plads, de havde en Mor eller en elsket
hjemme, som hang ved Livet.“ „Det var Fiender af ham, og det forandrer
hele Sagen.“ ~Meget sandt,“ sagde Doktor Presser. „Saalænge Mennesket
tillader Begrebet Fiender, saalænge kan Menneskelighedens Bud ikke
respekteres.“ „Hvad mener De, Baron Tilling?“ ~Jeg vilde gjerne smykket
hans Bryst med Præmie for Skydning og sendt en Kugle ind i hans haarde
Hjerte Begge Dele var vel fortjent.“52 NED MED VAABNENE. Jeg sendte ham
et varmt takkende Blik; men alle de andre med Undtagelse af Doktoren
syntes ilde berørt at hans Ord. Der opstod en liden Pause. „Har De hørt
Tale om en engelsk Bog af en Na turforsker, der heder Darwin?“ spurgte
Doktoren min Fader „Nej da!“ „Nej, men Papa da, husker du da ikke, at
Bog handleren sendte os den for fire Aar siden, og da sagde du, at den
snart vilde være glemt af hele Verden.“ „Jeg for min Part har ogsaa
glemt den.“ „Hen Verden forøvrigt er sat i rent Oprør,“ ved blev
Doktoren. «Overalt strides der for eller imod den nye Afstamningslære,“
„Aa, De mener vel denne Abeteori,“ sagde en af Generalerne. „Igaar i
Kasino talte man derom. De Herrer Lærde har dog besynderlige Indfald.
Mennesket skal altsaa egentlig være en Orangutang.“ „Vistnok,“ nikkede
Ministeren (naar Ministeren begyndte med at sige „vistnok“, da vidste
vi alle, at en længere Tale var i Anmarsch), klinger Sagen lidt komisk,
men den maa dog ikke derfor opfattes som Spøg. Det er en Teori,
fremstillet med Talent og ikke uden Kjendsgjerninger. Alle Fagmænd kan
naturligvis tilfredsstillende modbevise ham; men denne eventyrlige Idé,
saa usmagelig den end kan synes, har dog gjort Virkning og fundet sine
Forsvarere. Det varer ikke længe, saa vil man høre Ordet Darwinisme.
Vistnok vil nok den saakaldte Teori da ikke tages alvorligt. Det er en
Fejl, at Folk bekjæmper denne engelske Sær ling med saa megen Alvor og
Hidsighed. Hans Lære faar derved en Betydning, som den aldeles ikke for
tjener. I Særdeleshed er det Gejstligheden, der raaber „Vagt i Gevær“,
oprørt over, at det i Guds Billede skabte Menneske skulde nedstamme fra
en Abe. Fra et religiøst Standpunkt en hojst modbydelig Tanke. Kirken
kan dogNED MED YAABNENE. 53 ikke hindre denne Lære fra at udbredes, saa
skulde den heller overlade til Videnskaben at ©delægge den. Hvad
Darwinismen angaar, saa er vistnok —“ „Men det er jo Vanvid,“ udbrød
min Far, der fryg tede for, at Minister-«Vistnok“ skulde kjede
Gjæsterne for meget. „Fra Abe til Menneske, man behøver vistnok ikke at
være Lærd for at forstaa, at dette strider imod al sund Fornuft.“ ~Jo,
Tvil kan der være,“ tog Doktoren tilorde. ~Den nye Lære har meget for
sig; men det vil ha Tid, før de Lærde blir enige.“ De Herrer blir
aldrig enige,“ sa Generalen paa min venstre Side, der plejede at tale i
Wienerdialekt og med barsk Stemme „I)e lever jo af at trætte Jeg har
ogsaa hørt noget om disse Abehistorier; men man maatte jo tabe baade
Ojne og Oren og sin sunde For stand, dersom man skulde høre efter alt
dette Sludder, disse Herrer Stjernekikkere, Græsplukkere og Frønale
undersøgere vil fylde én med. Forøvrigt har jeg nylig i en illustreret
Tidende set et Billede af Darwin, og han ser ud som en Abekat, saa jeg
godt kan forstaa, at han tror, at hans Bedstefar var en Chimpanse.“
Generalen lo skrallende, tilfreds af sin egtn Vits. ~Latter er vistnok
ogsaa et Vaaben,’’ sa Ministeren alvorligt, „men beviser intet.
Darwinismen, jeg benytter allerede det nye Ord, som I horer, mine
Herrer, kan man kun overvinde ved alvorlige, paa videnskabelig Basis
hvilende Argumenter Naar man mod en Forfatter uden Autoritet kan stille
Navne som Linée, Cuvier, Agassiz og Quatrefages, saa maa hans System
styrte sammen. Vistnok kan der paa den anden Side ikke benegtes, at der
mellem Mennesket og Aben hersker en stor Slægtslighed —“ „Trods den
Lighed er dog Kløften himmelvid,“ afbrøu den mildere General. „Kan man
tænke sig en Abe, der kunde opfinde Telegrafen? Talen alene hæver
Mennesket over Dyrece —“ „Undskyld Excellence,“ sa Doktor Bresser,
„TalenNED MED VAABNENE. 54 og tekniske Opfindelser er ikke oprindelig
Mennesket medfødt. En Vild kan den Dag idag ikke konstruere et
Telegrafapparat. Det er altsammen Frugten af en langsom Udvikling —“
„Ja ja, kjære Doktor“, svarede Generalen. „Jeg ved, at Udvikling er den
nye Teoris Slagord; men at en Kænguru blir det aldrig nogen Kamel. Og
hvorfor ser man aldrig Abemennesket mer?“ Jeg vendte mig mod Baron
Tilling. „Har De hørf om Darwin, og er De hans Til hænger eller
Modstander?“ „Jeg har hørt meget om denne Gjenstand, Grev inde; men da
jeg ikke har læst hans Hovedværk „Ar ternes Oprindeise“, kan jeg jo
ikke dømme derom.“ „Jeg maa tilstaa,“ sa Doktoren, Jeg har heller ikke
læst det.“ „Læst det har jeg vistnok heller ikke,“ tilstod Ministeren.
„Jeg heller ikke!“ „Jeg heller ikke!“ kom det fra de andre. „MeD,“
vedblev Ministeren, „Sagen blir saa meget omtalt, og Systemets Slagord
er i alle Munde: Kampen for Tilværeteen, det naturlige Udvalg,
Evolution osv ; , saa man kan godt danne sig et klart Begreb om det
hele og resolut stille sig paa Tilhængernes eller Mod stander,-es Side.
Vistnok —“ „Nej, jeg synes, det er umuligt at danne sig nogen Mening,
naar man ikke søger at trænge sig ind i den nye Tankes Grundsætning.
Sædvanligvis gjentar Massen de sletteste, dummeste Grunde, der kan
stilles op mod det nye, og det kunde ikke falde mig ind at støtte min
Dom paa Massens Skrig. Da Copernikus’s Lære opstod, saa blev den for
dømt, fordi Rom slyngte sin Bansfraale mod det nye System.“ f) I vort
Aarhimdrede dømmer vi ikke videnskabeligNED MED VAABNENE 55 Hypotese
fra et ortodoxt Standpunkt, men lader selve Videnskaben demme“, afbred
Ministeren ham. „Aa, men seiv inden de Lærdes Kreds strider man imod
det Dye og vil ikke gjerne rystes i sine indfor livede Anskuelser. Der
var ikke alene Kirkefædrene, men ogsaa Astronomerne, der ivrede imod
Copernikus’s Lære.“ „De vil da vel ikke paastaa,“ sa den barske
General, ~at en forrykt Englænders Arbeide er ligesaa sikktr, som at
Jorden gaar rundt Solen. ~Jeg vil intet paastaa, da jeg, som sagt, ikke
har læst Bogen. Jeg vil læse den og hanske da danne mig en Heling. Jeg
siger hanske, da mine Forkundskaber er smaa. Indtil da maa jeg
indskrænke mig til at tro, at en Lære, der steder paa saa lidenskabelig
Modstand, vistnok xaaa ha meget for sig.“ Du tapre, lyse Aand, sa jeg i
Tankerne! x * * Kl. 8 bred Gjæsterne op. Min Far mutnlede nogle
forbindtlige Fraser om, at de burde sidde en Stund til, men alle var
optaget. Tilling og Doktor Bresser vilde ogsaa si Farvel. ~Nu, hvad
vigtigt har saa I to for?“ spurgte min Far ~Jeg egentlig ingenting,“ sa
Tilling smilende; ~men da de andre Gjæster gik, saa tænkte jeg, at det
var übeskedent at bli siddende.u „Det samme- gjælder mig,“ svarede
Doktoren. „Naa, saa slipper ingen af dere,“ sa Far. Nogle Minutter
senere tog min Far og Doktoren Plads ved Spillebordet og fordybede sig
i et Parti Piquet, medens Baron Tilling satte sig ved Siden af mig vei
Kaminen.NED MED VAABNENE. 56 // „Egentlig skulde jeg gjøre Dem
Bebrejdelser, Baron Tilling, fordi De ikke har været og besegt mig.“
~De har ikke opfordret mig til at komme igjen!“ ~Jeg meddelte Dem jo,
at Lørdag mellem —“ ~Ja mellem 2og 4, ja! Det kan De ikke mene,
Grevinde. Saadanne officielle Modtagelsesdage er det skrækkeligste, jeg
ved. Det overstiger mine svage sel skabelige Evner.“ / „De synes
overhovedet ikke at have Smag for Se/- skabslivet? Er De
menneskefiendsk? Dog nej, de/te Spørgsmaal tar jeg tilbage. Af alt,
hvad De siger, /or staar jeg, at De elsker alle Mennesker/’ /
~Menneskeheden elsker jeg, men ikke alle Menne sker. Der gives saamange
bornerte, selvsyge, kaldblo dige blandt dem, dem kan jeg ikke elske,
skjønt/jeg be klager, at deres Opdragelse og Forhold ikke h/r tilladt
dem at blive elskværdigere “ „Forhold og Opdragelse? Karakteren/
afhænger da væsentlig at de medtodte Anlæg, / Tror De ikke det?“ /
„Hvad er det nu, De kalder medfødte Anlæg? Er det andet end nedarvede
Forhold?’’ „Efter Deres Mening er altsaa et siet Menneske uskyldig i
sin egen Slethed og maa ikke afskyes derfor.“ „Eftersætningen er ikke
betinget af Forsætningen. Uskyldig vel, men derfor afskyelig. De er vel
uskyldig i Deres egen Skjønhed, men derfor dog beundrings værdig.“
~Baron Tilling, vi begyndte at tale sammen som to fornuftige Folk,
fortjener jeg da at bli behandlet som en behagesyg Baldame.“ „Tilgiv
mig. Saan mente jeg det ikke. Jeg greb bare det uærmest liggende
Argument.“ Der opstod en liden Pause. Tillings Blik hang med BeundriDg,
næsten ømt, ved mine Ojne, og jeg kunde ikke se bort, som jeg burde.
Jeg maatte se paa ham igjen. ANED MED VAABNENE. 57 Jeg følte mia Kind
gløde og vidste, at han fandt mig smuk. Det var et guddommeligt,
henrivende Oje blik. Længere maatte det ikke vare. Jeg sleg Viften op
og forandrede min Stilling og sa derpaa i en lige gyldig Tone: „De gav
Minister „Vistnok“ et fortrinligt Svar.“ Tilling for sammen som vækket
af en Drøm, „Jeg? Naar? Jeg husker ikke. Tvertimod, de gamle Herrer lod
til at bli fornærmet over mine Bemærk ninger over denne brave Skytte,
denne Springauf eller Hopsauf —“ „Hupfauf.“ „De var den eneste, der
likte, hvad jeg sa. Excel lenserne følte sig naturligvis tornærmet over
min højst upassende Ytring. Snakke om en Soldats „haarde Hjerte“, der
gjør sin Pligt og bruger Fienden som Skyde skive! Der gives ingen mere
rørende Figur i det melo dramatiske Eepertoire end’ den graahaarede,
ømhjertede Soldat, der ikke orker at gjøre en Flue Fortræd.“ „Hvorfor
er De biet Soldat?“ „Med dette Spørsmaal beviser De, at De har seet mig
lige ind i Hjertet. Nej, det var ikke mig, den 39 aarige Fredrik
Tilling, der valgte denne Stilling; men den 12 aarige litle Fritz, der
var opvoxet mellem Træheste og Tinsoldater, og hvis ordensmykkede Gene
ralspapa og pigeerobrende Onkel-Løjtnant altid sa: Glæd dig, Gut, til
du blir en virkelig Soldat med en levende Hest.“ „Min Søn Rudolf fik
idag en Æske Tinsoldater; men han skal aldrig faa se den mere. Da Fritz
udvik lede sig til Fredrik, hvorfor forlod De da ikke den Stand, De
hader?“ „Hader — det er for meget sagt. Jeg hader den Tingenes
Tilstand, der tvinger os Mennesker til en saa afskyelig Pligt som det
at føre Krig. Men jeg kan ikke hade de Folk, der paatar sig disse
Pligter og op fylder dem efter bedste Evne. Tror De, der førtes færre58
NED MED VAABNENE. Krige, om jeg gik ud af Armeen? Langtifra! En anden
vilde jo bare sætte sit Liv ind i mit Sted, og lade Livet kan jeg jo
seiv gjøre.“ „ Kunde De ikke gjøre Deres Medmennesker mere Nytte i en
anden Stilling?“ „Jeg ved ikke! Jeg har ikke grundig Kundskab i andet
end i Militærvæsenet. Man kan gjøre meget godt og nyttigt der ogsaa. -
Jeg bar Lejlighed til at gjøre Livet behageligere for mine
Underordnede. Jeg nyder den Agtelse, sem Verden viser min Stand; jeg
har gjort en god Karriere, Kameraterne er glad i mig, jeg har ingen
Formue, og som Privatmand kunde jeg hverken ernære mig seiv eller
andre. Hvorfor skulde jeg saa op give min Lobebane?“ „Fordi det er Dem
modbydeligt at slaa ihjel.“ „Naar det gjælder at forsvare sit Liv imod,
at en anden ihjelslaar, saa ophører det personlige Ansvar. Krigen
kaldes ofte meget træffende et Massemord; men den enkelte føler sig
ikke som Morder. Det, som er mig modbydeligt, er Jammerskrigene, de
saaredes Smerter; jeg lider derunder; men mangen Sjømand lider jo ogsaa
af Sjøsyge, og kvis han er en bra Kar, holder han sig paa Dækket og
gaar tilsjøs igjen, naar han er nødt dertil.“ „Ja, naar man er nødt
dertil, ja! Er Krig da nødvendig?“ „Det er et andet Spørsmaal; men den
enkelte maa gaa med. Og det gir ham, om ikke Lyst, saa dog Kraft til at
opfylde sin Gjerning.“ Vi vedblev at samtale en lang Stund i en sagte
Tone, for ikke at forstyrre Piquetspillerne. Vi talte om alt. Jeg
følte, at det fra Tillings Side var Tegn paa en stor Tillid, at han saa
uforbeholdent meddelte mig sin Livsbetragtning. „I snakker saa ivrigt!“
raabte Papa bort til os, „bygger I paa en Sammensværgelse?“ *NED MED
VAABNENE. 59 i „Jeg fortæller Grevinden Felttogshistorier!“ „Se! Det er
han vant til fra Barnsben af. Jeg fortæller ogsaa uudertiden Historier
fra Krigen. Sex Omgange, Hr. Doktor!“ Vi talte videre. PJudselig kom
jeg til at tænke paa Prinsessen. Der for et Stik gjennem mit Hjerte.
Tilling stoppede midt i en Sætning. „Hvor De pludselig saa kold ud,
Grevinde! Har jeg sagt noget, der mishager Dem?“ „Nejj nej, det var
bare en übehagelig Tanke. Snak videre.“ „Jeg husker ikke længer, hvad
jeg talte om. Sig mig heller, hvad De tænkte paa Jeg har den hele Tid
talt saa aabent med Dem. Gjengjæld det nu,“ „Det er umuligt at si Dem,
hvad jeg tænkte paa!“ „Umuligt! Tør jeg/ gjætte? Angaar det Dem seiv?“
„Nej!“ .Mig?“ Jeg nikkede. „Noget pinligt, der angik mig! Det vil De
ikke ai mig!“ „Det nytter’ Dem ikke. Jeg kan ikke forklare Dem, hvad
jeg tænkte paa. a Jeg rejste mig og saa paa Uret. „Halv ti! Jeg maa si
Farvel, Papa.“ „Skal du i Selskab?“ „Nej, hjem. Jeg var saa længe oppe
igaarattes.“ „Og nu er du søvnig! Det var hyggeligt for Dem det,
Tilling.“ „Nej, nej,“ sa jeg leende, „Baronen er ikke Skyld i det. Han
har underholdt mig meget livligt.“ Jeg sa Farvel til Papa og Doktoren.
Tilling bad om Tilladelse til at folge mig til Vognen. Det var ham, der
hang Kaaben om mine Skuldre, og det var ham, der førte mig nedover
Trappen.60 NED MED VAABXEKE. Ved Yognen blev han staaende et Øjeblik og
spurgte alvorlig: „Grrevmde, har jeg saaret Dem?“ „Nej, paa Ære !“ „Da
er jeg rolig.“ Da han slap mig ind i Vognen, trykkede han min Haand og
ferte den til sine Læber „Naar ter jeg hilse paa Dem, Grevinde?“
„Lørdag mellem 2 og 4 — “ „Aa, jeg forstaar! — Altsaa siet ikke.“ Han
bukkede og gik. Jeg vilde raabt noget til ham; men Tjeneren luk kede
Vogndoren i. Jeg kastede mig tilbage i Vognen og kunde gjerne grædt som
et uskikkeligt Barn. Jeg \ar rasende paa mig seiv. Hvorledes kunde jeg
være saa uhøflig, næsten grov mod et Menneske, jeg beundrede saa meget.
Det var bare den Prinsesses Skyld. Hvor jeg hadede hende! Men hvorfor?
Skinsyge! Men du store Gud, var jeg da forelsket i Tilling? Forelsket,
forelsket, forelsket! klang det rundt om mig. Nogle Dage deretter skrev
jeg i mine røde Hefter: Hvor overspændt jeg var den Aften hos Papa.
Forelsket! Nei, men han tiltalte mig som et dannet, elskværdigt
Menneske. Det kunde jo aldrig falde mig ind at gi mit Hjerte til en,
der kun tænkte paa en anden. Han følte ogsaa Sympati for mig, vi var
enige i mange Ting, maaske var jeg den eneste, til hvem han havde
betroet sine Tanker om Krig —, men derfor er han da langtfra forelsket
i mig — og jeg ligesaa lidet i ham. Det var maaske rigtigt, at jeg ikke
anmodede ham om at besøge mig alene. Om et Par Uger vil jeg møde ham
ligesaa rolig som alle de andre. Jeg er virkelig glad, at jeg idag kan
se saa rolig og kold paa Tingene. Nu skal jeg ikke mere kvæles af
Skinsyge.NED MED VAABNENE. 61 Samme Dag besegte jeg min Veninde, Lori
Gries bach, hende, hos kvern jeg fik vide Arnas Død. Hun var den i min
Bekjendtskabskreds, med hvem jeg om gikkes mest. Vore Anskuelser stemte
teke videre over ens; men vi havde leget sammen som Barn, vor Stilling
i Samfundet var den samme, vi omgikkes de samme, saa vi havde utallige
Tilknytningspunkter; men mit virkelige Sjæleliv var en lukket Bog for
Lori, Loris Gut, Xaver, var min Rudis Legekammerat, og Loris Datter,
Beatrice, 10 Maaneder gammel, kaldtes altid for Speg min Svigerdatter.
„Nu ser man dig endelig,“ raabte Lori, da jeg traadte ind. „Du har jo
været usynlig i den sidste Tid. Og min tilkommende Svigerson har heller
ikke gjort os den Ære. Han faar sandelig anstrænge sig lidt mer, skal
han faa min Beatrice. Men fortæl bare, hvad du tar dig til om Dagen. Og
hvordan lever Bosa ogLily? Hende har jeg noget at fortælle, som min
Mand sa mig igaar. Der er en, der er forelsket i hende! Jeg troede nu,
det gjaldt dig; men det skal jeg fortælle hende seiv senere. Hvor pent
du er klædt idag! Og saa srnuk, som du er! Ja, jeg har nu altid holdt
paa, at Gindreau er den, der har bedst Smag af dem alle. Hvorfor kom du
ikke til Dietrichstein igaar? Nini Chotek havde en Kjole, der næsten
gjorde hende smuk.“ Saaledes sludrede vi en lang Stund. Endelig spurgte
jeg saa tilfældig som mulig: „Har du hart, at Prinsesse Y. staar i
Forhold til en Baron Tilling?“ „Aa, jeg har hort noget sligt engang.
Men det er alt en gammel Historie. Fort iden har Prinsessen en
Skuespiiler fra Burghtheatret. Aa, interesserer han dig, den Tilling?
Du blir red, da nytter det ikke, at du ryster paa Hovedet.62 NED MED
VAABNENE. Skrift heller strax. Det er ogsaa forlærdelig, hvor kold og
følelsesløs du har været. Gud, hvor yndigt det er at se dig for elsket!
Forresten er ikke Tilling et Parti for dig. For gammel du. Hvor gammel
vilde Arno været nu? Det var da forfærdelig sørgelig dengang. Husker
du, da du læste højt min Brors Brev? Uf! ja Krig er fælt for mange; men
min Mand ensker sig ikke noget bedre end at komme i en ny. Jeg
forstaar, naar man er Soldat, maa man jo ønske at kunne øve et
Storværk, saa man kan faa høj Rang og mange Ordener. Saa maa man jo i
Krig —“ „Ja, for at skydes ihjel eller gjøres til Krøbling.“ „Derpaa
tænkte ikke jeg. Derpaa maa man ikke tænke. Man har simpelthen ikke Lov
til at tænke paa det. Det er jo bestemt af Gud. Det var Guds Vilje, at
du skulde bli en ung Enke.“ „For min Skyld ordnede han altsaa Krigen
med Itailen?“ „Og naar det nu er Guds Bestemmelse, at jeg skal bli en
meget ung Generalinde ?u „Saa faar han jo lave en ny Krig, for at la
Gries bach faa Anledning til at avancere. Du ordner det hele letvindt,
Lori. Hvad var det, du vilde fortælle mig om Lily?“ „Jo, eders Fætter
Konrad sværmer for hende. Jeg tror, han ganske snart vil anholde om
hendes Haand.“ „Det betviler jeg. Konrad Althaus er en altfor let
sindig Fyr, til at han skulde tænke paa Ægteskab.“ „Slig er de jo
allesammen, men gifter sig alligevel? naar de blir iorelsket. Tror du,
Lily vil ha ham “ „Jeg har ikke seet noget Tegn til det.“ „Han er et
godt Parti. Naar hans Onkel Dront heim dør, saa arver han Godset
Seiavetz. — Men ved du, at Ferdi Drontheim, han, som ødelagde sine
Penge paa Grilli — Danserinden — du husker hende vist —, haaNED MED
VAABNEXE. 63 gifter sig nu ined en styrtrig Bankierdatter — hun mod
tages naturligvis ikke Kommer du iaften til den engelske Gesandt —
ikke? Du har igrundea Eet, man føler sig ikke ganske vel i de
Modtagelser — saa mange fremmede, man kan siet ikke vide, om de er
comme il faut. Det kan saamen være baade borgerlige Godsejere og
Industririddere der. Jeg liker ikke Eng lændere uden i Tauchnitz. Har
du læst „Jane Eyre“, er den ikke himmelsk, storartet. Naar Beatrice
begyn der at snakke, vil jeg gi hende en engelsk Lærerinde. Jeg er siet
ikke fornøiet med den franske, jeg har til Xaver. Igaar, du, modte jeg
hende og Lily paa Gaden — og hun gaar ganske rolig og lar sig
konversere af en ung Maud — han saa ud til at være Handelsbetjent.
Pludselig stod jeg foran dem. Aa, du skulde set noget saa flaut. Det er
jo et evigt Bryderi med disse Men nesker. Igaar kommer min Kammerpige
ganske frejdig og melder, at hun skal gitte sig Nu, jeg havde vænnet
mig til hende, det er saa væmmeligt at se nye Ansig ter om sig. Kjære,
du vil da vel ikke alt gaa?“ „Jo, kjære, jeg er nodt til at gjøre nogle
Visiter. Farvel.“ Det med Visiterne var Løgn ; men jeg lod mig
alligevel ikke bevæge til at sidde nogle Hinuter. Ellers kunde jeg i
timevis sidde og plapre med Lori; men idag var det mig modbydeligt. Aa,
hvor jeg længtede, bare jeg kunde faa sidde ganske stille og snakke med
Fredrik Tilling — slig som igaar. Hvor übetydeligt, hvor indholdsløst
dette Liv var, som jeg førte. Jeg maatte bort, maatte høre andres
Tanker. Tilling var fri, Prinsessen sværmede for en Skuespiller. Det
hele var vel et forbigangent Eventyr ~ intet andet *NED MED VAABNENE.
64 Jeg saa ikke Tilling paa flere Dage. Jeg gik baade i Teatret og paa
Sohéer i det Haab at træffe ham; men alt forgjæves. Min Modtagelsesdag
kom, og mine Stuer var fulde af Venner og Veninder; men kan viste sig
ikke, Det kavde jeg keiler ikke ventet. Ved Vognen sa han jo: jeg
forstaar, altsaa siet ikke. Jeg havde fornærmet ham, og nu vilde han
ikke komme. Hvad skulde jeg gjøre? Jeg brændte at Lyst til at gjere Bod
tor min Utak nemmelighed og atter opleve en saa lyksalig Stund som den
i Papas Middag. Næste Lerdag kom ingen Tilling da heller; men hans
Kusine hilste paa mig. Da hun traadte ind, begyndte mit Hjerte at
banke. Nu kunde jeg da idetmindste faa høre noget om den, som optog
alle mine Tanker. Jeg kunde til syvende og sidst ikke bekvemme mig til
at sporge efter ham — jeg turde ikke, af Frygi for at røbe mine
Følelser. Jeg underholdt hende om tusen andre Ting end den ene, som jeg
helst vilde tale om. Saa sa hun pludselig: „Martha, jeg skal hilse dig
fra min Fætter Fredrik — han rejste ilorgaars.“ Jeg tølte, jeg blev
bleg. „Rejst — hvorhen — er hans Regiment forflyttet?“ „Nej, han har
faat Permissjon for at rejse til Ber lin, hvor hans Moder ligger for
Doden. Stakkar, det er forfærdeiig Synd paa ham, for han rent forgudede
den Moderen.“ To Dage senere fik jeg et Brev fra Berlin. Uden
paaskriften var fremmed. Før jeg aabnede Brevet, følte jeg, at det var
fra Tilling, Det lød: „Dyrebare Grevinde! Jeg maa klage; men hvorfor
netop til Dem? Har jeg nogensomhelst Ret til at plage Dem ? Nej, bare
en vNED MED VAABNENE. 65 nimodstaaelig Trang. De vil lide med mig, jeg
føler det. Hvor De vilde elsket den døende, hvis De havde kjendt hende.
Dette blode Hjerte, denne lyse Forstand 5 hendes Mimterhed, dette
Hojsind — og alt dette skal nn dø — begraves. Her er intet Haab. I hele
Dag har jeg siddet ved hendes Seng og vil være der i Nat, hendes sidste
Nat. Hun har havt stærke Smerter. Nn er hun rolig, Kræfterne svinder,
Pulsslagene er næsten umærkelige. Hendes Søster og Lægen er ogsaa i
Sygeværelset. Hvor rædsom Døden er Man ved, den maa komme, men man
forstaar ikke, at den tør gribe ind i vort Liv. Hvad denne Moder har
været for mig ; De kan ikke sætte Dem ind i, hvad denne Moder har været
ior mig. Hun ved, hun maa dø. Da jeg kom imorges, modtog hun mig med et
Glædesskrig. „Saa du kom, Fritz, jeg var saa ræd for, at du skulde
komme for sent.“ „Du blir nok frisk igjen,“ ropte jeg. „Det er der ikke
Tale om gamle, kjære Gut. For søg ikke at trøste mig med de sædvanlige
Talemaader, som man bruger til de syge og døende. Lad os sige Farvel
—.“ Jeg laa hnlkende paa Knæ ved Sengen „Graater du, Fritz? Ja, jeg
siger ikke, at du ikke skal graate, jeg er glad, at du er bedrøvet ved
at sige Farvel til din gamle, gode Veninde Du vil ikke saa snart glemme
mig — —“ „Jeg vil aldrig glemme dig, Moder.“ „Saa maa du ogsaa huske,
hvor megen Glæde du har gjort mig. Naar du var syg i Barneaarene og
senere i Krigen, var jeg angst og bekymret for dig, men eileis har du
bare gjort mig glad og hjulpet mig 566 NED MED VAABNENE. med at bære
alle de Sorger, Skjæbnen sendte. Jeg vel signer dig, min Sen.“ Saa fik
hun et Anfald af Smerte. Hun jamrede sig, og hendes Ansigt fortrak sig.
Aa, hvor bjerteskjæ rende at se. Døden er en afskyelig, hæslig Fiende.
Naar jeg tænker paa, at vi Mennesker paafører hinanden Deden, tvinger
unge, kraftige Mennesker i den Død, som seiv de gamle og udslidte
uvilkaa*lig kjæmper saa haardt for at undgaa — det er nederdrægtigt.
Hvor den Nat er lang! Bare hun kunde sove, men den Stakkar ligger med
vidt aabne Ojne Lange Tider sidder jeg ved Sengen, og saa skriver jeg
igjen et Par Ord. Klokken er allerede fire. Fra alle Taarne slog
Klokken de sædvanlige fire Slag — det høres saa koldt og udekagende -
•• Tiden glider rolig frem i al Evighed, medens Tiden — i al Evighed —
snart skal ophøre tor et elsket Væsen, Men jo koldere og mere
udeltagende alt omkring os er, desto dybere Trang har vi til at udgyde
vor Smerte for et andet Menneskehjerte, som vi tror, vil føle med os.
Derfor har jeg siddet her og skrevet til Dem, og derfor sender jeg Dem
dette. Klokken er syv, Nu er det forbi. „Lev vel, gamle Fritz/’ var
hendes sidste Ord. Saa lukkede hun sine Ojne og var død Sov, du kjære,
gamle Moder! Grædende kysser jeg Deres kjære Hænder. Deres til Døden
bedrøvede Fredrik Tilling.“ Dette Brev har jeg endnu. Hvor krøllet og
bleg net det nu er. Det er ikke bare Aarene, som har for andret dets
Udseende, men ogsaa de Kys og Taarer? som det dyrebare Brev er biet
overost med. „Zuni Tode betriibt,“ det var jeg ved at læse det,, men
ogsaa „himmelhochjauchzend“.NED MED VAABNEXE. 67 iDtet Ord stod der om
Kjærlighed, men tydeligere kucde ikke en Mand røbe sine Folelser. At
han i en saadan Stund ved en elsket Moders Dødaleje vilde graate sin
Smerte nd ved mit Hjerte og ikke ved Prinsessens — det maatte vel kvæle
al Skinsyge. Samme Dag sendte jeg en Krans af hundrede store, kvide
Kameliar og en eneste red Eose. Vil han forstaa, at de hvide Blomster
betyder Bor gen over den døde og den røde Rose betyder — —? * * * Tre
Uger gik. Konrad Althaus friede til mm Søster Lily og fik en Kurv. Han
tog ikke Sagen hejtidelig og kom ligesaa meget til os som før. Jeg
udtrykte engang min Forbauselse over dette og sa: „i)et glæder mig, at
du ikke er vred, men det viser ogsaa, at din Følelse for Lily ikke var
videre dyb — en forsmaaet Tilbeder plejer at være ondskabsiuld og
utækkelig.“ „Du tar fejl, højtærede Kusine, jeg vil rasende gjerne ha
Lily. Først troede jeg, at mit Hjerte tilhørte dig, men du var
bestandig saa irriterende kold. En Stund optoges mine Tanker mest af
Rosa, men nu ejer Lily mig for altid.“ „Ja, jeg kan tænke det.“ „Lily
eller ingen.“ „Hun vil jo ikke ha dig, Konrad.“ „Tror du, jeg er den
første, der har faat en Kurv hos den samme baade en, to og tre Gange.
Fjerde Gang siger de „Ja“ bare for at bli det Overhæng kvit. Lily er
ikke forelsket i mig — meget uforklarligt, men ikke destomindre en
Kjendsgjerning. At hun ganske rolig siger nej til et saa godt Parti,
det liker jeg for68 NED MED TAABNENE. bandet godt og er mere forelsket
end nogensinde. Lidt etter lidt rerer min Troskab hende, hun kommer til
at holde af mig, du blir min Svigerinde, kjæreste Marta. Ja, du vil vel
ikke modarbejde mig?“ „Jeg — laDgtfra. Jeg liker godt dit Belejrings
system, saadan skulde I altid bære eder ad. Men at elske vedholdende,
det fiuder vore unge Herrer for be sværligt, de vil ikke kjssrope for
sin Lykke, men plukke den som en Blomst paa Vejkanten.“ Tilling var
kommen til Wien for 14 Dage siden, men havde endnu ikke opsøgt mig. I
Selskaber kunde jeg naturligvis ikke vente at træffe ham, hans Sorg
holdt ham jo væk fra al Selskabelighed. Jeg havde dog haa bet saa
sikkert, at han enten vilde skrive eller seiv komme op og hilse paa
mig. „Jeg forstaar ikke, hvordan det er med dig, Marta,“ sa Tante
Marie, „du er saa stille og adspredt — det er rneget urigtigt af dig,
at du siger nej til alle dine Friere. Jeg har bestandig sagt, at det
passer ikke for dig ac leve alene. Du har jo Spleen. Er du færdig med
din Paaskeandagt? Det vilde gjøre dig godt, om du tænkte mere paa den,“
„Jeg troede, baade Giftemaal og Skriftemaal skulde ske af Kjærlighed
til selve Sagen og ikke som Kur mod Spleen. Jeg liker ingen at mine
Tilbedere, og hvad Skiiftemaalet angaar — —“ „Saa er det paa høj Tid —
iraorgen er det Skjær torsdag. Har du Billet til Fodvaskningen?“ „Papa
gav mig en, men jeg ved ikke, øm jeg vil gaa “ „Det maa du, der gives
ikke noget skjønnere, noget mere opbøjet end denne Ceiemoni. Kejseren
og Kejser inden knælende paa Jorden, vaskende Fattiglemmernes Fødder,
viser det ikke, hvor lidet den jordiske Magt be tyder ved Siden af den
guddommelige.“ vSED MED VAABXENE. 69 nMan maa tele sig svært ovenpaa,
naar man sind billedlig maa fremvise Ydmyghed ved at knæle. Hvad Gudå
Sen var i Forhold til Apostlerne, det er Kejseren i Forhold til disse
Fattiglemmer - er det saa svært ydmygt da, Tante? Og det er jo det,
Ceremonien betyder.“ „Uf, Marta, du har saa mange forkjærte Meninger.
De tre Aar, du tilbragte i landlig Ensomhed med disse slette Beger, har
virket overmaade uheldigt paa dig.“ „Slette Beger?“ „Ja, slette, det
fastholder jeg Forleden Dag kom jeg i al Uskyldighed til at nævne
Titelen paa en Bog, som jeg havde seet paa dit Bord. „Jesu Liv“, hed
den og var af en Mand, der hed Strauss. Jeg troede, det var en
Andagtsbog. Erkebiskopen, som jeg talte med, slog Hænderne sammen af
Forfærdeke og ropte: ’Barm hjertige Himmel, det er en gudles Bog! For
Deres Sa ligheds Skyld, kast den i liden’! Marta, du maabrænde denne
Bog.“ „For et Par hundrede Aar siden vilde ikke alene Bogen, men ogsaa
Forfatteren, biet biændt — det var virksouimere — i Ojtblikket ialtaid
“ „Dn svarer mig ikke; vilde du biænde Bogen?“ „Nej.“ „Siger du nej?“
„Kjære, du og jeg blir ikke enige om disse Ting. Lad os dertor heller
snakke om noget andet. Nu skal du here, hvad Rudolf sa igaar — —“ u
Lykkeligvis bregtes nu Samtalen over paa et Felt, hvor ingen
Meningsforskjel fandtes mellem Tante og mig. Det var for os en
Kjendsgjerniug, at Rudolf Dotzky var den originaleste, kjærligste Gut i
hele Verden. Felgende Dag besluttede jeg alligevel at se paa
Fodvaskniugen. Sortklædte — som det passede sig for Anledningen — drog
min Sester Rosa og jeg afsted til den store Festsal i Burgh70 NED MED
VAABNENE Paa en Estrade var der forbeholdt Plads for Aristo kratiet og
det diplomatiske Korps. Galleiierne var ganske fulde. Her var Publikum
blandet, men nede i Salen var kun creme de la créme. Rangforordningen
var nøje overholdt ved denne Ydmyg hedsfest. Jeg ved ikke, om nogen
anden følte sig religiøst greben, jeg var bare nysgjerrig som i
Teatret, før Tæp pet gaar op. Midt i Salen stod et langt Bord, hvor de
tolv gamle Mænd og de tolv gamle Kvinder skulde sidde. Jeg var glad, at
jeg var gaat bid, ti for et Ojeblik glemte jeg det evindelige
Spørsmaal: „hvorfor kommer ikke Tilling?“ Jeg lod mit Blik glide rundt
i Salen. Ligegyldig saa jeg hen over de mange kjendte Ansigter. Da saa
jeg pludselig Tilling staa paa Tribunen ligeoverfor os. Det for
igjennem mig som et elektrisk Stod. Han saa paa mig. Hvor bedrøvet han
saa ud. Hvor gjerne vilde jeg udtrykt ham min Medfølelse Jeg saa stift
paa ham, jeg haabede ved en magnetisk Magt at tvinge hans Blik til mig,
men forgjæves. „De kommer, de kommer,“ ropte Rosa, „se paa dem, det er
akkurat som et Maleri.“ Det var de gamle Kvinder og Mænd, iførte gammel
tyske Dragter. Den yngste af Kvinderne var 88, den yngste af Mændene 85
Aar. Rynkede, skjælvende og tandløse — jeg kunde ikke istemme Rosas
begejstrede Udbrud Hvad der behagede hende, var formodentlig deres
UdklædDing, som ogsaa passede fortræffelig til den af middelaldersk
Aand gjennemsyrede Ceremoni. Vi i vore moderne Dragter og med vore
moderne Tanker, vi passede ikke her. Efterat de 24 gamle var førte til
sine Pladse, traadte en Mængde guldbroderede og ordenssmykkedeNED MED
VAABNEXE. 71 Herrer ind. Tilslut kom Gejstligkeden, der ogsaa skulde
medvirke. Statisterne var nu alle paa Plads, og Publi kims Spænding var
paa det højeste. Mine Øjne maatte ofte sege lien til Tilling. Ende lig
saa kan mig og hiLte. Rosa tog mig i Armen: „Marta, er du syg — du
skifter Farve — se, se.“ Og virkelig, Orkesteran — nej, Overceremoni
mesteien, mener jeg — kævede sin Stav som Tegn paa, at Kejserparret
nærmede sig, Dette var el smukt Syn; ti formen at være Landets højeste,
saa var Kejseren og Kejserinden sikkerlig Landets skjønneste Par. MtG
dem fulgte Erkehertugerne og Erkehertug inderue, og Festen begyndte.
Kokker og Pager bragte de fyldte Skaale, og Kejserparret rakte dem til
de gamle. Dette ’ignede mere et Maleri end noget andet Neppe var Maden
sat frem, før Bordet atter blev afdækket. Eremdeles som Tegn paa
Ydmyghed, blev dette Arbejde delvis udfert af Erkehertugerne. Bordet
bhv baaret ud, og — hvad Franskmændene kalder le clou de la piece —
selve Fodvaskningen be gyndte. Naturligvis en Skinvaskning, som
Maaltidet bare var et Skinmaaltidi Kejseren knælte paa Jorden og strøg
med et Haandklæie henover Oldingernes Fødder, medens en Præst først
dyipede Vand paa dem. Alle tolv blev vasket paa denne Vlaade. Medens
Kejseren holdt paa med Oldingerne, b,r Kejserinden sig ad paa samme
Maade med de game Kvinder. Jeg vilde kiget md i de gamles Hoveder og se
deres Tanker. Formdentlig havde de vel ingen klar Følelse at det, som
tc-egik. Det er bare rart. at de ikke mistede den lille der var igjen i
deres svage, gamle Hjerner. Det eneste virkelige og hyggeligeNED MED
VAABNENE. 72 for deia var formOdentlig den røde Silkepung med tredive/
Sølvpenge og den store Kurv med Mad, som hver fi^ med sig hjem.
Ceremonien var snart slut og Salen tømtes hurtigt. Først drog Hoffet
sig tilbage, saa vi paa Tribunen og endelig ogsaa Publikumet paa
Gallerierne „Aa, det var dejligt,“ Aandedrag. sukkede Rosa med et Jeg
svarte ikke; min han os ved Udgasgen? eneste Tanke var Vi kom ikke saa
fort til Udgangen, som haabet. Vi maatte jo hilse og snakke et Par alle
vore Bekjendte ~Goddag, Marta, saa du er da her?“ „ Goddag, Lori.“ „Er
De optaget Paaskesøndag, Grevinde? „ Måndag A ften danses der hos os,
D/ De kommer vel?“ „ Horte du igaar?“ „Nej, jeg var i Sacré-coeur.“
„Vær nu punktlig Tirsdag, Baron, Generalprøve.“ ~Marta, saa du, hvordan
Erkehertug Ludvig Viktor skjelede over til Gudinde Fanny? 1’ Det
surrede om Orene paa os, man/skulde ikke tro, at vi kom fra ~en af de
mest ophøjede/ religiøse Cere monier.“ Endelig kom vi til Porten Folk,
der vilde stirre paa os lykkelige/ som havde Lov til at være i Rum
sammen med vi traadte hen tii Vognen, stod Tilliæ; der, ~Grevinde
Dotzky, jeg maa lige Blomster.“ Jeg rakte ham Haanden, et Ord. Rosa
skyndte saa paa mig nen. Jeg gjorde en heitig Anstiengelse for at
synes. **NED MED VAABNENE. 73 rolig og sa med en Stemme, der lød
aldeles fremmed i mine egne Oren: „Søndag mellem 2 og 3 er jeg
hjenime.“ Han bukkede taus, og vi steg ind. ~Du maa ha iorkjelet dig,
Marta, din Opfordring klang frygtelig hæst. Og hvorfor præsenterede du
ikke din vemodige Stabsofficer for mig? Jeg har sjelden seet et mindre
opmuntrende Fjæs.“ * Paa den bestemte Dag og paa det bestemte Klokke
slet lod Tilling sig melde hos mig. Før havde jeg skrevet i de røde
Hefter: ~Jeg aner, at denne Dag vil afgjøre min Skjæbne. Jeg er saa
underlig tilmode, glad og ængstelig. Denne Stemning maa jeg fæste paa
Papiret, at jeg kan læse det om mange Aar og levende gjenkalde i min
Erindring denne alvorlige Stund Maaske gaar dj£ anderledes, end jeg
tænker mig — kanske vild Fantaii’ og Virkeligheden paa det nøjeste
falder sammen. Han eteker mig, han maa elske mig, ellers kunde han ikke
skrive til mig den Nat, hans Mor døde. Vi behøver vist ikke at si mange
Ord, Taarerne vil staa i vore Øjne, han vil ta min Haand, vi vil
forstaa hin anden, to elskende, lykkelige Mennesker, alvorlige, glædes
drukne, taknemmelige, lidenskabeligt andægtigt lykkelige Mennesker. I
Selskabet vil man trække paa og si: ~Ved De det, Marta Dotzky har
forlovet sig med Tilling — et daarligt Parti.“ Klokken er fem Minuter
over to — nu kan han være her — Klokken ringer — mit Hjerte banker, det
maa være ham — “ Saa langt var jeg kommen. De sidste Linjer er næsten
ulæselige, saa min Hjerte banken og Skjælven var nok ikke bare en
retorisk. Figur.NED MED VAABJSENE. 74 Aa nej, mine Anelser og
Virkeligheden fald r. aldeles ikke sammen. Tilling sad hos mig en halv
Time og konverserede koldt og iornemt. Bad mig om Tilgivelse, fordi han
havde vovet at skrive til mig. Dette Brud paa al Form kunde kun
undskyldes ved, at et fortvilet Menneske kan finde paa det utroligste —
jeg maatte tilgive ham Saa fortalte han lidt om sin Moders sidste Dage,
men sa intet Ord om det, jeg ventede at here. Jeg blev naturligvis
ogsaa stiv og kold. Da han rejste sig, gjorde jeg intet Forsøg paa at
holde ham tilbage og bad ham ikke om at gjentage sit Besøg. Da han var
ude af Døren, styrtede jeg atter hen til de røde Hefter og skrev: „Jeg
føler, at alt er forbi — jeg har bedraget mig seiv. Han elsker mig
ikke. Nu maa jeg tro, at han er mig lige saa Jigegyldig som jeg ham.
Jeg har opført mig næsten upassende. Jeg føler, han kommer aldrig
igjen. Der findes intet andet Men neske i hele Verden for mig. Saa god,
saa ædel, saa aandfuld er ingen anden — aa, hvor jeg vilde elsket dig —
er du nu vendt tilbage til Prinsessen — hun kan ikke elske dig som jeg.
Min Sen, du skal være min Trøst og min Styrke. Jeg vil ikke elske mere
— Moder kjærligheden skal være mit alt. Hvis det lykkes mig at gjøre en
slig Mand at dig som han! Hvis du engang vil graate over min Død, som
han nu graater over Tabet af sin Mor, saa har jeg naaet mit Maal. Disse
Dagbøger er egentlig nogle dumme Indretnin ger. Naar man som gammel
læser dem igjennem, maa man jo skamme sig ved disse bestandig skiftende
Ønsker, Forsætter og Anskuelser. Ja, man er et standhaftigt Yæsen med
grundigt gjennemtænkte Anskuelser. Paaskeirandag var begunstiget af et
straalende Foraarsvejr, og Kjøreturen paa Prateren var vidunderlig.NED
MED VAABNENE. 75 Hvor al denne glade Ligegladhed og denne lyse
Munterhed passede daarligt til mit Sind. Og dog, jeg vilde ikke være
saa munter og let til sinds som ior nogle Maaneder siden. Min
Kjærlighed var nok ulykkelig; men det var dog Kjærlighed. Nej, jeg
vilde ikke miste denne varme, omme Fø lelse, der bragte mit Hjerte til
at banke, saa ofte mine Tanker dvælede ved ham. Jeg turde ikke haabe at
faa se ham her midt i al Lystigheden. Jeg saa dog over til Ridegangen.
Der kom en Officer galloperende — det var Tilling Han red iorbi vor
Vogn. Da han hilste, nikkede jeg ikke alene med Hovedet, men viftede
endog med Haanden. Jeg forstod strax, at jeg havde gjort noget
upassende, men det fik være det samme, jeg kunde ikke andet. ~Hvem er
det, du gjør dine underlige Tegn til?“ spurgte Lily. ~Ser du, Papa? Aa
nej, der har vi den uundgaaelige Konrad. Saa det var ham, du gjorde dig
yndig for?“ Den uundgaaelige Konrad gjorde mig denne Gang god Nytte.
Jeg viste ham min Taknemmelighed ved at sige til Lily: ~Lily, han er et
snilt Menneske og er her bare for din Skyld. Du skulde forbarme dig
over ham. Hvis du vidste, hvor dejligt det er at elske, saa vilde du
ikke lukke dit Hjerte. Gjør ham lykkelig, han er saa god og snil.“ Lily
saa forbauset paa mig. ~Han er mig knusende ligegyldig, Marta.“ ~Elsker
du en anden?“ ~Aa, langtifra, jeg bryr mig ikke om nogen.“76 NED MED
VAABXENE. „Aa, din Stakkar!“ Vi kjerte op og ned en to, tre Gange, men
Tilling var ikke mere at se. * * * En Ettermiddag nogle Dage senere
traadte Tilling ind til mig. Han traf miar desværre ikke alene. Papa,
Tante Marie, Rosa, Lily, Konrad og Minister ~Vistnok u var kommen for
at hilse paa mig. Jeg kunde næsten ikke undertrykke et Overraskelsens
Skrig. Hans Besøg kom saa uventet og glædeligt. Men med Glæden var det
snart lorbi. Tilling sa koldt: „Jeg er kommen for at sige Dem Farvel,
Grevinde. Om et Par Dage lorlader jeg Wien.“ ~Hvorfor? hvorhen ?
hvorlænge?“ spurgte de andre i Munden paa hverandre; men jeg sad taus.
~Maaske tor bestandig. — Til Ungarn, — For at bli forflyttet til et
andet Regiment. — At Kjærlighed til Magyarerne,’ gav Tilling de
forskjellige spergende til Svar. Imidlertid havde jeg fattet mig. ~Det
var en rask Bestemmelse,“ sa jeg s?a rolig som mulig. ~Hvad ondt har da
Wien gjort Dem, siden De saa hurtig vil vende den Ryggen?“ „Den er mig
for lystig og livlig. Jeg befinder mig altid i en saadan Stemning, at
jeg længes efter En somhed.“ ~Aa, hvad,“ sa Konrad, ~desto tristere
Stemning, man er i, desto mere skal man søge Forlyitelse. En Aften i
Carlteater virker idetmindste mere forfriskende end flere Dages
Ensomhed.“ ~Det bedste tor Dem, kjære Tilling,“ sa min Far, ~vilde vel
være en frisk, munter Krig — ; men desværre, dertil er der for
Ojeblikket siet ingen Ud3igt; Freden truer med at drage ud.“NED MED
VAIBNENE. 77 „Hvad dette dog er for besynderlige Ordsainmen sætninger,“
kunde jeg ikke dy mig fra at bemærke: „Krig og — munter; Fred og —
truende.“ „Vistnok,“ bemærkede Ministeren, „ viser der sig for
Øjeblikket intet sort Punkt paa den politiske Hori sont; dog kan
Tordenskyer uveniet hurtigt stige op, og Chancerne til, at enkelte
Uoverersstemmelser — seiv übetydelige — snart vil kunne bringe Krigen
til Udbrud igjen, er siet ikke udelukket Det siger jeg Dem til Trest,
Hr. Oberstlejtnant. Hvad mig angaar, der i Kraft af mit Eoibede har at
bestyre Landets indre An liggender, saa maa mine Onsker vistnok være
rettet paa at opretliolde Freden; dog hindrer dette mig ikke i at
forstaa et berettiget Ønske fra et militært Standpunkt — u „Tillad mig,
Excellence,“ afbrød Tilling ham, njeg maa bekjende, at jeg for min
Person aldeles ingen Krig ønsker, og jeg maa ogsaa protestere mod, at
det militære Standpunkt skulde være et andet end det rent menneske
lige. Vi Militære, vi er da kun til for at beskytte vort Land, naar
Fienden truer det, som Brandvæsenet er der for at slukke, naar der
opstaar Ildebrand; men Soldaten er ligesaa lidt berettiget til at ønske
Krig som Brand manden til at ønske Brand. Begge Dele er en stor Ulykke,
og intet Menneske har Ket til at ønske Ulykke over et Medmenneske.“ Du
gode, kjære Mand, tænkte jeg. Han vedblev: „Jeg ved nok, at man kun
faar Anledning til personlig Udmærkelse paa Felttogene; men saa smaalig
og egenkjærlig kan da intet Menneske være, at det kan sætte sin
personlige Interesse højere end Tuseners Vel. Freden er den højeste
Velgjerning eller — rettere sagt — Krig er den hejeste Ulykke. Freden
er den eneste Tilstand, hvoii Folkets Vel virkelig kan befordres. At
føre Krig for at beskjæftige og fornøje Armeen, det er da det samme som
at lave Ildebrand for at opmuntre Brandfolkene.“78 NED MED VAABNENE.
„Deres Sammenligninger halter, Hr. Oberstlojtnant,“ svarede min Far.
Mod sin Sædvane tiltalte han Tilling med dennes militære Titel, maaske
for at minde ham om, at hans Udtalelse ikke stemte overens med hans
høje Rang. „Udebrand bringer kun Skade, men Krig bringer Landet Magt og
Glans. Hvad andet end sejrrige Felttog har gjort Staterne store og
mægtige? Det er ikke bare Soldaternes personlige Ærgjerrighed, der
fryder sig ved Krigen. Forst og fremst er det Kjærligheden til Fædre
landet og den naiionale Stolthed, der i Krigen finder sin kosteligste
Næring — —“ „Kjærlighed til Fædrelandet! Jeg forstaar ikke med hvad Ret
vi Militære forpagter denne saa almen menneskelige Følelse. Enhver
elsker det Sted, hvor han er opvoxet; enhver ensker Held og Velstand
for sit Folk; men Ære og Beremmeise kan et Land opnaa ved ganske andre
Midler end ved Krig. Jeg er t. Ex. stoltere af vor Anastasius Grun end
af denne eller hin General.“ „Hvorledes kan man sammenligne en Digter
med en General?“ udbrød min Far. ~Det sper jeg ogsaa om. De nblodige
Laurbær er langt bkjønnere.“ „Men, kjære Baron, jeg har aldrig hørt en
Soldat tale saaledes før,“ sa min Tante. „Hvor blir der saa af
Kampbegejstringen og den krigerske lid?“ „Deterikke ukjendte Følelser
for mig, min naadige. Da jeg som 19aarig Gut første Gang drog i Krigen,
da følte jeg det altsammen; men da jeg saa Virkeligheden, — da jeg var
Vidne til al denne oprørende Brutalitet, som Krigen fører, med sig, da
var det forbi med min Begejstring, og næste Gang gik jeg ikke af
Begejstring, men af Pligt.“ „Hør her, Tilling, jeg har været med i
flere Slag end De og. ogsaa set Rædselsscener; men Krigsbegejst ringen
forlod mig ikke derfor. Da jeg i.. 49 som.NED MEL YAABNENE. 79 ældre
Maud marscherede afsted med Radetzky, var det med den samme Jubel som
første Gang.“ „Undskyld, Excellence, men De tilhører en ældre
Generation, en Generation, i hvilken den krigerske Aand var langt mere
levende end i vor. Medlidenheden, der fordrer Elendigheden3
Afskaffelse, var dengang en endnu ukjendt Følelse.“ „Bvad bjælper det!
Eiendighed kan ligesaa lidt som Krig afskaftes.“ „Ser De, Grev Althaus,
med disse Ord tilkjendegir De, at De staar paa det Standpunkt, der
deles af hele Deres Generation — nemlig at betragte Verdenselendig
heden som noget naturnadvendigt og nforanderligt; men naar engang
Spersmaalet: Er dette nødvendigt? har trængt sig ind i ens Hjerte, saa
kan man ikke staa kold, og ved Siden af Medlidenheden feler man ogsaa
Anger — ingen personlig Anger, men et fælles almen menneskeligt
Samvittighedsnag.“ Min Far trak paa Skulderen. „Dette er for højt for
mig! Jeg kan kun forsikre Dem om, at det ikke alene er os Bedstefædre,
der med Stoltbed og Glæde tænker paa sine Felttog; men naar man spør de
yngre og de yngste, om de gjerne vil dra i Krig, saa svarer de
heldigvis alk sammen: Gjerne, ja gjerne!“ „De yngste, ja! De er endnu
entusiastiske, og de andre svarer ofte „gjerne“, fordi det efter de
almene Begreber klinger mandigt og tappert „Ikke gjerne“ kunde jo let
tages for Frygt.“ „Aa,“ sa Lily gysende, „jeg vilde være forfærdelig
ræd. Tænk naar Kuglene kommer susende fra alle Kanter!“ „Sligt klinger
ganske naturligt i Deres Mund; men vi Soldater skal afsværge
Selvopholdelsesdriften Vi skal heller ikke fele Medlidenhed med al den
iorfærdelige Eiendighed, vi ser rundt om os! Omhed .blir hos os kaldt
Sentimentalitet.“80 NED MED VAABNENE. „Kun i Krig, bedste Tilling, kun
i Krig! I Privat livet har vi Gudskelov bløde Hjerter.“ „Ja, jeg ved
det. Det er som et Slaga Troldom; efter Krigserklæringen lyder det om
alle Rædsler „det gjælder ikke“ Saadan leger Bern ogsaa ofte. „Naar jeg
gjer dette eller dette, saa gjælder det ikke,“ siger de. Saadan er det
ogsaa i Krigslegen. Slaa ihjel be tyder ikke at slaa ihjel. Brændende
Landsbyer er ingen Brandulykke, men „indtagen Stilling“; men naar de
arme Mennesker ligger døde paa Valpladsen, saa gjælder det vel for
dem?“ „Egentlig talt er det sandt,“ bemærkede Tante Marie
eftertænksomt. „Det staar jo i Riblen, du skal ikke slaa ihjel, og elsk
din Næste som dig seiv, tilgiv dine Fiender.“ „ Gjælder ikke,“ gjentog
Tilling, „og de, hvis Embede det er at indprente os disse Sætninger, er
de første til at velsigne vore Vaaben og bede om Himmelens Velsignelse
til dette Slagteri “ „Og med Rette,“ sa Papa. „Biblens Gud var en
Krigens Gud, Hærskarernes Herre, Det er ham, der har befalet os at tøre
Sværdet.“ „Ja, MenDeskene skaber Gud i sit Billede, ligesaa raa,
ligesaa inkonsekvent, ligesaa barnagtig som Menne sket er den Gud, det
tilbeder. Og nu, Grevinde,“ til føjede han, idet han rejste sig,
«tilgiv mig, at jeg har frembragt denne alvorlige Diskussjon, og lad
mig saa si Farvel.“ Alt, hvad Tilling i denne Aften havde sagt, havde
bragt mig til at elske ham endnu højere, og nu skulde jeg skilles fra
ham — maaske for altid; det var umuligt — jeg vilde komme til at
storgraate, naar Døren lukke des efter ham. Jeg rejste mig. „Et
Ojeblik, Baron Tilling. Jeg maa dog vise Dem det Fotografi, vi talte
om.“ »,NED MED VAABNENE. 81 Hau saa forbauset paa mig, ti vi havde
aldrig snakket om noget Fotografi. Dog gik han med mig i et Hjørne af
Salen, hvor der laa nogle Albumer paa et Bord, og livor ingen kunde
høre. hvad vi sa. Jeg slog op et Album, og Tilling bøjede sig over det.
Jeg hviskede skjælvende : „De faar ikke Lov at rejse paa denne Maade.
Jeg vil, jeg maa tale med Dem.“ „Som De vil, Grevinde, jeg hører.“
„Nej, nej, ikke nu. De skal komme igjen imorgen. u Han svarede ikke
„Jeg befaler det. Ved Deres Moders Minde!“ ~0, Marta!“ Han udtalte mit
Navn saaledes, at det bragte mig til at skjælve af Henrykkelse. ~Altsaa
imorgen,“ gjentog jeg og saa ham i Ojnene ~Paa samme Tid!’: Vi var
enige. Jeg vendte tilbage til de øvrige. Tilling førte min Haand til
sine Læber, bukkede og gik. ~E.t bepyndevligt Menneske,“ sa Papa
hovedrystende. „Hvad han har sagt, vilde ikke vinde Bifald paa højere
Steder.“ * * * Den folgende Dag gav jeg Befaling til, at ingen anden
end Hr. Tilling skulde slippe ind. Jeg imødesaa hans Besøg med Angst,
Utaalmodig hed og endel Foriegenhed. Bvad skulde jeg egentlig sige ham?
Det vidste jeg ikke saa nøje. Jeg vilde siet ikke tænke paa det. Men
hvis nu Tilling spurgte mig: Grevinde. hvad har De at meddele 682 NED
MED VAABNENE. mig, kvad ønsker De af mig? saa kunde jeg da ikke svare,
at jeg vil sige Dem, at jeg elsker Dem, og — jeg ønsker, at — du skal
bli her. Men han kunde da vel ikke ha Hierte til at spørge mig paa
denne Mao de? Hovedsagen var, at jeg dog fik se ham en Gang til. Ved
den blotte Tanke paa et Farvel fils jeg Taarer i Ojnene. I dette
Øjeblik traadte han ind. ~Jeg adlyder Deres Befaling, Grevinde, og men
hvad er det med Dem, De har graat, De graater endnu!“ ~Jeg? — — Nej —
det var Regen fra Side værelset — — Kaminen — — — Sæt Dem, Tilling. — —
— Jeg er glad over, at De er kommer— —“ „Og jeg er lykkelig over, at De
har befalet mig at komme — — — Husker De? Befalet i min Moders Navn — —
— Paa dette har jeg foresat mig at fortælle Dem alt, hvad der ligger
mig paa Hjerte. Jeg — —“ ~Naa — — hvorfor tier De?’ ~At tale falder mig
vanskeligere end jeg havde troet.“ ~De viste mig dog saa megen Tillid —
i hin smertefulde Nat, da De vaagede ved et Dedsleje! — Hvoraf kommer
det da, at De nu saa aldeles har tabt al Tillid?’’ „I hin frygtelige
Time var jeg fra mig seiv — siden er jeg igjen kommen ind i min vanlige
Tilbage holdenhed. Jeg indser, at jeg dengang overskred min Ret — for
ikke igjen at overskride den bar jeg — — skyet Dem — — —“ „Ja, i
Sandhed! De synes at undgaa mig. Hvor for?“ „Hvorfor? Fordi — fordi jeg
tilbeder Dem.“ Jeg svarede intet. For at skjule min Bevægelse nvedte
jeg Hovedet bort •.NED MED VAABNENE. 83 Ogsaa Tilling taug. Endelig
fattede jeg mig igjen og brød Tausheden. „Og bvorfor vilde De forlade
Wien?“ ~Af den samme Grund.“ ~Kan De ikke tage Deres Beslutning
tilbage? ~Jo, det kunde jeg vel; Forflyttelsen er ikke fast slaat.“
„Saa bliv!“ Han greb min Haand. „Marta!“ Det var anden Gang, ban sa mit
Navn. Disse to Stavelser bavde en berusende Klang for mig. Jeg saa paa
barn og sagde sagte: „Fredrik!“ I dette Ojeblik aabnedes Doren, og Papa
traadte imi. ~Aa, der er du jo! Tjeneren sa, du var ikke bjemme. Men
jeg svarte, at jeg da vilde vente paa dig. Goddag, Tilling! Naa, det
var overraskende at se Dem ber. De sa jo Farvel igaaiaftes “ „Jeg — —
bar besluttet, Excellence, ikke at rejse, — derfor — —’• ~Kommer De for
at sige Goddag til min Datter? Godt, godt! Aa, Marta, det var om et
Familjeauliggende jeg gjerne vilde tale med dig.“ Tilling rejste sig.
„Jeg forstyrrer maaske?“ „Det haster jo ikke! Det baster jo ikke!“ Jeg
enskede Papa og bans Familjeauliggende til Antipoderne. Übelejligere
kunde ban jo aldrig være kommet. Tilling var jo nu nodt til at gaa; men
efter hvad der var ioregaat mellem os betod Afsked ingen Adskil lelse.
Vore Tanker, vore Hjerter blev sammen. ~Naar ser jeg Dem igjen?“’
spurgte ban sagte, idet ban kysset min Haand til Farvel. „Imorgen Kl. 9
paa Prateren — ridende,“ svarede jeg ligesaa sagte.84 NED MED VAABNENE.
Min Far kilste temmelig koldt. Og da Doren var lukket, spurgte han mig
strengt: „Hvad skal dette betyde? Da nægter dig hjemme, og saa finder
jeg dig paa Tomandshaand med denne Herre!“ Jeg blev rød, halvt af
Vrede, halvt ai Forlegenhed. „Hvad var det saa, du vilde tale med mig
om?“ ~Det var dette! Jeg vilde fjerne din Tilbeder for at kunne sige
dig min Mening. Og jeg betragter det som et meget vigtigt
Familjeanliggende, at du, Grevinde Dotzky, ikke odelægger dit Rygte.“
~Kjære Papa! Min Son Rudolf er don sikreste Vogter for min Ære og mit
Rygte. Og hvad din faderlige Myndighed angaar, saa maa jeg i al Ætbedig
hed minde dig om, at den er jeg voxet fra. Jeg har ikke til Hensigt at
tage en Elsker, hvis det er det, du er ræd for. Men hvis jeg beslutter
mig til at indgaa et nyt Ægteskab, saa vær forvisset om, at jeg vil
træffe et Valg efter mit eget Hjerte.“ „Gifte dig med Tilling kanske!
Hvad tænker du paa? Det vilde først rigtig være Skandale! Da vilde jeg
næsten hellere Nej, det vilde jeg ikke ha sagt! Men alvorlig talt, du
tænker da ikke paa noget saa vanvittigt?“ „Hvad har du at indvende mod
ham? Du har jo ganske nylig foreslaat mig baade en Oberst og en Major,
og Tilling er jo rigtignok bare Oberstløjt nant — —“ u „Det er det
værste ved ham! Var han bare civil, kunde man endda tilgive ham hans
Anskuelser; men hos en Militær grænser det op til Forræderi. Han har
vel Lyst til at lage sin Afsked for ikke at udsætte sig for et nyt
Felttog, hvis Strabadser og Lidelser han aaben bart er ræd for, og da
han ingon Formue har, er det en ganske god Tanke af ham at ville gjøre
et rigt Parti. Men jeg haaber til Gud, at ingen Kvinde vil lade sig
bruge til dette. Og saa tænke sig dig, Datter af •.NED MED VAABNENE. 85
en gammel Soldat, der har kjæmpet i 4 Krige og endnu med Begejstring
vil rykke nd, og Enke efter en tapper, nng Mand, der fandt sin Heltedød
paa Æreus Mark.“ Min Far for op og ned i Værelset og var højrød, mens
hans Stemme skalv af Vrede. Jeg var ogsaa rystet i mit laderste. Alle
de Fraser og huie Ord, hvori Angrebet paa min EJskede førtes, bød mig
ioaod. Men jeg vilde ikke svare Det var umuligt at. faa min Far ti) at
forandre sit Syn paa Tilling. Det var et bundløst Svælg mellem hans og
Tillings Synsmaade. Min Far var simpelthen blind, og jeg kunde ikke
gjøre ham seende. Guiskelov jeg var fri! Min Fars Misbillige’se kunde
bedrøve mig men ikke tvinge mig, og jeg var ogsaa for lykkelig ti!, at
hans Vrede kunde gjøre noget videre Indtryk paa mig * * * Den følgende
Morgen vaagnede jeg med en stor mende Følelse af Lykke. Saadan havde
jeg tølt det, naar jeg som Barn vaagnede Juleaften. Klokken var ikke 9,
da jeg ved Prateralléan forlod Vognen og besteg min Hest, som
Rideknægten var gaat i Forvejen med. Vejret var foraarsmildt. Solen
skinnede ikke; men jeg havde ogsaa Solskin nok i mit Hjerte. Om Natten
havde det regnet; Bladene glitrede i fugtigt grønt, og Joiden lugtede
af Gro. Jeg var neppe redet hundrede Skridt henad Alleen, da jeg hørte
hurtige Hovslag bag mig. „Nej, Goddag, Marta! Det var da morsomt at
træffe dig her.“ Det var Konrad, den uundgaaelige. Jeg var ikke saa
heurykt over Modet; men Prateren var desyærre ikke min private Park, og
det dejiige For aarsvejr vilde formodentlig lokke mange nd a:: ride.86
NED MED VAABNENE. Althaus satte sin Hest i samme Trav som min og
forberedte sig tydeligvis paa at være min trofaste Led sager. Nu saa
jeg Fredrik von Tilling længere henne i Alleen. ~Fætter! Ikke sandt,
jeg er din gode Kamerat! Du ved, jeg anstrenger mig, for at Lily skal
være blid mod dig?“ ~Ja, ædle3te af alle Kusiner.“ ~Du skulde hørt,
hvordan jeg lovpriste dig igaar aften. For du er virkelig en prægtig
Fyr, hensyns- Md —“. „Hvad er det egentlig, du nu vil?“ „Giv din Hest
et ordentligt Rap og trav afsted.“ Tilling var nu ganske nær ved.
Konrad saa forst paa ham og saa paa mig, og uden et Ord stormede han
afsted. ~Igjen denne Althaus!“ var Tillings første Ord. Hans Tone og
Mine udtrykie Det glædede mig inderlig. ~Blev han ophidset ved Synet af
mig, eller tog Heeten Magten fra ham?“ ~Jeg har sendt ham bort, fordi —
—“ ~Grevinde Marta, at jeg netop skulde træffe Dem med denne Althaus!
Ved De, at Verden paastaar, at han er forelsket i sin Kusine?“ ~Det er
sandt!“ ~Og anholder han om hendes Haand?“ ~Ja da!“ „Og ikke haablost?“
~Ikke ganske haablost.“ Tilling taug. Jeg saa paa ham med et lykkeligt,
leende Ansigt. ~Deres Ansigt modsiger Deres sidste Ord,“ sa han efter
en Pause, ~ti Deres Blik siger: han elsker mig haablost.’’ „Han elsker
overhovedet ikke mig. Gjenstanden er min Søster Lilli.“ v87 NED MED
VAABNENE „De vælter en Sten fra mit Hjerte. Dette Menneske var en af
mine Grunde til at forlade Wien. Jeg kunde ikke holde ud at maatte se
paa “ „Hvad havde De for andre Grunde?“ afbrod jeg ham. „Jeg var bange
for, at min Lidenskab skulde til tage, saa jeg ikke knnde skjule den,
og jeg vilde ikke blive baade ulykkelig og latterlig.“ ~Er De ulykkelig
idag?“ „Aa, Marta! Siden igaar lever jeg i en saadan Hvirvel af
Folelser, at jeg ikke er mig seiv mægtig. Jeg er ræd, at ieg pludselig
atter skal sættes tilbage til den kolde Virkelighed. Hvad har jeg at
byde Dem? Jeg kjender mig seiv ikke mer igjen. Jeg plejer at være et
roligt og besindigt Menneske; men Marta, lige overfor Dem ramler alt; i
Deres Magt ligger det at gjere mig salig eller forivilet.“ „Lad os nu
tale om mine Tvil: Prinsessen “ „Har De ogsaa bert al denne Sladder?
Der er ikke et sandt Ord deri — intet!“ De benægter det — det er jo
Deres Pligt.“ „Aa, denne Dames Hjerte er nu fængelet i Burg. HvorlæDge
det varer, kan ingen vide, ti hun skiiter hurtigt. Det tauseste
Menneske har ingen Forpligtelse ligeoverfor denne Dame, saa De kan
trygt tro mig. Forevrigt vilde jeg ha forladt Wien, dersom dette Rygte
var sandt?“ „Jalousi kan ikke trække Fornuftslutninger. Vilde jeg ha
stævnet Dem hid, hvis jeg var kommet for at træffe min Fætter Althans?’
; „Aa, Marta, det falder mig vanskeligt at ride saa roligt her ved
Deres Side. Jeg vilde falde paa Knæ for Dem og i det mindste kysse
Deres elskede Haand!“ „Fredrik,’- sa jeg ømt, ~man kan ogsaa kjærtegne
med Ord. Ord kan hylde Jige3aa ærbødigt som et Knæ fald og Kjærtegn som
—“ „Et Kys!“ fortsatte han.88 NED MED VAABNENE. Efcer disse sidste Ord,
der elektrisarede os begge, saa vi hinanden en Stund dybt i Øjnene og
felte, at man ogsaa kan kysse med Blikke. Han talte ferst. ~Siden
naar?“ Jeg forstod det ufuldendte Spørsmaal ganske godt. ~Siden den
Middag hos mia Far,“ sa jeg. „Og „Dette „De“ er en Mislyd, Marta! Skal
jeg svare paa Spersmaalet, saa maa det formes anderledes/- „Og du?“
„Jeg ogsaa den samme Aften. Men ganske klart blev det mig først ved min
Mors Dødsleje. Hvor jeg længtede efter dig!“ „Ja, saa forstod jeg det
ogsaa. Men du forstod ikke, hvad jeg mente med den røde Rose, som jeg
satte mellem de hvide Dødsblomster. Ellers vilde du strax ha kommet til
mig. Jeg begriber endnu ikke, hvorfor du skyede mig.“ „Fordi jeg ikke
turde gjore mig Haab om at vinde dig. Først da du befalte, at jeg
skulde komme op til dig, begyndte jeg at haabe “ „Hvis jeg altsaa ikke
havde tvunget dig, saa var du simpelthen rejst din Vej?“ „Du havde saa
mange Tilbedere! Og jeg vilde ikke bli borte i deres Skare.“ „De tæller
jo ikke! De fleste tænkte jo kun paa den rige Enke.“ „Ser da, der har
du Ordet, som ogsaa stødte mig bort. Du — en rig Enke, og jeg — uden
Formue. Jeg vilde heller gaa tilgrunde af ulykkelig Kjærlighed, end at
du et Ojeblik skulde tvile paa mine Bevæg giunde.“ ~0, du stolte, ædle,
dyrebare! Jeg var ikke ist and til at tænke noget lavt om dig.“
„Hvorfor ikke? Du kjendte mig jo saa Udet.“ Og nu begyndte vi med at
spørge hinanden ud. *.NED MED VAABNENE. 89 Jeg maatte fortæile, hvor
henrykt jeg var blit over hans Maade at bedømme Krig paa. Og saa hans
smukke, fornemme Skikkelse; hans bløde, faste Stemme, og fordi han
elskede sin Mor saa højt. „Og da, hvorior elsker du mig?’* afbred jeg
mig seiv. ,Af tusinde Grande og af ea.’ : ~Lad mig høre! Først de
tusinde.“ „Det store Hjerte — den liile Fod — de skjønne Ojne — den
lyse Aand — det bløde Smil — det skarpe Vid — den hvide Haand — den
kvindelige Vær dighed —’ ~Nej, stans, du kunde jo holde paa i det
uendelige. Sig mig heller den ene Grund!-’ ~Den er ogsaa ligéfremmere,
og i sin Kraft og Uimodstaaelighed omfatter den alle de andre. Jeg
elsker dig, Marta, fordi — jeg elsker dig. Derfor! 44 * * Fra Frateren
kjørte jeg lige hjem lii Papa. Den Meideleise, jeg vilde gjøre ham,
vidste jeg vilde give Anledning til übehagelige IMtaleiser; men — det
var bedst at ha det overstaaet saa fort som muligt. Papa, der var doven
om Morgenen, sad ved sin Frokost, da jeg traadre ind i Arbejdsværelset.
Tante Marie var ogsaa tilstede og var beskjæftiget med at læse Aviser.
~Marta, saa tidlige i Ridedragi! Hvad betyr det?;’ Jeg omfavuede dem
begge og sa, idet jeg kastede mig i en Læue&tol: „Oet betyr, at jeg er
kommet fra en Ridetur paa Frateren, og der hændte noget, som jeg uden
Ophold vil meddele eder. Jeg gis derfor ikke engang hjem og skiftede
Dragt —’4.90 NED MED VAABNENL. „A.ltsaa noget vigtigt,“ sa Papa, idet
han tændte sin Cigaret, vi er spændt!“ Skulde jeg komme med
Indvendinger, gjere Om svøb? Nej, bedst at kaste sig lige fra
Springbrættet i Vandet! ~Jeg har forlovet mig!’’ Tante Marie slog
Hænderne sammen, og Papa ryn kede Pauden. ~Jeg vil dog haabe, at det
ikke —’ Men jeg lod ham ikke tale ud. ~Foriovet mig med en Mand, som
jeg elsker og højagter, og som jeg tror kan gjere mig fuldstændig
lykkelig — med Baron Fredrik von TilliDg.“ Min Far sprang op: ~Der har
vi det! Etter alt hvad jeg sa dig igaar!“ Tante Marie rystede paa
Hovedet. ~Jeg vilde heller ha hørt et andet Navn! For det første er
Baron Tilling intet Parti; han skal ikke eje nogen Ting; for det andet
er hans Grundsæfninger og Anskuelser —“ ,;Hans Grundsætninger og
Anskuelser stemmer over ens med mine, og jeg er ikke nedt til at gjøre
noget Parti! Papa, sede, snille Papa, se nu ikke saa sint ud! Odelæg du
ikke min Glæde! Vær nu snil, Papa!“ ~Mit Barn,“ svarte han i en lidt
mildere Tone, „det er jo bare din Lykke, jeg tænker paa! Jeg kunde
aldrig bli lykkelig med en Soldat, der ikke var Soldat med Liv og
Sjæl.“ ~Du behøver jo heller ikke at gifte dig med Baron Tilling,“
udbrød Tante Marie ganske Iræffende; ~dette Soldatervæsen er det
mindste; men jeg kunde aldrig bli lykkelig med en Mand, der talte om
Guds Bibel i en saa lidet ærbødig Form.“ „ Kjære Tante, tillad mig at
gjøre dig opmærksom paa, at du heller ikke behøver at gifte dig med
Tilling.“ vNED MED VAABNENE. 91 „Menneskets Vilje er Menneskets
Himmerige/’ sa Papa, idet han med et Suk satte sig ned. vil Tilling ta
sin Afsked!“ „Det har vi ikke talt om. Jeg skulde enske det; men jeg
frygter, at han ikke vil.“ ,;Naar jeg tænker paa, at du har givet en
Fyrste Kurven,“ sukkede Tante Marie, „og nu gaar du nedad paa den
sociale Stige.“ „Hvor uvenlige I er begge to, og I tror dog, at I er
glad i mig. Og nu kommer jeg til eder, lykkelig for fente Gang efter
årnos Ded; og istedetfor at være fornøjede, sidder I bare og snakker om
alle de Mangler, I kan finde. Og hvad er det for noget! Militær —
Jehova og — sociale Stiger!“ Etter en halv Times Forleb var det
lykkedes mig at stemme de gamle Mennesker mildere. Jeg havde for resten
tænkt mig Papas Modstand meget stærkere; men han skjente vel, at
Modstand ikke mere vilde nytte, — eller rertes han kanske af den Fryd,
han læste i mit Ansigt. Da jeg rejste mig for at gaa, kyssede han mig
kjærligt paa begge Kind og lovede at komme om Aftenen og hilse paa sin
tilkommende Svigerson. Til Te var hele Familjekredsen samlet om mig, og
jeg forestiilede dem Tilling som min Forlovede, Rosa og Lilli var
henrykte; Konrad Althan.s raabte: ~Bravo, Marta! Skynd dig at folge
hendes Exempel, Lilli!“ Enten havde min Far overvundet sin tidligere
Anti pati eller det lykkedes ham at skjule den for min Skyld; og Tante
Marie var rørt og mild. „Ægteskaberne blir besluttet i Himmelen,“ sa
hun, r ,og altsammen er Guds Tilskikkelse. Med Guds Hjælp blir I nok
lykkelige.“ . Ogsaa min Søn Rudolf blev førestillet for „den nye Papa“,
og det var med en egen velbehagelig Følelse92 NED MED VAABNENE jeg saa,
at denne elskede Mand tog min kjære Gut i sine Arme, kyssede ham og sa:
„Af dig, min lille Gut, skal vi to nok gjere en Mand.“ I Lebet af
Aftenen bragte Papa sin Idé angaaende Afskeden paa Tale. „Na vil De
formodentlig strax opgive Deres Løbe bane, Tilling, da De jo alligevel
ikke er nogen Ven af Krigen? ’ Fredrik kastede med en forbauset Mine
Hovedet tilbage: „Opgive min Løbebane? Jeg har jo ingen anden, og man
behøver dog ikke at være nogen Ven af Krig for at skjøtie sin
Militærtjeneste, ligesaa lidt som man —“ „Ja, ja,“ afbrød min Far, ~det
har De jo nylig sagt: Ligesaa lidt som en Brandmand behøver at ønske
Ildebrand —-“ „Jeg kan endnu auføre flare Exempler: Ligesaa lidt som en
Doktor elsker Kræfc og Tyfus, eller som en Dommer skulde være en særlig
Ynder af Indbruistyvei ier. Men opgive min Løbebane? Hvilken Grund
skulde jeg ha dertil?’ rGrunden skulde være,“ sa Tante Marie, „at spare
Deres Frue far Garnisonslivet — og for Angsten i Til fælde af, at. Krig
skulde bryde ud — — skjent denne Angst er Daarskab; ti hvis det engang
er bestemt, at man skal bli gammel, saa lever man, trods alle Farer,
sin Tid ud.“ „De nævnte Grunde er i Sandhed vægtige. Saa meget som
muligt at fjerne Übehageligaederne ved et saadant Liv for min
tilkommende Livsledsagerinde vil naturligvis være min ivrigste
Bestræbelse; men Dbehage ligheden ved at ha en Mand uden nogen Slags
Beskjæf tigelse vilde dog være langt større end de Übehagelig heder.
der maa folge med Garnisonslivet. Og Frygten for, at det skulde bli
udlagt som Dovenskab eller Fejghed,NED MED VAABNENE. 93 kvis jeg tog
min Afsked, vilde vel være laDgt værre end Frygten for et muligt
Felttog. Mig er det virkelig ikke faldt ind. — Foihaabentlig heller
ikke Dem, Marta?“ For Folks Skyld havde vi holdt op med at si „Du“. „Og
hvis jeg satte det som Betingelse?“ „De vil det ikke I saa Fald maatte
jeg give Åf kald paa den højeste Lykke. De er rig — jeg har intet andet
end min militære Bane, Udsigten til at stige i Rang — og denne Udsigt
giver jeg ikke Slip paa Det vilde være imod mine Begreber om Ære “.
„Bravo, min Sen nu er jeg forsonet. Det vilde være Spot og Skam for
Deres Løbebanes Skyld. I har siet ikke langt igjen til Oberst og
bringer det sikkert til General — kan sluttelig blive Fæstrdngs
kommandant, Guvernør eller Krigsminister. Det gir jo ogsaa Fruen en
behagelig Stilling“. Jeg taug. Om Udsigten til at blive Fru Koinman
dantinde var det mig intet om at gjøre. Det kjæreste vilde for mig have
været at tilbringe Livet med mia Mand i landlig Tilbagetrnkkeched; men
alligevel var hans netop ndtalte Beslutning mig kjær. Ti den befriedé
ham for Skammen ved den Mistanke, som min Far havde næret imod ham, og
som sikkerlig ogsaa Verden vilde næret. „Ja, ganske forsonet“, gjentog
Papa. rTi oprigtig: jeg troede dette hovedsagelig var Dem om at gjøre —
— naa, naa — De behøver ikke at se saa kræuket nd — jeg mener: ved
Siden af for at kunne trække Dem tilbage til Privatlivet, og da havde
De gjort stor Uret. Ogsaa ligeoverfor Marta — hun er nu engang Soldater
barn og Soldaterenke — og jeg tror neppe hun for Alvor havde kunnet
komme til at elske en Civil*. Nu maatte Tilling le. Han tilkastede mig
et Blik, som tydelig sagde: Jeg kjender dig bedre.94 NED MED VAABNEXE.
Hejt sagde han: „Det tror jeg eggaa; egentlighar hun kim forelsket sig
i min Uniform“. * * I September samme Aar fandt vor Vielse Sted. Min
Brudgom havda udvirket 2 Maaneders Permis sjon til vor Bryilnpsrejse
Vort første Stoppested var Berlin. Jeg havde ytret Ønske om at nedlægge
en Krans paa Fredriks Moders Grav og at aabne vor Rejse med denne
Pilgrimsgang. Vi opboldt 03 8 Dage i den preussiske Hovedstad. Fredrik
gjorde mig bekjendt med sine derboende Slægt ninge. og alle syntes de
mig at være de elskværdigste Folk af Verden. Naar man bærer
rosenfarvede Briller, giennem hvilke man jo i Hvedebredsdagene plejer
at be tragte Udenverdenen, finder man jo alt skjent og elske ligt.
Derhos blir jo ogsaa altid Nygifte mødt med ene staaende Venlighed og
Imødekommenhed. Alle føler sig iorpligtet til at strø nye Roser paa den
i Forvejen alt saa blomsterbesaaede Vej. Hvad der i Særdeleshed faldt i
min Smag i Nord tyskland, var Sproget. Ikke bare fordi det mindet om
min Mands Accent — den af hans Ejendommeligheder, som jeg strax havde
forelsket mig i — men iordi den, i Modsætning lii den i Osterrige
brugelige Talemaade, synes mig at filkjendegive et hejere
Dannelsestrin; eller meget mer ikke syntes, men i Virkeligheden ogsaa
gjorde det. Vort første Besøg i Berlin — efterat vi havde været paa
Kirkegaarden — gjaldt den afdødes Søster. Af denne Frues Etskværdighed
og aandelige Betydelighed kunde jeg slutte, hvor elskværdig og
betydelig Fredriks Moder maatte have været, naar hun havde lignet Fru
Kornelie von Tessow.NED MED VAABNENE. 95 - __ : 1- f— Denne var Enke
efter en preassisk General og havde en eneste Sen, som deugang netop
var bleven Løjtnant. Eu vakrere ung Mand end denne Gottfried von Tessow
har jeg aldrig i mit Liv mødt. Rørende var det ar se, hvorledes Moder
og Sen hang ved hiuanden; ogsaa deri syntes Fru Kornehe at ligne sin
Sester. Naar-jeg saa paa den Stolthed, hvormed hun ejensynlig
betragtede sin Sen, og den Ombed, hvormed han behand lede sin Moder,
saa frydede jeg mig allerede i Tankerne til den Tid, da min Sou Rudolf
skulde blive voxen. Knn ét kunde jeg ikke begribe, og jeg udtalte det
for min Mand: „Hvorledes kan en Mor lade sit eneste Barn, sit Klenodi,
vælge en saa farlig Livsstilling som den militære? “ „Der gives,
kjæreste Ven“, svarede Fredrik mig, «enkelte Tanker, som ingen tænker,
nærliggende Over vejelser, som ingen anstiller. Eu saadan Tanke er
Faren ved. Soldaterstillingen. Man lar den ikke komme frem; der ligger
i den — saa mener man — en Slags Uanstændigbed og Fejghed — i at tage
denne Over vejelse i Betragtning. Faren for at maatte de er der; men
det er den jo tor e.nhver fedt, og ingen tænker paa Døden. I den Ting
at skyve fra sig senere kommende Tilskikkelser iormaar Aanden meget. Og
sluttelig: Hvad kan en preussisk Adelsmand vel iadtage for en behage
ligere og mere anseet Stilling end en Kavaleriofficers ? Tante Kornelie
syntes ogsaa at like mig godt. „Ak“, sukket hun engang, „at min
stakkers Søster ikke skulde opleve den Glæde at have en slig Sviger
datter og se sin Fredrik saa lykkelig, som han nu er ved din Side. Det
var altid hendes brændende Ønske at ae ham gift. Men han stiller saa
høje Fordringer til Ægteskabet — a . „Det skulde ikke synes saa, kjære
Tante, naar ban har taget tiltakke med mig —“.96 NED MED VAABNEXE JA
trap for a compliment’’ siger Engelsk mændene. — Jeg vilde ønske min
Gottfried ogsaa kunde gjøre et sligt Valg. Jeg ar allerede nu
utaalmodig efter at lære Bedstemoderglæden at kjende. Men det æaa jeg
nok komme til at vente længe paa. Min Sen er kan 21 Aar gammel“. „Han
vil komme til at fordreje Hovedet paa mangen en Pige og knuse mange
Hjerter“, sagde jeg. „Det vilde ikke ligrse ham; en bedre, mer
retskaften Gut findes ikke. Han vil en gang gjøre sin Hustru meget
lykkelig —“. „Ligesom Fredrik vil gjore sin --“. „Endnu kan du ikke
vide det, kjære Ven; derom kan vi tales ved om 10 Aar. Ide første Uger
er vel alle Ægteskaber lykkelige. Dermed vil jeg ikke have ytret nogen
Tvil om min Nevø eller om dig — jeg tror seiv, at eders Lykke vil blive
varig“. Fra Berlin begav vi os til de tyske Bade. Fra regnet min korte
Italierejse med Arno — den jeg kan havde en taaget Erindring om — havde
jeg ikke været hjemmefra. Dette at lære fremmede Steder og Folk og nye
Livsforhold at kjende satte mig i en løftet Stemning. Verden syntes mig
pludselig at være saa skjøn og inter essant. Havde min lille Rudolf
ikke været, ham jeg havde ladt tilbage, vilde jeg have foreslaat
Fredrik: ~Lad os rejse omkring saaledes som nu i aarevis. Lad os besøge
hele Europa og deretter de øvrige Verdens dele; lad 03 nyde denne
Vandretilværelse, denne übundne Flakken omkring; lad os samle Rigdomme
i nye Indtryk og Erfaringer. Overalt, hvor vi kommer hen — om saa Land
og Folk er os aldrig saa fremmed — bringer vi dog, hvor vi er sammen,
et Stykke Hjem med os“. Hvad vilde vel Fredrik svare mig paa ett
saadant Forslag? Sikkerlig, at man ikke kan gjøre det til sit Kald til
sin Dødsdag at gjøre ~Bryllupsrejse“, at hansNED MED VAABNENE. 97
Permissjon kun varer 2 Maaneder, og mange slige for nuftige Ting. Vi
besøgte Baden-Baden, Homburg og Wiesbaden. Overalt det samme morsomme,
elegante Liv — overalt saa mange interessante Mennesker. I Omgangen med
alle disse fremmede Mennesker lærte jeg ferst at kjende Fredriks store
Færdighed i det franske og engelske Sprog; dette lod ham stige endnu en
Grad i min Beundring. Alt iet opdagede jeg nye Egenskaber hos ham:
Sagtmodighed, Munterhed og den livligste Modtagelighed for alt skjønt.
En Rhinfart satte ham i Henrykkelse, og i Teater eller Konsertsal lyste
hans Ojne af Tilfredshed, naar der foredroges noget fremragende. Derved
syntes Rhinen med sine Borge mig dobbelt romantisk, derved beundrede
jeg de berømte Virtuosers Foredrag dobbelt. Desværre gik disse 2
Maaneder altfor fort. Fredrik indsendte Ansøgning om Forlængelse af
Permissjonen, men den blev afslaaet. Det var den første Ærgrelse, jeg
havde siden mit Giftermaal med ham, da dette officielle Papir ankom,
der i tørre Ord forlangte vor Hjemkomst. „Og det kalder de Mennesker
Frihed!“ raabte jeg, idet jeg kastede det krænkende Dokument paa
Bordet. Tilling 10. „Aa, jeg indbilder mig siet ikke at være fri, min
Herskerinde“, sagde han. „Hvis jeg var din Herskerinde, kunde jeg
befale dig at sige Militærtjenesten Farvel og kun være til min
Tjeneste.“ „Angaaende dette Spørgsmaal var vi jo blevet enige —“.
„Naturligvis; jeg har maattet føje mig, men det beviser bare, at du
ikke er min Slave — og det er mig i Grunden kjært, min elskede, stolte
Mand!“ * * * 798 NED MED VAABNENE. Da vi vendte tilbage fra vor Rejse,
flyttede vi til en liden By, hvor Fredriks Regiment laa i Garnison. Vi
levede luldstændig for os seiv, for der var jo ikke Tale om
Selskabelighed. Vi var altfd sammen —ja han maatte jo passe sine
Dragoner og jeg min Rudolf; men ellers var vi uadskillelige. Visitter
aflagdes natur ligvis — det maatte jo til — men vi havde bedre Ting at
tage os fore end at høre paa Smaastadssladder. Den Verden, hvori vore
Tanker bevægede sig, var himmelvidt forskjellig fra Olmiitzerkredserne.
Himmel vidt i Ordets egentlige Forstand; ti vore kjæreste aande lige
Udflugter var til Firmamentet. Vi læste alt: Natur historie, min kjære
Buckle, Skjønliteratur; vore Aftener blev aandelige Fester. Daglig kom
vi til at elske hinanden højere. For holdet mellem Rudolf og Fredrik
var udmærket. De to var Kammerater. At se dem lege sammen var lige frem
kosteligt. Fredrik var næsten den barnagtigste. De kloge Mennesker,
hvis Bøger vi læste, maa tilgive os de Dumheder, vi begik, før Gutten
kom tilsengs. Mange Planer lagdes for Guttens Fremtid — Soldat? — Nei!
Diplomat? Maaske! Helst Landmand. Han var jo Arving til det store
Dotzkyscke Majorat og burde kunne styre sine Ejendomme seiv. Han skulde
gifte sig med sin lille Beatrice og blive et lykkeligt Menneske. Vi var
saa overstrømmande lykkelige. Hvor inderlig onskede vi ikke at meddele
lidt af Glæde til alle lidende Mennesker. Hvor meget ondt knugede ikke
Verden — Fattigdom, Uvidenhed, Trældom og saa Krig. Aa bare man paa et
eneste Punkt kunde lette Byrderne! I Juleferien rejste vi til Wien for
at fejre Helgen sammen med min Familje. Papa var nu fuldstændig
forsonet med Fredrik.NED MED VAABNENE. 99 Tante Marie og Papa var paa
det rene med, at jeg havde gjort et daarligt Parti; men de tilgav alt
ved Synet af min Lykke. Rosa og Lilli var ulykkelige over, at de i
denne Vinter skulde danse under Tantes Opsyn — mit Regi ment var ulige
mildere Konrad Althaus var som altid „den uundgaaelige“; men det lod
til, at Lilli nu likte ham bedre end for. Julaften var munter. Stort
Juletræ og mange Gåver. Rudolf var Festens Midtpunkt. Da Fredrik fik se
den Foræring, jeg gav ham, udstedte han et Glædes skrig. Det var en
Sølvbrevpresse i Form af en Stork. Den holdt en Seddel i Munden,
hvorpaa jeg havde skrevet: „Sommeren 1864 bringer jeg noget“. Fredrik
omfavnede mig henrykt. Havde vi været alene, vilde han sikkert have
optørt en Runddans. * * * Første Juledag spiste vi allesammen Middag
hos Papa Minister „vistnok a og Doktor Bresser var de eneste freoimede.
Jeg maatte hele Tiden tænke paa det Middagsselskab hos Papa, da Fredrik
og jeg første Gang blev klare over vore Følelser. «Husker De det Parti
Piket, jeg spilte med Deres Fader, medens de sad og snakkede med Baron
Tilling“, sagde Doktor Besser. „Jeg lod, som jeg var aldeles forrykt i
Spillet; men kunde ikke la være at lytte til deres Stemmer — Ordene
kunde jeg ikke høre. Da sagde jeg til mig seiv: „de to blir et Par, og
naar jeg nu ser paa dere, saa siger jeg: „de to er og blir et lykkeligt
Par“. „Jeg beundrer Deres Skarpsindighed, Doktor. Ja, vi er lykkelige.
Om vi blir det, det athænger ikke af100 NED MED VAABNENE. os, men af
Skjæbnen. Over enhver Lykke svæver en Fare; jo inderligere Lykken er,
des grusommere er Faren“. „Hvad er det, De er bange for?“ „Døden!“ „Aa,
den tænkte jeg nn siet ikke paa — som Dok tor har jeg jo ofte Anledning
til at træffe den Fyr. Den er dog saa langt borte for sunde, lykkelige
Menne sker som dere to“. „For Soldaten hjælper hverken Ungdom eller
Sundhed“. „Slaa de Tanker bort, Fru Baronesse. Nu er der jo ingen Krig
i Sigte. Ikke sandt, Excellence; der fiades intet sort Punkt paa den
politiske Himmel?“ „Punkt, nej det er altfor lidet“, svarede
Ministeren. „En stor, sort Sky maa det kaldes“. Jeg skalv i mit
Inderste. „Hvad, hvad mener De“, ropte jeg. „Danmark gjør det hele
snart for broget —“. „Aa Danmark“, udbrød jeg lettet. „Det gjælder
altsaa ikke os. Det er sørgeligt at høre om Krig, hvorsomhelst den er;
men siden det gjælder Danmark og Preussen og ikke Østerrige, saa føler
jeg bare Med lidenhed og ingen Frygt“, „Nej, der behøves heller ikke at
være ræd“, sagde Papa. „Hvis Østerrige blander sig op i dette og for
svarer Slesvig-Holsten mod Danmarks Angreb, saa risi kerer vi intet.
Det drejer sig ikke nu om et østerrigsk Territorium, som vi kunde
tabe.“ „Aa, Papa, tror du virkelig, at jeg vil tænke paa Territorier og
den Slags, naar jeg ser vore Tropper afmarschere? Eu eneste Ting vil
jeg føle: den Livsfare, hvori vore kjære nu skal styrtes, og Faren er
lige stor af hvad Grund end Krigen føres“. Den enkeltes Skjæbne kan
ikke komme i Betragtning, naar det drejer sig om verdenshistoriske
Begivenheder, mit kjære Barn. Udbryder en Krig, saa sluges fuldstændig
detNED MED VAABNENE. 101 lille Sperg3maal om, hvormange der falder; det
store Spørgsmaal, om ens eget Fædreland skal sejre eller ikke er det
alt overvejende. Og, som sagt, blander vi os op i denne Krig, kan vi
ikke miste Land; men efter al Rimelighed vil vi udvide vor politiske
Magt. Min Drem er, at Habsburgerne atter skal komme i Besiddelse af den
tyske Kejserkrone — det er deres Ret. Vi er den betydeligste Stat i
Forbundet — Hege moniet er sikret os — men det er ikke nok — en Krig
med Danmark var netop en gunstig Anledning til at vor Stilling blev
betrygget og fastslaat. Kan hænde vi da senere kunde tilbageerobre de
lombardiske Provinser.“ Jeg saa hen paa Fredrik. Han havde ikke blandet
sig i Samtalen, men lo og passiarede med Lilli En brændende Smerte
pressede mit Bryst sammen — nu skulde kanske alt det engang oplevede
leves paanyt — bare endnu meget forfærdeligere — kanske det Barn, jeg
følte under mit Hjerte, skulde fødes faderløs — og min egen Fader
sidder og glæder sig ved Tanken paa al den Elendighed — ingen Fare
truer, intet Overgreb er begaaet mod vor Selvstændighed og Frihed og
for et usikkert Haab om sterre politisk Magt skal Tusenera Lykke ofres.
Hvis nu alle fornuftige, rettænkende Men nesker forenede sig for at
hindre dette forfærdelige —, „Sig mig — staar Sagen virkelig saa
daarligt. I Ministre og Diplomaten, kan I ikke hindre en saadan
Konflikt; er det ikke muligt, naar I lægger al eders Vilje og Kraft
paa, at dette kan stoppes“. „Men, Fru Baronesse, tror De da, at det
hører til vort Arbejde at opretholde en evig Fred. Det vilde vistnok
være en skjøn Opgave, men uudiørlig. Vi sidder der kun for at vaage
over vore respektive Staters Inter esser, modarbejde ethvert Forsøg paa
at forringe vor Magt, hævne Fornærmelser — —“.102 NED MED VAABNENE.
„Det vil sige,“ afbred jeg ham, „I handler efter de krigerske
Grundregler: at betragte enhver anden Stat som Fiende, skade den, naar
I har Lejlighed. og hvis der udbryder Strid, da skal man haardnakket
paastaa, at man har Ret, seiv om man indser sin Uret — ikke sandt“.
„Vistnok “ „Saa taber de Stridende Taalmodigheden, Krigen erklæres, og
— nej, det er afskyeligt!“ „Det er dog den eneste Ddvej. Paa hvad anden
Maade kan en saadan Strid bilægges?“ „Hvordan bilægges Uenigheder
mellem andre Men nesker?“ „Ved Forligelseskommissjonen; men et Folk kan
ikke underkaste sig saadanne Domme.“ „Ligesaalidt som de vilde“, sagde
Doktor Besser. „Folket er endnu raat, og det vil vare længe, inden man
kommer saa vidt, at Uenigheder mellem Stater afgjeres ved international
Voldgift.“ „Dertil kommer vi aldrig“, sagde Fader. „Der gives Ting, som
maa udkjæmpes. Snak frem og tilbage vil ikke nytte Seiv om man forsøgte
at oprette en slig Voldgift, tror De, at det mægtigste Land vilde bøje
sig for Afgjørelsen — langtfra. Ligesaalidc som to Adelsmænd, naar den
ene har fornærmet den anden, vil indanke sin Sag for Retten — de
krydser Klinger og afgjør Trætten sig imellem.“ „Dueller er ogsaa en
barbarisk Skik —“. „De kan dog ikke forandre den, bedste Doktor.“
„Hvad. siger du Fredrik“, sagde Fader til sin Svigerson. «Synes du
ogsaa, man skal gaa til Dom stolene og forlange Skadeserstatning, hvis
man blir for nærmet“.NED MED YAABNENE. 103 „Jeg vilde ikke gjere det.
tt „Du vilde udtordre Fornærmeren.“ „Det torstaar sig.“ „Doktor —
Martha — herer I det — “ ropte Fader triumterende. «Tilling, som ikke
er Ven af Krig og den Slags, han holder dog paa Dueller,“ „Holde paa —
? Det har jeg ikke sagt. Jeg siger hare, at slig som Forholdene nu er,
vil jeg duellere, naar nogen fornærmer mig, ligesom jeg jo gaar i-
Krig, hver Gang jeg kommanderes. Jeg bojer mig for Ærens Love. Men
dermed vil jeg ikke paa nogen Maade sige, at disse Love falder sammen
med mine Idealer. Disse Idealer vil lidt efter lidt vinde Indpas, og
vore Be greber om Ære vil undergaa mange Forandringer. En raa
Fornærnielse vilde geraade Fornærmeren til Skam og ikke den fornærmede.
At tage sig seiv tilrette vil mere og mere bortfalde.“ „Dette kan vi
vente længe paa“, ropte Fader; „saa længe der findes Adelsmænd —“. „Ja,
de vil vel heller ikke findes bestandig“, mente Doktoren. „Vil de nu
afskaffe Adelen ogsaa, de radikale“, ropte min Far. „Den feudale
idetmindste. Fremtiden trænger ikke Adelsskabet.“ „Men Adelsmennesker“,
sagde Fredrik „Og denne nye Skabning vil stikke Orefigener i Lommen.“
„De vil fremfor alt ingen give.“ „Og de vil ikke forsvare sig, uaar
Nabostater gjer krigerske Indfald.“ «Nabostaten vil ikke mere være en
naturlig Fiende, og ligesom Slotsherrerne nu ikke længer bruge væbnede
Svende —“104 NED MED VAABNENE. „Saa skal kanske Fremtidsstaten afskaffe
den staaende Hær. Hvad blir der saa af de Herrer Oberst løjtnanter.“
„Hvad er der blevet af de væbnede Svende.“ Striden fortsattes i lange
Baner. Jeg hørte med Henrykkelse paa Fredriks Ord og i Aanden gav jeg
ham det Navn, hvormed han benævnte Fremtidens Kvinder og Mænd:
Adelsmenneske.

                                III. 1864

3dje Bog-. 1864. Vi blev 14 Dage i Wien. Men det var ingen Glæde for
mig mere. Denne afskyelige Krig, som alle Aviser skrev orn, berøvede
mig al Lykkefølelse. Folk har næsten vænnet sig til at sætte Krig i
Klasse med naturnødvendige Ulykker, og derfor tænker de ikke stort mere
derpaa. Jeg kunde ikke mere dele den Opfatniug. Hint Spørgsmaal: er
Krig nødvendig? det maatte jeg stadig besvare med Nej, og istedetfor
Resignation felte jeg Smerte og Raseri. Jeg vilde gjerne rope til dem
alle: Stans, stans, lad ikke dette iorfærde lige ske!“ Hvad angik dette
Slesvig-Holsten og denne danske Forfatning os? Skal vore Mænd og Sønner
skydes ihjel for denne Sags Skyld? Nytaarsaften tilbragte vi atter i
min Faders Hus. Paa Slaget 12 rejste min Far sig og hævede sit
Punscheglas. „Maatte det Felttog, som forestaar i det nye Aar, bringe
vore Vaaben Ære og Berømmelse“ — jeg satte mit Glas ned paa Bordet —,
„og maatte vore Kjæres Liv bevares“, sluttede han.106 NED MED VAABNENE.
Nu først dråk jeg. „Hvorfor dråk du ikke, Martha?“ spurgte Far, „Naar
du taier om Felttog, har jeg bare et eneste On?ke: at det ikke maa bli
af.“ Da vi var kommet hjem til os seiv paa Hotellet, kastede jeg mig om
Fredriks Hals „Min egen, eneste — aa Fredrik, Fredrik.“ Han trykkede
mig tæt op til sig. „Martha! hvordan er det med dig — du græder —nu
Nytaarsaften? Hvorfor indvie det nye Aar med Taarer? Min elskede —er du
ikke lykkelig — har jeg saaret dig med noget?“ „Du — nej, du gjer mig
bare lykkelig — saa altfor tykkelig — og derfor er jeg saa ræd “ „Er du
overtroisk, Martha? Tænker du dig mis undelige Guder, som vil ødelægge
vor Lykke.“ „Guderne frygter jeg ikk« — nej, det er de væm melige
Mennesker, som seiv nedkalder Ulykken over sine Hoveder.“ „Du tænker
paa Krigen; den er jo ikke erklæret. Hvorfor tage Sorgerne paa
Forhaand? Hvem ved, om Krigen bryder ud? Hvem ved, om jeg maa gaa med?
Kom her, min elskede“ — han trak mig ned til sig i Sofaen — „spild ikke
dine Taarer paa en Mulighed.“ „Bare Muligheden er saa forfærdelig. Var
det Vished, saa kunde jeg ikke sidde her saa rolig og græde stille ved
din Skulder; da vilde jeg skrige, jamre og kaste mig i Gulvet. Men den
Mulighed, den Sandsynlig hed, at du ps:a Grund af en Armebefaling kan
rives ud af mine Arme, nej, det er saa forfærdeligt, at jeg maa græde.“
„Kjære Martha, du gaar jo ogsaa imede en stor Fare. Det er dog ligesaa
farligt at føde et Barn som at gaa i Krig, og dog tænker vi med
Henrykkelse paa den Hændelse — lad os være glade, kjære elskede Martha
og ikke tænke paa Døden, der svæver over vore Hoveder.“NED MED
VAABNENE. 107 „Du taler aldeles som Tante Marie, som om vor Skjæbne kun
var afhængig af „Bestemmelser“. Herre gud, det er jo vore Medmenneskers
Uiorsigtighed, Gru somhed, Dumhed og Vildskab, der ordner saa meget.
Hvorfor skal vi nu ha Krig med Danmark?“ . „Endnu er jo ingen Krig
erkiæret, og —“. „Jeg ved det — jeg ved det — Tilfældigheder kan enduu.
hindre denne Ulykke, Det skulde dog være Men neskenes faste, oprigtige
Vilje, der bestemte om noget saa alvorligt burde ske eller ikke, og saa
kommer det an paa politiske Kæuker og Luner og diplomatiske Kneb Aa/
hvad hjælper det om jeg siger, at slig eller slig burde det være — jeg
kan ingenting forandre, bare klage og jamre kan jeg. Hjælp mig,
Fredrik, iorsøg ikke at trøste mig med de sædvanlige tomme Tale maader.
Du tror ikke seiv paa, hvad du siger. Du seiv føler den dybeste
Modvilje — jeg blir tilfreds, h?is du vil rase og klage og rigtig
forbande denne ulyksalige Krig, som gjør mig og utallige andre
ulykkelige.“ „Ja elskede, hvis Krigen virkelig bryder ud, da vil jeg
give dig Ret, da vil jeg ikke skjule den Afsky og “det Had, jeg tøler —
men lad os fryde os over Livet, mens vi kan. Vi har jo hinanden — intet
adskiller os — lad os nyde denne Lykke saa længe den er vor — ingen
Fryd kan vare evig Om huadre Aar er det ligegyldigt, om vi har levet
kort eller længe. Det kommer ikke an paa Flertallet af de skjønne Dage,
men paa Inderlighed af deres Skjønhed. Lad Fremtiden bringe, hvad den
vil — Livet er saa henrivende, saa vidunderligt, at jeg ikke kan føle
andet end den saligste Glæde.“ Han trykkede mig stormende til sit
Hjerte og kyssede mig inderligt. Da gleinte ogsaa jeg den truende
Fremtid og hengav ndg i Nydelseu af Ojeblik kets søde Fred. » *108 NED
MED VAABNENE Den 10de Januar vendte vi tilbage til Olmiitz. Ingen
tvilede mere paa, at Krigserklæringen snart vilde komme. I Wien tænkte
man sig endnu Muligheden af, at det dansk-holstenske Spørgsmaal kunde
leses ad diplomatisk Vej: men her i Garnisonsbyens militære Kredse
havde man opgivet hver Tanke paa Forsoning. Officererne og deres Fruer
var i en ophidset, men munter Stemning — Krigen bod paa Lejlighed baade
til Forfremmelse og Lønstillæg. „Den Krig, der nu forberedes, er en
rigtig herlig Krig“, sagde en Officer, som vi var i Selskab hos, „den
blir ogsaa uhyre populær. Intet Territorium at vove, Landbefolkningen
kan ingen Tab lide; ti Kampen føres paa fremmed Grund. Under saadanne
Omsfændigheder blir det virkelig dobbelt saa morsomt at slaas.“ „Hvad
der begejstrer mig mere end alt andet, er den ædle JBevæggrund“, udbrød
en ung Oberstløjtnant; „tænk at forsvare vore undertrykte Brødres Ret.
At Preusserne gaar med os eller rettere vi med dem, det sikrer os
Sejren, og saa knyttes de nationale Baand endnu stærkere.
Nationalitetstanken — —“. u „Tal ikke for meget om alt dette“, udbrød
Regi mentschefen noget barskt. „Denne Svindel passer sig ikke for en
Osterriger. Det var den, der paadrog os Krigen med Italien. Et
~italiensk Italien“, det er jo den Kjæphest, Louis Napoleon altid har
travet rundt paa. Alt dette Snak om Nationalitet passer ikke for
Østerrige — Bøhmere, Ungarere, Tyskere, Kroatere — nej, lad ikke os
snakke om Nationalitetsenhed. Vi kjender kun et Princip, der forener
os; det er den loyale Kjærlighed til vort Dynasti. Hvad der skal be
gejstre os i Kampen, er ikke den Tanke, at vi kjæmper med Tyske og for
Tyske; men det, at vi er vor elskede, ophøjede Kejsers tro Soldater —
Kejseren leve !•’ Alle rejste sig og dråk Skaalen staaende. vNED MED
VAABNENE. 109 Et Glimt af Begejstring flammede op ogsaa i mit Hjerte,
men kun et Ojeblik. Naar tusender har en Følelse, saa forstærkes denne
tusende Gange; det er en ejendommelig betagende Fornemmelse at smelte
sammen med sine Medmennesker. Loyaliteten, Patriotismen, Korpsaanden
kan virke saa mægtigt — det er kun Kiærlighed; men denne kan virke
slig, at det afskyeligate Udslag af dødeligtHad — Krig — ser ud som en
opfyldt Kjærlighedspligt. Min Begejstring varede kun et Ojeblik; ti i
mit Hjerte brændte en Kjærlighed langt stærkere end den jeg kunde føle
for alle optænkelige Fædreland og Lands fædre — Kjærligheden til min
Mand. Hans Liv var for mig det dyrebareste af alt, og naar det skulde
sættes paa Spil, forbandede jeg Anled ningen enten den kaldtes
Slesvig-Holsten eller Japan. Hvor dødelig angst var jeg ikke nu. Den
16de Januar fordrede Forbundsmagterne, at Danmark inden 24 Timer skulde
ophæve en vis Lov, mod hvilken. den holstenske Stænderforsamling og
Ridder skab havde søgt Forbundets Hjælp. Danmark nægtede. Hvem vil vel
ogsaa la sig befale paa den Maade. Vægringen var naturligvis forudseet;
thi preussiske og østerrigske Tropper stod allerede po3teret ved
Grænsen og den Iste Februar overskred de Ejderen. Saa var altsaa de
blodig Terninger kastede — Par tiet begyndt. Min Fader fandt sig
foranlediget til at sende os et Lykønskningsbrev. „Glæd eder, Børn, nu
kan vi oprette Ulykkerne fra 59 —nu skal Danskerne prygles. Naar vi
sejr rige vender hjem fra Norden kan vi atter se ned til Syden.
Preussen allierer sig med os og det elendige Eakkerpak, de Italienere
med samt deres slyngelagtige Louis Napoleon skal faa sin Bekomst.“ Til
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mente kommanderet til Grænsen. Dette indbragte os en faderlig
Kondolenceskrivelse: „Jeg synes oprigtig Synd i Eder! At Fredrik er saa
uheldig at tjene ved et Regiment, som ikke faar være med at aabne dette
saa straalende begyndte Felt tog! Men man kan jo haabe, at Regimentet
senere hen faar Ordre til at rykke ud. Martha, du vil formodentlig se
Sagen saa Jyst som mulig og trøste dig med, at du nu spares for at
ængte dig for din kjære Mand og Fredrik tilstaar jo, at han ingen
Krigsbegejstring feler: men jeg tænker, at han nu forstaar, at han kun
prin cipielt er en Modstander af Krig — er den ferst der, saa gribes
han nok af den mandige Krigslyst og tørster efter at være med, hvor det
gjælder. Hele Hæren lurde sendes mod Fienden, det er virkelig for
haardt for de Stakler, der ikke faar være med“. „Er du svært ulykkelig
ved at maatte bli ho 3 mig, Fredrik“, spurgte jeg, da vi havde læst
Papas Brev. Med min Ro var det forbi. Hver Dag kunde vi vente
Marschordre. Bare denne usalige Krig snart endte. Vi styrtede os med
Iver over Avistrne, slugte Be retningerne fra Krigsskuepladsen og
onskede inderligt, at de Forbundne maatte viDde afgjerende Sejre. Mine
Onsker var ikke ledede ene og alene af patriotiske Grunde. Naturligvis
vilde jeg helst, at Sejren skulde være paa vor Side; men ferst og
fremst onskede jeg en hurtig Afgjorelse, saa denne forfærdelige Tid
snart kunde være forbi. Hvad i al Verden kom det mig ved, om Slesvig
tilhørte Danmark eller ej. Indsaa ikke begge Folk, at det kun var
Lederne, der sloges om Magten, at det aldeles ikke drejede sig om
Folkenes Ve og Vel, men om Protokol-Prinsens og Augustenborgerens
Magtbegjær. Naar Hundene slaas om Kjødknokler, saa er det dog bare
Hundene der river hinanden istykker; men i Historien gaar det ud over
de stakkars Knokler eller —NED MED VAABNENE. 111 de blir maset istykker
— „tmg skal Azar ta’“, roper det ene Ben — „ Pluto skal ta’ mig“, — Jeg
holder det tor en Ære at ædes af Karo“, roper de i Hunden paa
hverandre. „Danmark til Ejderen“, roper de danske Patriot er. „Vi vil
ha’ Fredrik ai Augustenborg“, roper de loyale i Holsten. Vore Aviser og
de politiske Kandestøbere var natur ligvis alle gjennemtrængte af den
Grundsætning, at den Sag, hvorfor vi kjæinpede, var den eneste
„historisk berettigede“ og at Krigen var nødvendig for den euro pæiske
Ligevægt. I Kjøbenhavn forfægtedes naturligvis det modsatte PriDcip med
lige. megen Tro og Iver. Hvorfor kan da Magterne ikke tale roligt
sammen ved sine Diplomater, hvorfor skrige sig hæse: Jeg har ret, jeg
alene — og naar de er trætte af at skrige, gaar det over til at bruge
den raa Magt. Er ikke sligt Vildskab? Og sligt kalder Folk „udenrigsk
Politik“. Ydre og indre Raahed er det — internationait Barbari! * * *
Jeg bedømte naturligvis ikke Begivenhederne saa klart den Gang som nu.
Mine Tvil voxede lidt efter lidt, jeg kjæmpele stadig imod og foreøgte
at indbilde mig — ~Statsklogskab“ var noget højst ophojet over al
almindelig menneskelig Forstand. Jeg kastede mig over Slesvig-Holstens
Historie for seiv at kunne danne mig et Begreb om denne Krigs
Retfærdighed. Allerede i 1027 afstodes denne Landsdel til Dan mark.
Altsaa havde egentlig Danskerne Ret — de er Landets legitime Beherskere
—. Men 200 Aar senere gik Landet over til en yngre Gren af Kongehuset
og gjælder nu mere som et dansk Fanelehn I 1326 overdroges Slesvig til
Grev Gerhard af Holsten og den Waldemarske Konstitution vedtoges112 NED
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Herre“. Nej, Retten er altsaa alligevel paa de,,Forbundnes“ Side — vi
kjæmper for den ~Waldemarske Konstitution“, Det er jo ganske i sin
Orden; ti hvad nyttede den skriftlige Forsikring til, naar den ikke
holdtes i Hævd. I Aaret 1448 blev den „Waldemarske Konstitution“
bekræftiget af Christian den Iste. Altsaa ingen Tvil mere, ~de to Lande
maa og skal aldrig forenes under en Herre“. Hvad vil saa
Protokol-Prinsen? Tolv Aar senere dør Slesvigs Hersker børnløs og
Stænderne træder sammen i Eipen. (Gudskelov da, at man saa nøjagtig
faar Besked om, at dette sker i Ripen). Her udraaber Stænderne den
danske Konge til Hertug af Slesvig og lover endvidere, at Landen§ „enig
og udelt skal være forenede“. Dette gjør mig fuldstændig forvirret. Nu
faar jeg ta til Udgangspunktet dette: „evigt forenede“. Men min
Forvirring tiltager jo længere jeg læser; thi du begynder først det
ordentlige Spektakel. Trods Ordene: „evig udelt“ („evig“ spiller
forresten en nydelig Rolle i Politiken), deles og spaltes Landene
uafbrudt mellem Kongernes Sønner og forenes igjen under den næste Konge
— nye Linjer grundes — Holsten- Gottorp og Slesvig-Sanderburg — ved
mange Slags Aftrædelser og Forrykkelser spaltes disse Linjer i San
derburg - Augustenburg, Beck-Gliicksburg, Sanderburg- Glucksburg,
Holstein-Gliickstadt — nej, saa ved jeg hverken ud eller ind mere. Men
jeg kiemmer paa. „Den historiske Ret“, som der tales saa meget om,
viser sig vel senere hen i Tiden. Christian den IV blander sig i
Trettiaarskrigen. Svenskerne og de kejserlige falder ind i
Hertugdømmerne. I 1658 kom det til Forlig i Kjøbenhavn; Huset
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slesvigske Del og du er det endelig forbi med det danske
Overherredømme. For evig forbi. Gud være lovet. Nu begynder jeg snart
at forstaa det hele. Men hvad sker den 22de August 1721? Simpelthen:
den gottorpske Andel af Slesvig ind lemmedes i det danske Monarki! Iste
Juni 1773 blev ogsaa Holsten overdraget det danske Kongehus. Det hele
gjælder nu for dansk Provins. Dette forandrer Sagen: Jeg indser det —
Danskerne har Ret! Dog ikke saa ganske. Wienerkongressen i 1815
erklærer Holsten for en Del af det tyske Forbund. Dette forarger
Danskerne. De opfinder Slagordet: „Danmark til Ejderen“ og stræber
efter at tilegne sig Slesvig. Mod dette bruger man „Augi#enborgerens
Arveret“. I Aaret 1846 skriver Kong Kristian et aabent Brev, hvori han
sætter Helstatens Integritet som Maal, herimod protesterer „de tyske
Lande“. To Aar senere er Foreningen ikke længere Maal; men en afgjort
Sag — Opstand udbryder nu ide tyske Lande. Snart sejrer de danske,
snart Slesvig-Hol stenerne. Preusserne tar Dybbøl, men dermed er ikke
Striden afgjort. Preussen og Danmark slutter Fred. Slesvig-Holsten maa
nu kjæmpe alene mod Danskerne og taber Slaget ved Isted. Forbundet
forlanger, at Krigen nu skal sluttes. Det gjer den ogsaa. Østerrigske
Tropper besætter Holsten eg de to Hertugdemmer sJcilles. Hvad blir nu
af den skjenne Sætning: „evig forenede“? Vi er ikke færdige endnu. Bde
Maj 1852 blir der i Londouerprotokollen sikret Prins Kristian af
Gliicksburg Arveretten til Slesvig. Nu ved jeg da, hvorfor man kalder
ham Protokol-Prinsen. I 1854 erholder Hertugdemmeme egen Forfatning,
saa skal Landene daniseres. Men i 1858 opherer alle 8114 NED MED
VAABNENE. Foraeg paa at fordanske Holsten. Nu rykker vi lige op til
vore Dage, men endnu er det mig meget uklart, hvorhen de to Lande
egentlig hører, og hvad der egentlig har fremtvunget Krigen. Den 18de
November 1858 blev den beremte „Grundlov for Danmark og Slesvigs
Fællesanliggender“ antaget af Rigsraadet. To Dage deretter der Kongen.
Med ham udder igjen en Linje — nemlig den Holsten- Gltickstadake. Som
Monarkens Efterfolger viser Fredrik af Augustenburg sig paa
Skuepladsen, gjør sine Krav gjældende og vender sig til det tyske
Forbund om Hjælp. Dette besætter Holstein og udraaber Augustenborge ren
til Hertug. Hvorfor? Hvad har Preussen og Osteirige med denne Sag at
bestille? Det forstaar jeg ikke den Dag idag. Man siger, at
Londonnerprotokollen maa respekteres. Hvorfor ? Er virkelig
Protokoltilførsler om Ting, som ikke angaar saa ærefrygtsindgydende
Sager, saadanne, at man maa for svare dem med sine Børns Blod. Man bør
vel fastslaa: hvad de Herrer Diplomater fastslaar, er den højeste
Visdom, der i størst mulig Grad befordrer Fædrelandets Magtstilling.
Londonnerprotokollen af Bde Maj 1852 maa opretholdes; men
Kjøbenhavnergrundloven af 13de Januar 1863 sløjfes efter 24 Timers
Forløb. Osterriges Ære og Vel afhænger af, at denne Londonnerprotokol
opretholdes. Det falder lidt vanskeligt at forstaa alt dette; men i
religiøse og endnu mere i politiske Sager lar Mængden sig styre af
Principet quia absurdum. Naar Sværdet først er trukket, behøve» ikke
mere end et „Hurra“ for at sætte Sindene i Krigsbegejstring. Ogsaa
raaber man til Himlen om dens Bistand. Saa meget er vist: Det ligger
naturligvis den kjære Herre Gud meget paa Hjerte, at Protokollen af Bde
Maj opret holdes, og at den af 13de Januar slettes. Han lader saa og
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Mennesker slaaes ihjel for at Linjen Giiickstadt kan regjere over et
lidet Stykke Land, 0, du dumme, tankelose, grusonime Verden! Det var de
Tanker, jeg kom til, ved at læse Historien! * Vi fik daglig gode
Efterretninger fra Krigsskue pladsen. De forbundne sejrede i kvert
Slag. Efter første Fægtning maatte de Danske rømme Dannevirke. Slesvig
og Jylland kelt til Limfjorden be sattes af vore Tropper, og Danskerne
forskansede sig ved Als og Dybbøl. Vi fulgte nøje med paa Landkartet.
„Naar vi nu erobrer Dybbøl og indtar Als, saa er Krigen endt, og vi
Østerrigere har vist, hvad vi duer til. Preusserne er naturligvis ogsaa
tapre — vi to til - sammen er rent uovervindelige. Hele Danmark erobres
og indlemmes i det tyske Forbund“ ; saadan snakkede de gode Olmiitzere
sig imellem og var henrykte over sin Krig. Jeg ønskede intet heller end
at Dybbøl snart skulde stormes —jo før des bedre; ti saa maatte vel det
hele snart være forbi. Hver Dag skalv jeg af Rædsel for, at Fredriks
Regimente skulde faa Harschoidre. Han var fattet paa, at saa maatte
ske, men han ønskede det ikke. „Du maa vænne dig til Tanken, Barn“,
sagde han til mig, „det nytter ikke at gjøre Oprør mod den bitre
Nødvendighed. Jeg tror ikke, Krigen ender, fordi Dyb bøl falder. Den
udsendte Dobbeltarmé er for liden til at fremtvinge en Afslutning. Vi
nødes til at forstærke den og da blir ogsaa mit Regimente
udkommanderet“. Felttoget havde nu varet over to Maaneder, og det var
endnu uvist. 14de April stormedes Dybbøl Skanse.116 NED MED VAABNENE.
Etterretningen modtoges med en Jubel, som om det tabte Paradis ventede
en bag de senderskudte Volde. „Ved De det allerede? Dybbel faldt. Leve
vor tapre Hær! Takker Gud“. I alle Kirker stor Takkegudstjeneste.
Militærkapelmesteren fik travlt med at komponere ~Dybbølskansemarsck“,
~Dybbølstormgalop“ osv. Min Mands Kammerater var bitre, fordi de ikke
fik være med paa det hele. For mig var Sejren ogsaa en stor Glæde; ti
kort deretter sammentraadte i London en Fredskongres — den fordrede
„Vaabenstilstand’(. Aa, hvor lettet felte man sig ikke. ~Vaabens
tilstand“, hvilket himmelsk Ord — hvordan vil vel Verden føle sig, naar
det engang heder — ~Vaabnene ned for bestandig!“ ~Vaabnene ned — for
bestandig!’1 staar der skrevet i mine røde Hefter. Men ved Siden af
staar Ordet ~Utopier“. Jeg tvilede ikke paa, at Londoner-Kongressen
vilde gjøre en Slut paa den Slesvig Holstenske Krig. For handlingerne
drog i Langdrag — Spændingen var stor; jeg følte mig saa overbevist om,
at en Freds slutning maatte bli Følgen, men jeg tog det alligevel med
Fatning, Hvad kan skildre min Forbauselse, da saa Kon gressen efter to
Maaneders Forløb gaar fra hinanden med uforrettet Sag To Dage senere
kom Fredrik med Marschordre. 24 Timer havde vi til at gjøre vore
Forberedelser. Og jeg ventede hver Dag paa min Forløsning. Jeg skulde
være alene de forfærdelige Dage, hvor ens eneste Trøst er at ha en
elsket Mand om sig. Hvor fortvilet vilde ikke Fredrik være ved at
forkde mig i en saadan Tid. vNED MED VAABNENE. 117 Det var om Horgenen
den 20de Jnni. Jeg husker hver Enkelthed saa nøje. Heden var trykkende,
Rullegardinerne var trukne ned for at stænge Solen nde. Jeg laa
udmattet paa Sofaen. Om Natten havde jeg ikke kunnet sove — og laa nu i
en Halvslummer og indaandede den stærke Duft af en Rosenbuket, som stod
paa et Bord ved Siden af mig, I det fjerne klang Lyden af Trompeter.
Jeg felte intet andet end Rosernes dejlige Duft og min eneste klare
Tanke var, at Fredrik snart vilde beje sig over mig og kysse min Pande.
Ingen Følelse af Fare trykkede min Sjæl og dog var jeg saapas bevidst,
at jeg var angst for at rives ud af min drøm mende Tilstand. Jeg
lukkede Øjnene fast og ventede, at min elskede skulde komme. Saa skete
ogsaa. Han knælte ned ved Sofaen og laa übevægelig Roserne duftede og
Trompeternes Klang døde hen — „Martha, sover du“, hviskede han sagte.
Da aabnede jeg Øjnene. „For Guds Skyld, hvad er ivejen“, raabte jeg
døds angst; thi Fredriks Ansigt var fortrukket af Smerte. Istedenfor at
svare lagde han sit Hoved til mit Bryst. Jeg forstod alt; han maatte
ud. Jeg lagde min Arm om hans Hals; ingen af os aarkede at tale.
„Naar?“ spurgte jeg endelig. „Imorgen tidlig“. „Aa Gud, Gud!“ „Tag dig
sammen, Martha, min elskede“. „Nej, nej, lad mig græde — Dlykken er for
stor — det synes du ogsaa. Jeg har aldrig læst saa megen Smerte i noget
Menneskes An3igt“. „Ja, Martha, jeg er ulykkelig, det er forfærdeligt
at skulle forlade dig i denne Tid“. „Fredrik, Fredrik, vi sees aldrig
mere. Jeg dor “ * *118 NED MED VAABNENE. Det var skrækkelige 24 Timer.
For anden Gang sendte jeg en elsket Mand i Krigen. Denne Adskillelse
var dog usigelig meget tyngere end den første. Den Gang var min
Opfatning langt enklere end nu, jeg betragtede Krigen som en Natur
nødvendighed og Arno seiv var jo glad. Han drog afsted med Begejstring,
jeg blev hjemme uden Knur. Men nu vidste jeg, at min Mand rejste med
Afsky i sit Hjerte istedenfor Jubel. Jeg vidste, at han elskede det
Liv, som han skulde sætte paa Spil. Og hans Kone var ham dyrebarere end
alle Augustenborgerens retfærdige For dringer. Vi led lige meget og
jamrede sammen. Intet Hykleri, intet Fraseri, ingen tomme Ord brugtes.
Vi var jo et og ingen søgte at bedrage den anden. Haabet om Sejr var
ham ingen Trøst — hvad Glæde kan et godt, rettænkende Menneske føle ved
at skyde og dræbe andre Mennesker. Klokken 10 om Morgenen skulde
Regimentet rykke ud. Vi blev oppe hele Natten. Vi havde ikke Raad til
at miste et Minut. Det var saa meget, vi skulde ha sagt og dog kom vi
til at tale saa lidet. Taarer og Kyg sagde os bedre end Ord: „Jeg
elsker dig og maa forlade dig“. Underliden sa vi „naar du kommer igjen,
naar vi sees“ Jeg var ikke istand til at udmale mig Hjem komsten; min
Indbildningskraft kunde ikke skabe andre Billeder end min Mand død paa
Valpladsen, eller mig seiv paa en Baare med et dødt, lidet Barn i
Armen. Fredrik var opfyldt af lignende mørke Anelser; thi hans: „naar
jeg kommer igjen“ klang ikke oprigtigt og han talte meget hyppigere om,
hvordan det altsammen maatte ordnes, „hvis han blev“. „Gift dig ikke
for tredje Gang, Martha! Udvisk ikke Mindet om dette henrivende Aar;
ikke sandt, vi har været lykkelige —“. Vi gjennemgik nu saa mange
dejlige Enkeltheder fra den første Stund, vi saaes og til disse sidste
fortærde lige Timer.NED MED VAABNENE. 119 „0g min lille, min stakkels
Hile, som jeg aldrig vil komme til at se — hvad skal den hede?“
“Fredrik eller Fredrikke?“ „Nej, Martha er smnkkere. Hvis det er en
Pige, saa kald hende med det Navn, som hendes deende Fader — —“ u
„Fredrik, hvorfor taler du om Døden — hvis du kommer igjen — —“ u „Ja,
hvis “, gjentog han. Da Dagen lysnede, sank mine Ojne sammen at Træthed
— med lukkede Ojne laa vi omslyngede — men vi tabte ikke et Øjeblik
Bevidstheden om, at dette var Skilsmissens Time. Pludselig for jeg op
og stønnede af Smerte. „For Guds Skyld, Martha, hvordan er det med dig
det er da vel ikke — snak, er det ?“ Jeg nikkede. Var det et Skrig, en
Ed eller en Bon, der trængte aig frem over hans Læber? Han stormringte
paa KlokkeD. „Løb til Doktor og Jordemoder!“ raabte han til
Kammerpigen. Han kastede sig ned ved min Side og kyssede mine Hænder:
„Min Hustru, min elskede — og nu, nu — maa jeg bort“. Jeg kunde ikke
svare, Smerten overvældede mig og min Sjælekval øgedes ved Fredriks
Fortvilelse. Doktoren kom og Fredrik maatte gjøre sig istand til
Afrejseß. „Doktor, Doktor“, sagde han og greb Doktoren i begge Hænder —
„De skal love at frelse hende — De maa telegrafere til mig —tt ; han
nævnte en Station, som han skulde indom paa Vejen. „Og hvis der er Fare
— saa, aa nej, hvad hjælper det. Jeg kan jo ikke komme seiv i den
yderste Nød“. „Det er haardt, Hr. Baron“, sagde Doktoren, „men120 NED
MED VAABNENE Patienten er ung og stærk; om nogle Timer er alt over og
De skal faa beroligende Telegram“. „De maa sige mig Sandheden — herer
De, Doktor — giv mig Deres helligste Æresord paa, at De siger hele
Sandheden. Kun under denne Forudsætning kan Deres Efterretninger
berolige mig — ellers tror jeg alt er Løgn — Sværg — —“ Doktoren lovede
at skrive den nøgne Sandhed. „Aa, min stakkars, stakkars Hand“, for det
gjennem mig — «hvordan vil du ta det, naar du allerede i Kvæld laar
vide, at din Martha er deende. Fredrik!“ raabte jeg højt. I det samme
slog Klokken. Om et Par Ojeblikke maatte vi akilles, og seiv en kjærlig
Afsked blev os nægtet; thi med et Smertens Skrig kastede jeg mig til
båge i Poderne. „Hr. Baronen skulde gaa“, sagde Doktoren, „denne
Ophidselse er skadelig“. Han kyssede mig og styrtede ud; mine
fortvilede Skrig var det sidste, han hørte. Hvordan Regimentets Humør
var, fik man samme Dag læse i Olmiitzer-Avisen: „Med vajende Faner og
klingende Spil marscherede Regimentet ud af Byen. Begejstringen fyldte
Rækkerne og Kamplyst tindrede i alles Ojne — de skulde jo ogsaa drage
til det havomskylte Broderland for at hente friske Laurbær“ osv. osv. *
* Før sin Afrejse telegraferte Fredrik til Tante Marie, atjegtrængte
hendes Hjælp. Hun kom nogle Timer, efter at han var marscheret, fandt
mig bevidstløs og i stor Fare. Flere Uger svævede jeg mellem Liv og
Død. Barnet døde samme Dag, det var født. Ifølge sit Løfte maatte Lægen
underrette min stakkara Mand om, at Barnet var dødt og jeg i
Livsfare.NED MED VAABNENE. 121 Jeg kunde intet faa vide om ham, jeg
rasede jo i Feber Nat og Dag. Det var en underlig Tilstand — Krigen og
Fødselen blandedes sammen i min syge Hjerne. Jeg var Krigens Gjenstand;
alle sloges om mig, og rev og sled i mit arme Legeme. At min Mand var
væk, det vidste jeg; men det var hele Tiden som Arno-Fredrik sad
udklædt som Sygeplejer ved min Side og klappede en Sølvstork. Hvert
Ojeblik ventede jeg de susende Granater, der skulde splintre Arno,
Fredrik og mig seiv; men saa skulde ogsaa Barnet fødes og det skulde
herske over Danmark, Slesvig og Holsten. Man maatte dog kanne redde
mig. Jeg skreg af al Magt ~Ned med Vaabnene“ og vaagnede til Bevidsthed
ved min egen Stemme. Fader og Tante Marie stod ved Siden af Sengen og
den første sagde beroligende: ~Ja, ja, Barn, vær du rolig, Vaabnene
lægges nok snart — —“ ei Det er en forbausende Følelse at vaagne til
Bevidst hed; men Virkeligheden var næsten ligesaa grusom som
Fantasierne: jeg var jo den syge Martha Tilling, hvis Barn var dødt,
hvis Mand var i Krig. ~Lever han? Er her Breve til mig?“ var mit første
Spørsmaal. En hel Hoben med Breve og Telegrammer bragtes mig — det var
for det meste fortvilede Spørsmaal om min Tilstand og Bønner om hyppige
Efterretninger. Jeg fik ikke strax Lov til at læse Fredriks Breve, det
kunde ophidse mig formeget; men de fortalte, at Fredrik var usaaret,
Krigen snart slut og at vore Tropper havde udmærket sig i alle
Retninger.< Fader trøstede mig med al den Hæder og alle de Laurbær, der
skulde dynges paa Fredriks Hoved. Tante Marie fortalte mig min egen
Sygdomshistorie. I flere Uger havde jeg, som sagt, været dødssyg —
Fader var kommen for se mig sidste Gang, og Doktoren havde opgivet alt
Haab.122 NED MED VAABNENE. Min arme, arme Fredrik, der stadig modtog
disse trøstesløse Efterretninger. I de sidste Dage fattede Doktoren
atter Haab; der telegraferedes til Fredrik, saa nu var han vel lidt
trostet. „Hvis han bare seiv lever“, stønnede jeg. „Forsynd dig ikke,
Martha“, svarede Tante Marie, „den kjære, Herre Gud og hans hellige
vilde ikke reddet dig paa vore Bønner for senere at hjemsøge dig saa
tungt. Han bevares for dig, kjære Martha, jeg har bedet saa inderligt
og sendt ham en Amulet — vær du ganske tryg — tviler du paa, at det
hjælper — hvormange Bevis har vi ikke paa de hellige Gjenstandes
underbare Kraft. Du seiv er det bedste Bevis — du var næsten død —
Lægen haabede ikke mere, da vendte jeg mig i min Sjæleangst til din
Skytshelgeninde, den hellige Martha —“ „Ja“, sagde Fader ivrig — ~og
jeg skrev til Wien efter Doktor Braun og han reddede dig, saamæn. Tante
Marie sendte Fader et bebrejdende Blik. Den næste Dag fik jeg Lov til
at læse nogle af Fredriks Breve. De fleste var bare paa et Par Linjer:
Spørsmaal om min Tilstand og en kortfattet Besked Om, at han endnu var
usaaret. Et langt Brev laa i et Omslag, hvorpaa stod skre vet: ~Maa
først læses, naar al Fare er over“. Dette læste jeg først. „Mit alt!
Kommer du nogensinde til at læse disse Ord. Den sidste Efterretning,
jeg modtog fra din Læge, lyder: Patienten stærk Feber, Tilstanden
betænkelig“. ~Betænke)ig-’ er ikke det et forsigtigt Udtryk for
~haabløs“? Hvis du nogensinde faar læse dette, saa er du jo udenfor al
Fare, og da skal du dog vide, hvordan jeg føler mig Aftenen før et
Slag, naar jeg ved, at min elskede Hustru ligger døende. Strækker du
Armene efter mig, raaber du mit Navn. Og vort Barn, som vi glæ dede os
saa meget til at elske — det er dødt!NED MED VAABSENE. 123 Og imorgen
rammer en dræbende Kugle maaske mig Vidste jeg, at du var død, vilde
jeg jubleade hilse den velkommen; men lever du Martha, da vil jeg leve
— jeg iøler intet til denne ~Dødsglæde“ som Feltpræsten prædiker saa
meget om. Hvis du lever og jeg kommer hjem, saa venter mig endnu den
uudgrundeligste Lykke. Aa, hvilken „Livsglcede“ du og jeg vil føle,
hvis vi faar leve vort Liv sammen. Idag stødte vi for første Gang
sammen med Fienden. Indtil nu har vi marscberet gjennem erobrede Land
strækninger, som var forladte af Danskerne. Rygende Euiner, oprevet,
nedtraadt Sæd, itubrukne Vaaben, blod bestænkte Tornystre — Blodpøle,
forraadnede Heste — det er Landskabet og dets Staffage. Vi skal vinde
nye Sejre. Det vil sige, at endnu flere Landsbyer skal brænde, endnu
flere Agre trampes ned — Vi er begyndt godt idag. Bag os brænder en
Landsby. Indboerne var heldigvis allerede flygtede; men en Hest, der
var glemt i en Stald, stampede og skreg — ved du, hvad jeg gjorde — det
vil visselig ikke iod bringe mig nogen Orden — istedenfor at skyde
ihjel nogle danske, red jeg hen for at redde Dyret — umuligt, Krybben
brændte — Straaet under dens Hove stod i lys Lue, Manen begyndte at
fræse — da sendte jeg den en Kugle gjennem Hovedet. Saa tilbage til
Kampen, til Krudtdampen, til Skud denes Larm og de saaredes Hvin. De
fleste Fiender og Venner var grebne at Kampvildskaben — jeg ulykkelige
forblev nøgtern. Til Danskehad kunde jeg ikke tvinge mig — hvad andet
end sin forbandede Pligt gjorde vel disse tapre Soldater — intet! Mine
Tanker gik übøn herligt til dig, Martha — jeg saa dig ligge hvid og
stille paa Ligstraa — aa, bare en Kugle ramte mig nu — men saa dukkede
Haabet atter op — tænk om hun kom sig — hun er ung og stærk.124 NED MED
VAABNENE. Kampen varede over to Timer. Vi beholdt Val pladsen, og den
slagne Fiende flygtede. Vi forfulgte ikke. Vi havde Arbejde nok. Et
stort Mejeri laa i Nær heden. Det var urørt af liden, og did bragtes
vore saarede. De døde skal begraves imorgen tidlig, for i Nat tens Leb
dor nok nogle saarede af Stivkrampe. Mange maa lades hjælpeløse
tilbage, nemlig de, som ligger be gravne nnder de brændende Kuiner. Er
de døde, ligger de der og smuldrer. Er de saa rede, forbløder de. Er de
friske, bare indestængte, solter de ihjel, medens vi drager videre paa
vort lystige, friske Felttog — Hnrra! Imorgen blir her vel et
ordentligt Slag. De dødes og saaredes Antal kan da let tælles i
tusenvis; ti Ka nonerne klarer de første Eækker i en Haandevending. Del
er jo saa vidunderlig smukt ordnet. Man tinder nok snart paa noget
endnu bedre. Den menneskelige Hjerne arbejder jo ufortrødent paa at
udfiade, hvordan man paa den billigste og sikreste Maade kan dræbe det
største Antal Medmennesker. Hvorfor skriver jeg alt dette til dig?
Hvorfor ud bryder jeg ikke i begejstrede Lovtaler over Tapperhed og
Fædreland og alt sligt, som det sømmer sig for en Krigsmand? Hvorfor?
Fordi jeg hader disse løgnagtige, oprørende Fraser, fordi jeg bungrer
efter at knnne sige den fulde Sandhed, fordi jeg er saa nær Døden, og
fordi jeg taler til dig, der kanske nu kjæmper din sidste Kamp. Derfor
maa jeg skrive akkurat slig, som jeg føler det. Lad tusende andre fole
eller idetmindste føle det som sin Pligt at sige noget andet. Jeg maa
en Gang sige rent ud: jeg hader Krigen. Hvis bare alle, der mente det
samme, vil raabe det ud, hvilket drønnende Skrig steg da ikke mod
Himmelen. Alle de larmende Hurraraab, al Kanontorden vilde overdoves af
de felende Menneskers Sejrssang: „Krig mod Krigen“,NED MED VAA.BNENE.
125 V24 om Morgeneu. Det foranstaaende skrev jeg igaar Aftes. Nu har
jeg sovet nogle Timer paa en Straasæk. Om en halv Time skal vi bryde
op, nu kan jeg faa sendt dette med Feltposten. Alle er oppe og rustet
til Afmarsch. Stak kars Folk, liden Hvile har de havt etter sin Anstren
gelse igaar, og de kan sandelig trænge Kræfter til det Blodbad, de er
nodt til at forrette idag. Jeg tog mig en Kunde gjennem Lasarettet; der
laa et Par Stykker, som jeg havde Lyst til at behandle paa samme Maade
som Hesten — det vilde været en Barm hjertighedsgjerning — jeg kan ikke
hjælpe, Deden er her det eneste Botemiddel — undertiden kan den komme
for langsomt, den stiller sig døv, naar den anraabes — men beder man om
Skaansel — da — Min Hest er sadlet — jeg maa slutte. Lev vel! Martha,
lev vel — hvis du lever!“ * * * Heldigvis indeholdt Brevpakken
Efterretninger af senere Datber. Efter Slaget skriver Fredrik: „ Dagen
er vor. Jeg er usaaret. Dette er to gode Efterretninger — den ferste
især for din Fader, den anden for dig. Hvormange tusender den Dag har
bragt grænseles Ulykke — det ved vi endnu ikke“. I et andet Brev
fortæller Fredrik, at han har truffet sin Fætter Gottfrid: „Forestil
dig min Overraskelse: hvem ser jeg ride i Spidsen for Detachementet?
Jo, min Fætter Gottfrid, Tante Kornelies eneste Sen. Den stakkars Mor
kan du tro er bange, Gutungen seiv var henrykt. Jeg saa det paa hans
stolte, straalende Ddtryk. Om Aftenen fik jeg ham ind i mit Telt: „Det
er herligt, at vi kjæmper for samme Sag. Har jeg ikke et storartet Held
med mig — tænk, komme i Krig det første Aar, jeg er Løjtnant. Du skal
se, jeg henter mig et Kors“.126 NED MED VAABNENE. „0g Tante, hvordan
tog hun dette?“ „Aa, slig som Mødre plejer — graat naturligvis; hun
søgte at beherske sig for min Skyld, ønskede mig Sejr og Lykke“.
„Hvordan følte du dig tilmode, da du første Gang var i liden?“
„Vidunderligt henrykkende var det“. „Du behøver ikke at lyve, Gutten
min. Det er ikke Stabsofficeren, der spør om dine pligtskyldigste Løjt
nantsfølelser — men jeg spør som Menneske og Ven“. „Jeg maa gjentage —
det var storartet — rædsels fuldt — naturligsvis, men ophøjet. Og den
Følelse, at man opfylder sin dyreste Pligt mod Gud, Konge og Fæ
dreland, er den ikke storartet? Og saa, det du, at man er saa lige ind
i Døden, det hensætter en i en egen løftet, episk Stemning. Historiens
Muse svæver over Hovedet og gir vore Sværd sejrende Kraft. Jeg brænder
af Vrede over denne frække Fiende, der vover at træde det tyske Riges
Ret under Fødder — og det er en stolt Følelse at turde tilfredsstille
sit Had — det er en egen hemmelighedsfuld Følelse den at turde dræbe
sin Fiende — ikke alene turde — men simpelthen være forpligtet til det,
og saa alligevel blir man ikke Morder — —“ u Slig prækede Gutten i det
vide og brede. Jeg lod ham snakke. Jeg havde formodentlig følt noget
lignende, første Gang jeg var i Felten. „Episk“ — det er Ordet — alle
disse Heltedigle og Heltehistorier er gaaet os i Blodet. Vi læres op
til at føle Mordlyst — vi synker ned til blodtørstige Rovdyr — det er
dem, der føler „Krigens Vellyst“ — Martha, tro mig kjære, saa dybt nede
har jeg aldrig været. Gottfried er henrykt over, at „vi Osterrigere
kjæm per for den rette Side“ (hvordan ved han det? — som om ikke enhver
Sag kaldes den „retfærdige“ i en Armé befaling)NED MED VA.ABNENE. 21
„Ja vi tyske Folk er dog alle Brødre“. „Det har vi grundig bevist i
Trediveaarskrigen og i Syvaarskrigen“, sa jeg halvhejt. Gottfried
overhørte mine Ord og vedblev: „For hinanden og med hinanden besejrer
vi enhver Fiende“. „Gutten min, hviB nu Preusserne og Osterrigerne
imorgen kjæmper imod hinanden — hvad saa?“ er utænkeligt — nu naar vort
Blod er flydt for samme Sag, nu kan vi aldrig mere —“ ~Aldrig mere? Jeg
advarer dig mod at bruge Ud trykket ~aldrig“ eller ~evig“ i Politiken“.
Folkefiendskab og Venskab er Døgnfluer, naar man ser det i
Verdenshistoriens Baggrund. Jeg skriver alt dette, Martha, ikke fordi
jeg tror, det kan interessere dig, du stakkars Syge — men jeg har den
Idé, at jeg dør denne Gang, og da vil jeg gjerne ha udtalt mine
HeiriDger, før jeg gaar i min Grav. Mit Brev kan bli fundet og læ3t
ogsaa ai andre end dig. Det skal ikke evig skjules, hvad der rører sig
i klart tænkende og menneskeligt felende Soldaters Sjæl. ~Jeg har vovet
det“, var Huttens Valgsprog. ~Jeg har sagt det“, med denne
Samvittighedsberoligelse vil jeg sige Farvel til Livet“. — Den sidste
Etterretning var fem Dage gammel. Hvad kan ske? Hvor ræd jeg er.
Hvorfor hørte vi ikke noget fra ham igaar og idag ? Ingen febertørstig
kunde længes mere efter Vand end jeg etter Brev og Telegrammer. Han
skulde nu taa vide den glædelige Etterretning, at jeg levede, og at jeg
var udenfor al Fare, hvis han levede og kunde faa Besked. Min Fader
maatte rejse igjen. Faren var over, og han havde meget at bestille i
Giumitz. Saa snart jeg kom lidt til Kræfter, skulde Rudolf og jeg følge
efter. Landluften skulde gjengi mig Kræfterne. Tante Marie blev hos
mig; vi skulde følges ad til Grumitz og der træffe sammen med Rosa og
Lilli.128 NED MED VAABNENE. Jeg lod hende snakke; men var i mit stille
Sind fast bestemt paa snarest mulig at rejse til Slesvig- Holsten.
Ingen vidste, hvor Fredriks Regimente befandt sig for Ojeblikket. Det
var umuligt at sende eller faa noget Telegram. ~Ophids dig nu ikke“,
formanede Papa til Afsked, „vogt dig bare for Tilbagefald. To Dage uden
Efter ning — hvad vil det sige — ingensomhelst Grund til Frygt. I
Felten ånder man minsandten ikke Postkasser og Telegrafstationer, naar
man ønsker dem. Man er nu siet ikke oplagt til at skrive heller, naar
man har korte Hvil og lange Dagsmarscher, Man behøver ikke at frygte
nogen Fare, seiv om der skulde gaa fjorten Dage, uden at man fik høre
noget. De var aldrig rædde hjemme, seiv om det skulde gaa Uger uden
nogen Etterretning“. ~Hvordan kan du vide det, Papa? Jeg er sikker paa,
at de har været lige saa rædde for dig, som jeg nu er for Fredrik. Ikke
sandt, Tante?“ „Vi satte vor Lid til Gud“, svarede Tante, „vi vidste,
at Forsynet ordnede alt paa det bedste og be skyttede hans Liv for os
—“ ~Og var jeg ikke vendt tilbage, saa Herregud, saa maatte I jo vide,
at det ikke kommer an paa en enkelts Liv — saa megen
Fædrelandskjærlighed følte I vel —. Du, min Datter, mangler
Fædrelandssind. Nu vil jeg ikke trætte med dig — se nu bare til at bli
frisk igjen. Lev for din Rudi og opdrag ham til en dygtig
Fædrelandsforsvarer“., Jeg kom mig ikke saa hurtigt, som de havde
tænkt. Den stadige Angst ophidsede mig saa stærkt, at Feberen vendte
tilbage, om end ikke paa langt nær saa voldsomt som første Gang. Ja,
endelig kom et ordentlig Tilbagefald. atter var jeg i Livsfare — læste,
bad til Gud baade Nat og Dag — jeg kunde ikke beherske mig, men udbrød
i bitre Klager over Gud og Skjæbnen. Tante oprørtes, blevNED MED
VAABNENE 129 baade personlig saaret og forfærdet ved Tanken om den
Straf, der ventede min syndige Sjæl. Det eneste, der kunde berolige mig
en Stund, var min Hile Rudolf Han vilde forresten nedig være i det
merke, stille Sygeværelse Han syntes ogsaa, det var fælt at se sin
muntre Hama ligge bleg og forgrædt i Sengen. Jeg havde ikke Hjerte til
at lade ham være hos mig mere end et Par Minutter. Fader skrev og
telegraferte daglig. Han havde henvendt sig til Fredriks Oberst, „men
intet Svar erholdt“. Naar en Dedsliste kom ud, telegraferte han:
„Fredriks Navn ikke der’-. „Lyver han for at berolige mig?“ spurgte jeg
engang Tante — ~kanske I allesammen ved det og bare skjuler det for
mig“. „Jeg sværger — —“ „Sværg ved din Tro og din Sjæl — “ ~Ved min
Sjæl“. Saa klamrede jeg mig atter til Haabet og ventede Bud fra Time
til Time. Hver Gang en Der gik, for jeg op i Sengen. Naar jeg tænker
paa disse Dage, staar de for mig som et langt kvalfuldt Aar. Den ferste
Glæde, jeg felte, var Efterretningen om, at en ny Vaabenstilstand var
besluttet; denne Gang maatte det vel betyde Fred. For mig personligt
kom formo dentlig Freden for sent, alligevel felte jeg mig usigelig
beroliget. „Gud være lovet, nu blir du snart frisk“, sagde Tante,
ferste Dag man bar mig fra Sengen hen paa Sofaen — ~og saa rejser vi
til Grumitz“. ~Saasnart det er mig muligt, rejser jeg til Als“. ~Til
Als — hvor kan du finde paa sligt?“ ~Jeg vil se det Sted, hvor Fredrik
ligger saaret eller « 9130 NED MED VAABNENE. Jeg aarkede ikke at
fortsætte. „Skal jeg hente Rudolf?“ spurgte Tante. „Nej, tal ikke nn —
jeg maa være ganske alene — vil du være saa sed, Tante, at gaa ind i
Værelset her ved Siden af — kanske jeg kunde sove lidt, jeg er saa træt
— —“ „Ja, forsog det, kjære Barn — her staar Klokken, vil du noget, saa
bare ring — og jeg er hos dig strax“. „Har Postbudet været her?“ „Nej,
kjære — vi kan ikke vente ham paa en god Stund endnu“. ~Væk mig
endelig, hvis han kommer“. Jeg lukkede Ojnene, Tante gled ud af
Værelset med lydløse Skridt. Jeg vilde ikke sove, bare lukke Øjnene og
tænkte. Jeg laa i det samme Værelse paa den samme Sofa, som den Gang
Fredrik kom og fortalte, at de havde faaet Marscbordre. Luften var varm
som da, Roserne duftede ved min Side, og gjennem Vinduet trængte Lyden
af Trompetsignal ~Aa, hvis jeg kunde drømme som den Gang: at Doren
sagte aabnedes, at den elskelige forsigtig nærmede sig og knælte ved
min Side — —“ Roserne duftede — Trompetfanfårer klang triumfe rende —
min Drøm, mit Haab besatte mig fulJstændig Doren maatte aabnes, han
maatte komme — Jeg drejede Hovedet mod Doren — aa, Gud, Gud — vilde nu
Feberen atter hvirvle mig rundt i kvalfulde Drømme, hvor klart jeg
forstod, at den høje Skikkelse derborte var en Hallucination — min
Elendighed føltes endnn forfærdeligere — og jeg stonnede hojt af For
tvilelse — : „Aa Fredrik, min elskede — døde — —“ „Martha!“ Hvad var
det? En virkelig Stemme — hans — det var ingen Drøm, intet
Feberbillede: jeg laa ved min Ålands Bryst. *NED MED VAABNENE. 131 Jeg
felte, at man kunde bli vanvittig ar Glæde — eg 10, graat, hnlkede og
rystede som i Feber — kys jede atter og atter hans Mund, Øjne og Kind
og var kke istand til at sige et fornuftigt Ord. Ved mit ferste
Jubelskrig styrtede Tante ind fra 3ideværelset. Hun havde heller ingen
Anelse om Fredriks knkomst og med et lydeligt: „Jesu, Maria og Josef!“
sank hun ned paa en Stol. Det varede længe, fer vi blev saapas rolige,
at vi kunde udsperge hinanden. Senere hen fik vi vide, at Fredrik var
biet liggeude syg paa en Bondegaard, medens han3 Regimente drog videre.
Hans Saar havde ikke været farlig — men dog holdt ham flere Dage
bevidstles. Breve kunde han naturligvis ikke skrive. Da han blev frisk
herte han, at Vaabenstilstand var indtraadt og intet hindrede ham fra
at rejse hjem, Dag og Nat rejste han for at komme saa hurtigt som
muligt. Om jeg levede eller var udenfor Fare, det vidste han ikke — han
turde ikke telegrafere — turde ikke faa den Vished, han frygtede —.
Hvor vi var over al Maade lykkelige. Kort efter hans Hjemkomst rejste
vi til Papas Gods. Fredrik trængte ogsaa til at hvile sig paa Landet.
Det var en vidnnderlig Hest. Jeg tror aldrig, jeg i mit hele Liv har
felt mig lykkeligere end da. Hver Dag og hele Dagen at kunne være
sammen med den elskede, tilfredse Mand — han, som jeg næsten havde
opgivet Haabet om at se levende igjen. Jeg elskede ham hejere, tusende
Gange hejere end ter — og jeg havde felt mig saa fattig, hvur styrtende
rig var jeg ikke nu! Hele Familjen var samlet i Grumitz. Ogsaa min Bror
Otto tilbragte Ferien der. Han var femten Aar og skulde endnu tilbringe
tre Aar i Wiener Neustådter- Militærakademi. Han var Papas Fryd og
Stolthed. Han, Lilli og Eosa fyldte Huset med sin Lystighed. Der var et
evigt Spektakel med Dans, Kroket og alle Slags Lege. Konrad, der laa
med sit Regimente i Nærheden, kom132 NED MED VAABNENE stadig over med
Kammerater og det øgede naturligvis Fornojelsen. Papa og Tante Marie
passiarede og spadserede med mogle gamle Venner, der var paa Besøg, og
Fredrik og jeg levede temmeligt for os seiv. Vi spiste ikke engang alle
Maaltider sammen med de andre. Det var fastslaaet, at vi havde Ret til
at betragte denne Tid som Gjentagelse af vore Hvedebrods dage og fik
uhindret Lov til at dyrke hinanden. Gud skal vide, vi nød at være
uforstyrret sammen. Vi havde i den senere Tid gjennemgaaet saa tunge
Lidelser, at vi ikke rigtig kunde stemme med i de andres Lystighed og
de gamles Krigsanekdoter behagede os endnu mindre. Nej, alene havde vi
det bedst. Lange Spadserture gik vi, var ofte i Luften hele Dagen — vi
læste inde i Biblioteket og om Aftnerne passiarede vi, medens vi røgte
vore Cigaretter. Vi havde saa forrærdelig meget at snakke om. Vi
snakkede ofte om vor Sorg og vore Ængstelser i den fæle Tid, vi havde
været fra hinanden — da følte vi Henrykkelsen ved at være sammen endnu
stærkere. Dødsanelser var altsaa bare Overtro, begge havde vi jo følt
oå visse paa, at vi skulde dø — og nu sad vi sunde og glade ved
hinandens Side. Fredrik maatte skildre mig alle sine Parer og sine
Følelser ved Synet af de saarede — gjennem alt, hvad han sagde, klang
den inderligste Menneskekjærlighed og Afsky for Krigen. Otto og Papa
bad ham ogsaa ofte fortælle fra Felten — de gjorde det naturligvis af
andre Grande end jeg — og Fredriks Fortællinger var ogsaa ganske
anderledes end naar han talte med mig alene. Han skildrede de taktiske
Bevægelser, Hærenes Opstilling, sagde, hvad den og den Hærfører havde
ytret ved denne eller hin Anledning. Tilhørerne var vel til fredse.
Otto lyttede med Beundring, Generalen med sag kyndig Vigtighed; men jeg
fandt intet Behag i denne vNED MED VAATCNENE. 133 terre Opramsning. Jeg
vidste, at han bag de kolde Ord skjulte en Verden af lyse Tanker og
emme Felelser, og bebrejdede ham dette i Enrum. „Hvad siger dn?
Falskhed? Mangel paa Oprig tighed, kalder du det. Nej, Barn —da tar
iejl — simpel Anstændighedsfelelse er det. Husker du vor Bryllups rejse
— vor Afrejse fra Wien — har du nogen Gang skildret disse Dage og
Nætter ior dine Veninder eller Slægtninger — ?“ „Nej, hvad kan det
falde dig ind —om saadanne Felelser snakker man dog aldrig“. „Der ser
du — der gives Ting, som man ikke kan snakke om? I kan ikke snakke om
eders Kjærligheds glæder og vi ikke om vore Krigslidelser. Om
Hvedebrøds dagenes Henrykkelse og Slagmarkens Rædsel taler ingen
„kvindelig“ Kvinde og ingen „mandig“ Mand. Du vil ikke for nogen staa
ved, at du har grædt Glædestaarer af sanselig Henrykkelse, og jeg vil
ikke vedkjende mig, at jeg har havt Lyst til at skrige at Dødsangst — “
„Ear du skreget - Fredrik — til mig kan du da sige det? Jeg skjuler
ikke mine Felelser for dig, hvorfor kan du da ikke ——“ ~Til3taa for dig
den Dødsangst, som griber os Sol dater paa Valpladsen. Hvordan kunde
det være ander ledes? Frasen og Digtningen lyver saa meget —og den
opstyltede Begejstring kan ogsaa for en Stund for jage Dodsangsten —
men Gud, hvor megen ADgst har jeg ikke seet — hvor mange fortvilede
Blikke — hvor mange Klager“. „Og det gjør dig ondt, du gode, milde
Mand?“ „Aa, du kan ikke fatte, hvor ondt det kan gjore. Det er saa
underligt, du — man skulde jo tro, at naar et Menneskes Lidelse volder
en Kval, saa maatte tusen ders Smerte tusende Gange forstærke Følelsen;
men saa er det ikke. Man sløves af de uendelige Gjentagelser.
Menneskets Evne til at føle Lidelse er jo heldigvis begrænset — —“134
NED MED VAABNENE. „Ja, saadan tænker du dg et Par andre — de fleste
tænker siet ikke — —“ „Nej, det er sandt, og det er deres bedste Und
skyldning“. * * * Det lykkedes mig at bevæge Fredrik til at forlade
Krigstjeiiesten. Min Fader vilde formodentlig ikke mere beskylde ham
for at ha giftet sig for at kunne opgi sin Løbebane. Han havde nu med
Ære delfaget i et Felttog — det saa ud til. at Freden var sikret for en
Del Aar, saa han aldrig kunde beskyldes for Fejghed, fordi han nu gik
ud. Det var haardt for Fredriks Stolthed „intet at gjere, intet at være
og intet at ha“, som han seiv sagde, men hans Kjærlighed til mig var
dog stærkere end alle hans Folelser, og han kunde ikke modstaa mine
Banner. Jeg erklærede rent nd, at en saadan Rædsel som den, jeg nu
havde gjennemgaaet, aarkede jeg ikke op igjen. Vi var nu saa inderligt
forenede, at det ikke læn gere pinte ham at leve ai mine Penge. Vi
besluttede at kjebe en Landejendom for mine Penge. Den skulde saa
Fredrik seiv bestyre; derved var jo den forste Del af hans Sorger
slukt, „intet at gjere“ var nu ryddet tilside. „Er det ikke noget „at
være“: K. K. Oberst og et lykkeligt Menneske — er det ikke „at ha“,
naar du har Rudi og jeg — og de kommende — synes du ikke det er noget
—?“ Han tog mig leende i sine Arme. Vi vilde forelebig ikke nævne vore
Planer til nogen. Alle vilde gjere Indvendinger, komme med Eaad og For
cianinger, og det var altsammen overflødigt. Jeg maa gjentage det: det
var en himmelsk Tid. Min Son Rudolf var nu 7 Aar. Jeg begyndte at læse
med ham — undte ingen anden den Fornejelse. vNED MED VAABNENE. 135 Vi
tog ham ofte med paa vore Turer, og vi blev ikke træt af at svare paa
alle hans Spersmaal. Naar han kom med Spersmaal, som hverken vi eller
noget andet Menneske kunde besvare, saa forsagte vi ikke at lyve, men
sagde aldeles oprigtig: „Det ved vi ikke, Rudi’ Undertiden styrtede han
hen til Kammerpigen eller til Tante Marie og der fik han altid Svar:
„Dere ved ikke, hvor gammel Maanen er; men jeg ved det, Tante Mane
siger, den er 6000 Aar — husk det nu?“ Den Soldaterleg, som Papa og
Otto drev med ham, mishagede os begge. Begrebet „Fiende“ og „hugge md
paa“ var gaaet ham i Blodet. En Dag greb Fredrik og jeg ham i at prygle
to jamrende Hundehvalpe. ~Det er en falsk Italiener“, raabte han og
slog übarmhjertig les paa Dyret — „og det er en falsk Danske“. Fredrik
rev Pisken ud ai Haanden hans og gav Rudolf et Par ordentlige Rap over
Skulderen. „Og dette er en hjerteles Osterriger“, sagde han strengt. .
Italieneren og Dansken leb glade sin Vej, og den Ulle Osterriger stod
grædende igjen. „Er du vred, Martha, fordi jeg slog din Gut. Jeg hylder
sandelig ikke Pryglestraffen; men Grusomhed mod Dyr oprører mig
tormeget —“ „Du har handlet rigtigt“, svarede jeg. „Det er bare mod
Mennesker, man har Lov til at være grusom da“, hulkede den Hile
rasende. „Heller ikke — endnu mindre —“ „Du har dog seiv hugget ind paa
Italienere og Danske —“ „Det var Fiender “ ~De maa en hade da — —“?
„Imorgen vil Præsten lære ham, at man skal elske sine Fiender — aa du
sunde Fornuft —“, hviskede Fredrik sagte til mig — derpaa vendte han
sig til Rudolf, „nej,136 NED MED VAABNENE. vi maa ikke slaa vore
Piender, fordi vi hader dem, men fordi de ellers vil slaa os“. „Og
hvorfor vil de slaa os?“ „Fordi vi vil — nej, nej“, udbred han — „dette
slrpper jeg aldrig fra. Gaa og leg, Rudi — vi er ikke vonde paa dig
længere — men gjer det aldrig niere“. Fætter Konrad gjorde Premskridt i
Lillis Gunst. Jeg saa med Glæde, at Lillis Ojne lyste, naar Konrad
viste sig, og at Humeret svandt, naar han drog væk Han gjorde egentlig
ikke Kur, men viste hende udsegt Opmærksomhed. „Det er mange underlige
Maader at vinde en Fæst nmg paa“, sukkede han en Dag, „Hunger og Siorm
— men det er vanskeligere at erobre et Kvindehjerte. Det maa da vel
rere hende, at jeg elsker saa længe. Hvis jeg er ngtig vedholdende, saa
vænner hun sig slig til mig, at hun tilslut ikke mere kan undvære mig“.
„Og hvor mange Gange syv Aar vil du tjene for dm udkaarede?“ „Det har
jeg ikke tænkt over — saa længe til hun tar mig“. „Jeg beundrer dig
Gives der da ingen andre Piger i Verden?“ „Ikke for mig. Jeg kan ikke
bry mig om andre end Lilli. Det er noget ved hendes Mundvig, ved hendes
Gang, som gjør mig forrykt. Du er meget smukkere og meget klogere — —“
„Tak“. „Men jeg vilde alligevel ikke gifte mig med dig“. ~Tak“. „Netop
fordi du er saa klog — du vilde se ned paa mig. Mit Kors paa Brystet,
min Sabel, mine Sporer imponerer dig ikke Lilli har dog Respekt for en
Krigs mand — hun tilbeder de Militære, medens du “ „Jeg har dog to
Gange giftet mig med Militære,“ svarede jeg barsk. * v.NED MED
VAABNNEE. 137 Ved Middagsbordet sad de gamle, min Mand og jeg ved den
øvre Ende af Bordet; der politiseredes, medens de unge vrevlede og lo
ved den anden Ende. Af venligt Hensyn til min svage Fruentimmerforstand
sagde den gamle General: „Disse Ting kan naturligvis ikke interessere
vor unge Baronesse — vi skulde ikke tale om Politik i Deres Nærhed, min
smukke lille Frue.“ Jeg bad dem naturligvis ikke lade sig hindre af mig
— Politik morede mig meget. Jeg var næsten altid uenig med Generalen og
Papa — men det gjorde saamen ikke noget. Det „danske Spersmaal“ var
fremdeles Dagens brændende Spersmaal. Man skulde dog tro, at man nu
maatte være paa det rene med, hvordan Hertugdømmerne skulde styres —
men endnu var Spørsmaalet svævende. Denne berømte Augustenborger, for
hvis Rettigheder hele Striden var begyndt — han var saamen ikke indsat
endnu. En fuldstændig ny Prætendent optraadte. Det var ikke nok med
Gliicksburg og Gottorp — Rusland traadte op og foreslog en
„01denburger“. Hertugdømmerne skulde hverken tilhere Gliicks- Augusten-
eller Oldenburgeren, men de forenede Sejer herrer. En Artikel i
Fredsunderhandlingerne lød saaledes: „Danmark afstaar Hertugdømmet til
Østerrig og Preussen.“ Dermed var jeg tilfreds. „Grænserne skal
nøjagtig reguleres.“ „Det høres jo ogsaa nydeligt ud. Naar det bare var
noget videre tilforladeligt ved denne Regulering — men det gaar saa
forbausende glat at forandre de røde og blaa Streger, som de heje
Herrer tegner paa Land kartet.“ „Statsgjælden skal fordeles efter
Befolkningens Evne.“ Det forstod jeg ikke. Statsøkonomiske og finan138
NED MED VAABNENE. cielle Spørsmaal havde jeg endnu ikke vovet mig ikast
med. „Krigsomkostningerne dækker Hertugdømmerne.“ Det forekom mig lidt
underligt. Hvad havde egentlig Hertugdømmerne igjen for, at deres
Landsbyer var brændt, deres Sønner dræbt og Sæden nedtrampet — jo de
fik Lov til at betale Krigs omkostningerne. „Har I hørt noget nyt om
Slesvig Holsten,“ spurgte jeg seiv en Dag, som Samtalen ikke var kommen
ind paa Politik. ~Det nyeste nyt er, at Hr. von Beust har fremsat
Spørsmaal om, med hvilken Ret de forbundne lod sig afstaa
Hertugdømmerne af en Konge, som de aldrig har erkjendt som retmæssig
Besidder.“ „Er ikke det et noksaa tornuftigt Spørsmaal det heder dog,
at Protokol-Prinsen ikke er de tyske Landes retmæssige Besidder, og nu
lar Kristian den IX « „Dette forstaar du dig ikke det Gran paa —“, at
brød Papa mig, „den Hr. von Beust er en fræk Fyr, intet andet.
Hertugdømmerne tilhører os; vi har sim pelfhen erobret dem.“ „Men vi
kjæmpede ikke for vor egen Fordel — for Augustenborgerens var det jo.“
„Du forstaar ingenting, Barn — ingensomhelst Ting. De Grunde,
Ministerierne angiver som en Krigsforanled ning, de træder fuldstændig
i Baggrunden, naar Krigen er vel begyndt eller afsluttet. Sejrene eller
Nederlagene skaber nye Situationer.“ „Grundene er altsaa ikke Grunde,
men Paaskud?“ spurgte jeg. „Paaskud — nej, nej, Foranledninger, kald
det saa,u aa en General. „Kunde jeg raadet,“ sagde Papa, «skulde vi san
delig ikke sluttet Fred elter Dybbol og Als — hele Dan mark kunde vi
erobret “ vNED MED VAABNENE. 139 „Hvad skulde vi gjort med det?“
„Indlemmet det i det tyske Forbund.“ „Du har hidindtil bare brudt dig
om Østerrige, hvor ior tænker du nu saa meget paa Tysklands Udvidelse?“
„Har du glemt, at Habsburgerne engang var Tysk lands Kejsere; hvad de
var, kan de atter blive.“ „Vilde det fryde dem?“ „Hvilken Østerriger
fyldes ikke med Glæde og Stolthed ved den Tanke.“ „Men hvis nu den
anden tyske Statsmagt nærede lignende Drømme,“ indvendte Fredrik. Fader
lo hejt. „Er du forrykt — sætte det hellige romersk-tyske Siges
Kejserkrone paa en liden protestantisk Konges Hoved.“ „Det skulde ikke
undre mig, om der opstod Strid mellem de to Stormagter — Elbprovinserne
var lette nok at erobre, det blir vist vanskeligere at anbringe dem,“
sagde Doktor Bresser, „de kan gi AniedniDg til tusinde Forviklinger.
Enhver Krig indeholder Spiren til en ny; det er jo ganske naturligt,
enhver Voldshandling krænker en Ret. Sent eller tidlig fordrer man
Oprejsning, og en ny Krig er i Anmarsch — og saaledes gaar det i det
uendelige.“ Nogle Dage senere fik vi igjen høre en Nyhed. Kong Wilhelm
af Preussen aflagde vor Kejser et Besøg i Schonbrunn. Omtavnelser —
uhyre hjerteligt det hele. Militærmusiken spillede preussiske
Folkesange. Jublende Hurrarop. Doktor Bressers onde Tanker er gjort
tilskamme. Bare Fred og Glæde overalt — de tænker saamen ikke paa at
slaas om det erobrede Bytte. Papa glædede sig ogsaa over Mødet i
Schonbrunn. Men ikke fra mit fredelskende Standpunkt. „Jeg er glad,“
sagde han, „at vi nu har en ny Allieret. Forenet med Preussen vil det
falde os Uge saa let at erobre Lombardiet som Elbprovinserne.“140 NED
MED VAABNENE. „Det vil Napoleon den 111 sætte sig irnod, og med ham vil
ikke Preussen blive Uvenner,“ mente en af Ge neralerne, „det er et
daarligt Tegn, at Benedetti — Østerriges argeste Fiende — er Gesandt 1
Berlin.“ „Men sig mig dog,“ udbrod jeg med foldede Hæn der, „bvorfor i
al Verden slutter ikke Europas Stormag ter et Forbund — der knnde enes
om at — — —“ u Herrerne trak paa Skuldrene og smilte medlidende; ingen
gad svare mig. Jeg havde naturligvis atter sagt en at de Dum heder, som
Damer altid kommer med, naar de vil blande sig op i noget saa
vanskeligt og uforstaaeligt som den højere Politik. * * * Hesten var
kommen. 30te Oktober blev Freden fastslaaet i Wien. Og nu skulde mit
kjæreste Onske opfyldes: Fredrik skulde tage afsted. Men Menneskene
Iægger Planer, og Skjæbnen om styrter dem. Huset Schmitt & Senner gik
Fallit, og jeg mistede alle mine Penge. Dette var ogsaa en Folge ai
Krigen. Jeg var heldigere stillet end saa mange andre, der tabte sine
Formuer i denne Tid, Far vilde jo aldrig la mig mangle noget. Men det
kunde ikke længere være tale om, at Fre drik kunde forlade Tienesten.
Vi var ikke uafhængige Mennesker mere. Fredriks Gage var vor eneste
sikre Indtægtskilde. Fader skjød jo rigeligen til; men vi kunde jo ikke
give os til at leve af hana Godhed. Flere hundredetusmde mistede vi,
men hverken i de røde Hefter eller i mit Sind satte dette Tab dybe vNED
MED VAABNENE. 141 Mærker. Men vi var naturligvis leja over, at vi nu
ikke kunde flytte ud paa Landet og leve der for os seiv. Min Sens
Fremtid var sikret, saa for ham gjorde jeg mig ingen Ængstelse. Ingen
Krig var i Udsigt — man kunde jo haabe paa en lang Fredstid — aa nej,
Sagerne stod ikke saa ilde endda. Vi tog Vinterkvarter i Wien. Fredrik
var ansat i Krigsministeriet. Mine Søstre og Tante Marie tilbragte
Sæsonen i Prag. At Konrads Regimente samtidig laa i den bemiske
Hovedstad, var vel bare en Tilfældighed. Jeg ærtede Lilli lidt — hun
trak bare paa Skul deren og sa: „Du ved godt, at jeg ikke vil ha ham.“
Fader boede i sin Gaard i Herrengasse. Han vilde overtale os til at bo
hos ham; men vi vilde heller være alene og lejede Lejlighed ved Franz
Josefs Kai. Vi maatte selvfelgelig opgive Tanken om at være med i den
store Verden. Det var bare hyggeligt — vi følte ingen Trang til
Forlystelser. Vore nærmeste Venner besøgte os ofte — ja Lori Griesbach
oftere, end jeg likte Hun forekom mig endnu snævrere og umuligere end
fer, men smuk og lystig var hun. Hendes Mand var bekjendt for sine
Elskovseventyr, og Lori koketerede af alle Kræfter for at tage Hævn —
det saa næsten ud til, at Fredrik skulde benyttes til dette skjønne
Ojemed — dette behagede mig saa lidet. Var jeg skinsyg paa Lori —
umuligt — han elskede mig over alt i Verden — men Loris Ildblikke kunde
kanske — nej fy — det er en uværdig Tanke. Lori skjulte aldeles ikke
sine Følelser for Fredrik. „Hør Martha — jeg misunder dig din yndige
Mard —- pas godt paa ham — jeg advarer dig.“ „Jeg er ikke ræd — han
elsker mig og er mig tro.“142 NED MED VAABNENE. „Nej, nu er du for
latterlig — Ægtemand og Tro skab — har du nogensinde hert de to Ting
følges ad. Det findes ikke — jeg vil nu bare nævne min Mand.“ „Aa,
Lori, det kan altsammen være falske Rygter. De er ikke ens allesammen.“
„Jo du — vær bare ikke overspændt. — De, som gjer Kur til mig, de er
sandelig gifte allesammen, — Og hvad vil de mig — sikkerlig ikke eve
mig i ægte skabelig Troskab.“ „Aa, de ved, at du er übønherlig. Hører
Fredrik ogsaa til den Skare, hvorrra du henter dine smukke Er
faringer?“ spurgte jeg leende. „Martha — du er jo dum — det vilde jeg
da ikke fortælle dig. Det er forresten nydeligt af mig, at jeg har
rebet dig mine Planer. Hav nu Ojnene med dig.“ „Det skal jeg nok — dit
Koketteri har længe mis haget mig.“ „Der har vi det — min ulyksalige
aabne Karakter skaffer mig altid Vrevl — heretter skal jeg være for
sigtigere.“ Vi lo begge to — men min Latter var ikke ægte — jeg var
skinsyg. Loris Mand ærgrede sig uhyre over, at han ikke havde gjort
Slesvig-Holstener-Felttoget med — Lori syntes ogsaa, det var et stort
Uheld. „Tænk saadan yndig sejerrig Krig — uf, Griesbach var naturligvis
blit forrremmet — vi faar haabe, at der snart blir noget nyt.“ „Hvor
kan du tænke noget saa fælt — det er ikke Spor af Udsigt til Krig.
Hvorfor skulde det nu krige» — har du hert noget?“ „Langt ifrå. Hvorfor
de skulde slaas nu igjen — det kommer da ikke mig ved — Krige kommer af
sig seiv, med 5—6 Aars Mellemrum bryder de ud — det er Historiens
Gang.“ „Ganske grundlest begynder den dog ikke.“ VNED MED VAABNENE. 143
’ | „Synes du ikke det! Jeg forstaar det aldrig, og min Maad heller
ikke. „Hvorfor slaas de derborte?“ spurgte jeg ham nu sidst „Det ved
jeg ikke,“ svarede han, „det er mig ogsaa knusende ligegyldigt — bare
jeg fik være med.“ Slig skal en Soldat være —“ sluttede Lori stolt.
„Soldaterne skal ikke sporge „hvorfor“, det laar Diplomaterne beserge.
— Vi Kvinder kan da ingen ting gjere hverken fra eller til — er Uvejret
engang brudt los, maa vi bare bede — —“ „At det vil slaa ned hos Naboen
istedetfor hos os, w sluttede jeg. * * * Naadige Frue! „En Ven — eller
kanske en Fiende — det kan være ligegyldigt — underretter Dem herved
om, at De bedrages. Deres skinhellige Mand og falske Veninde ler af
deres Godtroenhed. Jeg har mine egne Grunde til at blotstille dem. Det
er ikke af Velvilje for Dem, Fru Baronesse, at jeg toretager dette
Skridt, De vil for modentlig føle mere Smerte end Glæde ved Opdagelsen
af disse to Væseners Trædskhed. Jeg er ikke velvillig sindet — kanske
jeg er en torstødt Tilbeder, som hævner sig — hvad betyr Bevæggrundene
— Hovedsagen er, at De faar Beviser, De vilde vel ellers ikke tro en
Ano nyms Ord. Indlagte Billet har Grevinde Gr. mistet.“ Denne
overraskende Skrivelse laa en Morgen paa Frokostbordet. Fredrik sad
ligeoverfor mig og .læste Aviserne. Den forræderiske Billet, som Lori
havde mistet, laa i en Konvolut, og jeg have ikke Mod til at tage den
ud og læse den. Jeg saa paa Fredrik — han var ivrigt optaget af
Morgenavisen, men felte alligevel mit Blik.NED MED VAABNENE. 144 ’> Med
sit sædvanlige lyse Ansigtsudtryk saa han op og spurgte: „Hvad er det
Martha — da ser saa paa mig?“ „Er du rigtig glad i mig?“ „Kan du tænke
det — jeg har igrunden aldrig brydt mig noget videre om dig,“ lo han.
„Det tror jeg ikke.“ „Er det Alvor — du er bleg — er der hændt dig
noget —?“ Skulde jeg vise ham Brevet, eller skulde jeg først læse
Billetten? Tanker for lynsnart gjennem mit Hoved. — Min Fredrik, mit
alt — min elskede — kunde han bedrage mig. — Han utro? — Aa, det maatte
være en vanvittig berusende Sanseforvirring — kunde han elske Lori —.
„Kjære, saa svar da — hvad gaar der af dig vis mig det Brevet, som
forskrækkede dig —“ „Jeg rakte ham det. Han for det hurtigt igjennem —
mad en Forban delse krollede han Papiret i Haanden og sprang op „Hvor
sjofelt!“ raabte han, „og hvor er Beviset?“ „Her — uaabnet — Fredrik
sig bare et Ord, og jeg kaster det uaabnet i liden.“ „Min eneste, min
Elskede,“ han omfavnede mig stor mende — „se mig i Øjnene — tviler du
paa mig eller stoler du paa mit Ord.“ „Jeg stoler paa dig,“ jeg kastede
Papiret i Kaminen. Det faldt bare paa Risten, og Fredrik greb det
hurtigt. „Nu er jeg nysgjerrig — vi maa læse det sammen — jeg har jo
aldrig skrevet til din Veninde — og al drig har der været det bitteste
Gran mellem os —“ „Aa, hun liker dig altfor godt, Fredrik, du behever
bare at vinke.“ „Tror du? — kom lad os nu læse dette skjenne Dokument.
Ja sandelig er det min Haand. Aa — detNED MED VAABNEXE. 145 er de to
Linjer, du dikterede mig — da du havde ondt i Haanden din.“ „Min Lori —
kom — jeg venter dig med Længsel i Ettermiddag Kl. 5 Martha (endnu
Krobling) “ „Den Idiot har ikke forstaaet Underskriftene Betyd ning.
Det er da virkelig en komisk Misforstaaelse. Gudskelov, at dette
farlige Papir ikke brændtes. Mistæn ker du mig endnu?“ „Med det samme
du saa mig i Ojnene, vidste jeg, at altsammen var Løgn. — Aa, hvor
ulykkelig jeg vilde været — Lori er saa vakker og koket — og hun har
gjort Kur til dig. — Du ryster paa Hovedet — ja, det er jo baade din
Ret og Pligt at tie stille — en Mand maa hverken robe gjengjældt eller
forsmaaet Kvinde gunst.“ „Vilde du tilgivet mig, om jeg var gaaet over
Stre gen en Smule?“ „Jeg vilde nok; men det vilde voldt mig forfærde
lige Kvaier. Aa Gud, dig for en andens Fedder, salig ved at kysse en
andens Læber. Jeg tror ikke, at du nogensinde kan ophere at elske mig —
vore Sjæle til hører hinanden — men — —“ u „Jeg forstaar, hvad du mener
; men jeg er virkelig ikke begyndt at føle for dig, som om vi havde
fejret Sølvbryllup. — Al den Ungdomskrafr, der finde? i mig, al den
Elskovsevne, jeg føler, gjælder dig, dig alene. Du er den eneste
levende paa Jorden tor mig. Skulde Lori finde paa at forelske sig i mig
— vær tryg, jeg skulde vise hende tilbage. Du har gjort mig til et saa
fuldstændig lykkeligt Menneske, Martha, at jeg ingen Trang eller Tid
har til nogenslags Sanseberuselse, min Elskede.“ „Hvor himmelsk det er
at høre saadanne ømme Ord. Jeg følte mig næsten taknemmelig mod
Brevskrive ren; han var jo til denne vidunderlige Scene. a 10146 NED
MED VAABNENE. Hvert Ord staar indført i de røde Hetter — Da toen staar
ved Siden af — x/± 1865. — Hvor det er længe — længe siden! Fredrik var
rasende opbragt paa den anonyme- Brevskriver. Han vilde undersege Sagen
og se at faa den skyl dige straffet. Jeg fik Sandheden at vide samme
Dag. Om Ettermiddagen gik jeg til Lori for at vise hende Brevet. Jeg
vilde gjøre hende opmærksom paa, at hun havde en Fiende. Jeg glædede
mig til, at vi sammen skulde le af denne misiykkede Ondskab. Hun lo
højere, end jeg havde tænkt. „Du blev altsaa rædselslagen over Brevet?“
„Ja — og dog havde jeg nær brændt den indlagte Billet uden at læse
den.“ • „Men Gud — saa var jo hele Spøgen mislykket?“ „Hvilken Spøg?“
„Du havde naturligvis tilslut troet, at vi bedrog dig* Nu vil jeg
forresten fortælle dig noget, du. Efter tor rige Middag hos din Far —
jeg havde drukket formeget Champagne — tilbød jeg Tilling saa omtrent —
mit Hjerte — rakte ham det paa en Tallerken, du —“ „Og han?“ „Og han
viste mig ordentlig tilrette og sa, at han elskede dig over alt i
Verden og vilde være dig tro hele Livet. — Det er rigtignok storartet —
og saa lavede jeg denne Spøg, for at du skulde lære rigtig at vurdere
din Under-Mand og Tilbeder.“ „Hvilken Spøg snakker du om?“ „Brevet og
Billetten var fra mig —“ „Fra dig — men kjære — —?“ „Herregud, har du
da ikke seet bagpaa Papiret —- der staar jo Navn og Dato: første April“
» *NED MED VAABNENE. 147 „Inderligere — bestandig inderligere!“ Jeg
tror, at den Inderlighed, hvormed to elskende formaar at slutte sig
sammen, ingen Grænse kjender — alt bidrager til at styrke det emme
Forhold. Loris smaglese Aprilspøg var et nyt Baand, og da jeg en Stund
senere fik en alvorlig Nervefeber, steg min Mands Ømhed og min
Beundring endnu nogle Grader — hvad jeg havde troet var en Umulighed.
Hvor nedig jeg vilde de — det vilde dog være grusomt at forlade dette
skjønne, lykkelige Liv. — Hvor gjerne vilde jeg ikke blive gammel
sammen med min Fredrik og se Rudolf voxe op til Mand. Er man lykkelig,
maa man føle Dødsangst — det er umuligt andet — man maa da ialfald lide
ved Tan ken paa den grænseløse Sorg, som de gjenlevende skal føle. Det
var hendvende at komme sig igjen — at ligge stille og svag og pleies af
Fredrik, der udfoldede et sandt Talent som Sygeplejer. Papa besøgte mig
hver Dag, medens jeg var syg; men jeg er sikker paa, at min Død ikke
vilde gaaet ham synderligt til Hjerte. Han var meget gladere ide tre
andre end i mig. Ved mit andet Ægteskab og ved mit hele Tænkesæt var
jeg bleven lidt fremmed for ham. Da jeg var fuldstændig frisk, rejste
han til Grumitz og optordrede Rudolf og mig til at være med. Men da
Fredrik ikke kunde forlade Byen, vilde jeg heller bli saa i Nærheden,
at han kunde besøge mig hver Dag, og der for lejede jeg i Hietzing.
Mine Søstre og Tante Marie rejste til Marienbad. Lilli skrev til mig
fra Prag: „Jeg maa tilstaa, at Fætter Konrad ikke længere er mig saa
übehagelig som før. Hvis han bare havde passet paa at fri til mig i en
Kotillon, er jeg sikker paa, at han havde faat „ja“. Men han benyttede
na turligvis ikke det rette Ojeblik. — Da vi skulde rejse, fik han et
Anfald af Frierilyst; da havde jeg uheldigvis148 NED MED VAABNENB ogsaa
et Anfald — men det var af Lyst til at give Kurve. Da ban kom med sit
sædvanlige: „Vil du nu gifte dig med mig, Lilli —“, saa kom jeg rent
vane mæssig til at svare: „Det kunde ikke falde mig ind — men senere
sagde jeg til ham, at han kunde forsøge om sex Maaneder. — I Sommer vil
jeg rigtig prøve mit Hjerte. Længtes jeg efter ham og tænker jeg paa
ham lige saa meget i Marieubad som her, og blir jeg ikke forelsket i
nogen anden — ja saa har den egensindige Fætter vundet Sejer.“ Paa
samme Tid fik jeg Brev fra Tante Marie: „Mit kjære Barn! Dette har
været en anstrængende Vinter. — Jeg skal være glad, naar Lilli og Rosa
engang bestemmer sig. Men det ser smaat ud, de har vist uddelt fire Du
sin Kurve — Konrads ikke iberegnet. Og nu skal vi fortsætte i
Marienbad. Jeg vilde saa inderlig gjerne rejse til Grumitz eller til
dig, og istedetfor skal jeg spille Beskytterinde for to utaknemmelige,
forlystelsessyge unge Piger. Det er dejligt, at du nu er frisk igjen.
Vi har været meget rædde for dig. Din Mand skrev fortvilede Breve. —
Han troede, du skulde dø. — Gud være lovet, at det ikke var hans Vilje!
Den kjære Gud vilde ikke, at hans lille Ruru skulde miste sin egen
Mama, — Kys din lille — jeg sender ham to Bøger: „Det fromme Barn og
dets Skytsengel“ — en dejiig opbyggelig Hi storie — og rFædrelandets
Helte“, — en Samling Krigs billeder for Børa. Denne Slags Bøger kan
Børnene ikke læse tidlig nok — da din Bror Otto var fem Aar, for talte
jeg ham om Alexander og Cæsar og andre berømte Érobrere — og du ser
seiv, hvor begejstret han er for alt heroisk. Jeg har hørt, at du vil
være Sommeren over i Nærheden af Wien istedetfor at rejse til Grumitz —
det er meget urigtigt handlet af dig.NED MED VAABNENE. 149 « Luften i
Gramitz vil styrke dig meget mere end Luften i det stevede Hietzing —
og din stakkars Fader kommer jo til at kjede sig forfærdelig, naar han
skal være alene. Det er formodentlig ior din Mands Skyld, du har fundet
paa dette — men jeg synes nn ikke, det er rigtigt ganske at sætte
Datterpligterne tilside. Tilling kunde vel ogsaa rejse derud et Par
Gange. Tro mig — det er usundt for Ægtefolk altid at være sammen. De
bedste Ægteskaber er de, hvor begge Parter nyder en vis Frihed — det
gaar aldrig godt, naar man stadig hænger over hinanden. Lev vel — skaan
dig og opgiv Tanken paa Hietzing. Himmelen beskytte dig og Ruru, det er
min oprigtige Bøn. Den dig elskende Tante Marie. P. S. Din Mand har jo
Slægtninger i Preussen (Gudskelov, han er ikke saa hovmodig som sine
Lands mænd), spørg ham, hvad man der mener om den politiske Stilling.
Den er vist betænkelig.“ * * Tantes Brev var det første Bud, jeg fik
om, at vi atter havde en politisk Situation. Jeg havde ikke tænkt paa
den Slags Ting nu i lange Tider. „Hvad mener Tante med sit
„betænkelig“, du mim «mindre hovmodige Preusser“, spurgte jeg min Mand,
idet ieg rakte ham Tantes Brev, „har vi nu igjen et politisk
Spørsmaal?“ „Ja naturligvis — det har man jo bestandig — Politiken er
ligesaa usikker og foranderlig som Vejret.“, „Er det Elbprovinserne,
man maser med endnu? Er ikke den Historie afsluttet?“ „Nej, nu er man
først rigtig begyndt at snakke. Slesvig-Holsten vil nu helst væk fra de
„hovmodige,,150 NED MED YAABNENE. Preussere — Heller dansk end
preussisk, er nu Lø senet.“ „Men Augustenborgeren da? Ham har de dog.
Sig ikke, at han heller ikke er med mere — for hans Skyld — tor hans
retfærdige Sags Skyld har vi jo ofret Liv og Land og Velfærd, han
skulde jo regjere over de udelte uafhængige Hertugdømmer. — „Udelt“ ved
du, de maa være, det er jo en gammel historisk Ret, som er fastslaaet
for hundreder af Aar siden — det har kostet mig Stræv nok at forstaa
det hele, — du maa sandelig ikke fortælle mig, at de simpelthen slaar
en Streg over alle de yndige Bevæggrunde.“ „Ja stakkars dig, Marta —
det staar daarlig til med din historiske Ret og Augustenborgeren — man
snakker ikke mere om nogen af dem.“ Jeg sank rent sammen — nu forstod
jeg endnu mindre end før. Trods Wienerfreden og de mange undertegnede
Pro tokoller var endnu intet fastslaaet. Det SlesvigHol stenske
Spørgsmaal „3vævede“ endnu. Ingen vidste, hvad de forbundne egentlig
vil tage sig til med de erobrede Provinser. „Hvad vil Preusserne? Det
var det Spørsmaal, som Osterrige, Mellemstaterne og Hertugdømmerne ud
kastede. Napoleon 111. raadede Preussen til at annektere
Hertugdømmerne. Men derpaa tænkte Preussen forelobig ikke. Den 22de
Februar 1865 formulerer det endelig sine Fordringer: Preussiske Tropper
blir i Landene. Kielerhavnen tages i Besiddelse, — Post og Telegraf
væsen blir preussisk, og Hertugdømmerne skal slutte sig til
Toldforbundet.“ Disse Fordringer ærgrede vor Minister Mensdorf- Ponilly
— jeg ved ikke hvorfor. Mellemstaterne ærgrer sig ogsaa. Disse fordrer,
at Augustenborgeren skal indsættes i Hertugdommernes Sty relse.
Osterrige lader, som Augustenborgeren er Luft og vil ikke tillade
Preussen at presse Matroser og SoldaterNED MED YAABNENE. 151 i
Hertugdommerne — men Kielerhavnen maa Preusserne gjerne beholde. De
trætter uophørlig — den ene hidser den anden — man mistænkeliggjeres og
fornærmes. I Mellemstaterne og Østerrige eges Forbitrelsen mod Preussen
og især mod Bismarck. Kong Wilhelm rejser til Gastein, Kejser Frantz
Joseph til Ischl, Grev Blome larer som en rasende tra den ene til den
anden, og man enes om forskjellige Punkter: Mandskabet skal blive
Halvparten østerrigsk og Halv parten preussisk. Lauenburg skal
indlemmes i Preussen — som det seiv enskede — Østerrige erholder en Er
statning at 27* Million Thaler. Dette sidste kunde san delig ikke glæde
mig noget videre. Hvad Nytte kunde 36 Millioner have af denne
übetydelige Sum — seiv om den uddeltes til Folket — ieg fik nok ikke
mine hundrede tusinder igjen — nej, de Penge hjælper ikke til noget.
14de August sluttes Forlig i Gastein — det Ord klinger da smukt og
iredeligt. Striden syntes bilagt. General Gablenz — den vakre Gablenz,
som alle Kvinder sværmer for — blev Statholder i Holsten, Manteuffel i
Slesvig Hvad blir der saa tiibage at Kjærlighedserklæringen i 1460 — at
de to Lande „evig“ skulde høre sammen. Og Augusten borgeren da, for
hvis historiske Ret man havde været været saa begejstret — han viste
sig én Gang paa Skuepladsen, tiljubledes af nogle trofaste og blev ai
Ge neral Manteuffel forbudt at sætte sine Ben over Grænsen. Den, som
ikke synes dette er en god Vittighed af Musen Klio — den forstaar ikke
at vurdere Historiens „fliegeDde Blatter“. * * *152 NED MED VAABNENE.
Trods Gastejnerforliget kom der ingen Ro i alle disse
Provinsanliggender; men jeg nærede ingen Frygt for, at den diplomatiske
Strid skulde ende med Krig. Det var mere at Nysgjerrighed end af Angst,
at jeg fulgte saa neje med. Iste Oktober 1865: I Frankfurt fattes
felgende Beslutninger: 1) Det slesvig-holstenske Folks Seiv
bestemmelsesret opretholdes. Og saa kommer flere andre Bestemmelser om,
at Gasteinerforliget blir iorkastet af Folket o. s. v. 15de Oktober:
Den preussiske Kronsyndikus afgir sir „Eragtning“ om Augustenborgerens
Arveret Dennes Fader bar mod en Erstatning af 2£ Million Speciedaler
afstaaet Kravet paa Tronen baade for sig seiv og sine Efterkommere. Her
i Wien taler man kun om Preussens falske an masseDde Tone, „preussisk
Hovmod“ er Slagord. „Man maa beskytte sig mod den Slags,“ siger alle i
Munden paa hinanden. Osterrige beskyldes for at ville erobre Slesvig,
og Preussen beskyldes for at sledske for Frankrige. Det samme siger man
i Berlin om os. Sommeren gik og Vinteren og med den hele min Familje.
Rosa og Lilli havde moret sig udmærket; men ikke forlovet sig. Konrads
Aktier stod forresten udmær ket. Hesten havde han tilbragt paa Grumitz.
Egentlig fastslaaet var vel Forlovelsen ikke, men Sagen betrag tedes
som aigjort af begge Parter. Min Fader vilde endelig, at jeg skulde
være med ved Hestjagten paa Grumitz; men da Fredrik ikke fik fri, vilde
jeg ikke paalægge mig seiv den Pine at være væk fra ham. Jeg vilde
ogsaa nedig udsætte Rudolf for den bedsiefaderlige Indflydelse. Lysten
til at være Sol dat var allerede vaagnet i den lille, og Papa vilde jo
gjere alt for at forstærke den. Hos Rudolf fik jeg se, hvad „medfedte
Tilbøjelig.NED MED VAABNENE. 153 heder vil sige; han var ikke ustraffet
Ætling af en lang Række krigerske Forfædre. Paa hans Fødselsdag
troppede Bedstefaderen natur ligvis op med en Sabel. „Papa, du ved jo,
at Rudolf ikke skal bli Soldat, derfor maa jeg alvorlig bede dig om,
ikke at —u „Aa haa — dn vil gjore ham til en Mamadalt. Det vil ikke
lykkes — i hans Aarer ruller godt Soldater- blod — naar Gutten er
voxen, kan du være vis paa, at han seiv bestemmer, hvad h°.n vil være —
der gives ikke et skjønnere Kald i Livet end at være Soldat.“ „Martha
vil nødig udsætte sin eneste Son for Fare,*4 sagde Tante Marie, som var
tilstede, „men hun glemmer. at der er en, som raader for Liv og Død, og
naar det er hans Vilje, dør man, enten man ligger i sin Seng eller
staar paa Valpladsen“. „Saa — naar hundrede tusinde Mennesker slaaes
ihjel i Krigen, saa vilde de været døde, seiv om de havde været hjemme“
? Tante Marie var ikke forlegen for Svar „ Disse hundrede tusinde var
bestemt til at dø i Krigen“. „Men hvis nn Menneskene blev saa gode og
kloge, at de ingen flere Krige vil ha?“ henkastede jeg. BMen det er jo
en Dmulighed“, raabte min Far, og dermed var vi oppe og disputerede som
sædvanlig. Min Far havde nogle Punkter han seiv fandt uan gribelige: 1.
Krigen er fra Gud — Hærskarernes Herre — se den hellige Skrift. 2.
Krigen har altid været, og følgelig maa den altid vedbli at være. 3.
Menneskene vilde uden Krig formeres for siærkt. 4. Langvarige
Fredsperiodar slever, fordærver og øde lægger Sæderne.154 NED MED
VAABNENE. 5. Krigen er det bedste Middel til at styrke Karakteren. Den
opøver Modet og Offervilligheden og eger Fædre landskjærligheden. 6.
MenneBkene maa bestandig strides, de forskjellige Anskuelser vil altid
tørne sammen; følgelig er evig Fred en umnlig Tanke. Ingen af disse
Sætninger kan forsvares, naar man gaar ordentlig les paa dem; men
falder den ene, dækker man sig strax bag en at de andre. Naar man nodes
til at gi Slip paa Punkt 4 og maa indromme, at Kunst, Videnskab og
Handel trives langt bedre i Fredstider, saa siger man: „Nu ja, Krigen
er et Onde — men et uundgaaeligt et — ti vi har jo Punkt 1 og 2 “
Indvender man, at de kunde undgaaes ved Voldgitt — Forbund og lignende
— saa svares: „ Kunde kanske, men det bør ikke ske — bare tænk paa
Punkt 5.“ Endelig indrømmes, at Krigen forarmer. „Ja, det kan være —
men den maa være for Punkt 3’s Skyld.“ Saaledes gaar det i det
uendelige Punkt 3 sætter mangen Fredsven i Forlegenhed. Faa er
bevandrede i naturvidenskabeiige og socialøkono miske Spør3maal og lar
sig imponere af Punkt 3’s menneskelige Klang. Vi maa jo skaffe vore
Efterkommere Alburum — tænker man og ved ikke, at en Krig er et
daarligt Middel til at berede vore Børa og Børnebørn en bedre
Tilværeise. Efter en Krig stiger Fødslernes Antal, og saaledes
erstattes Tabet snart igjen Striden mellem Fredsvennerne og de
krigssindede tar aldrig Ende. De krigssindede beholder altid det sidste
Ord —de snakker rundt og rundt. „Krigen er et Onde; men den maa for
Himlens Skyld ikke ophæves“ —NED MED VAABNENE. 155 heder det underdelen
—; „Krigen kunde nok ophæves; men den er et Gode, som ikke kan
undværes,“ siger andre. Aa, hvor træt og anspændt jeg blev af disse Sam
taler med Far — puh — jeg blev aldeles hed af Iver, og bestandig endte
det med, at Far trak paa Skulderen og sa: „Du forstaar dig ikke paa de
Ting, du snakker om —“ og naar det siges af en gammel General til en
ung Frue, saa ber man vel tro, at Generalen har Ret, især naar Samtalen
drejer sig om Krig. * * Nytaar 1866. Atter sad vi alle forsamlede om
Panschebordet hos min Far. Det var en munter Fest. Da Viseren stod paa
12, slog min Fætter Konrad Armene om Lilli — til vor store Forbauselse
kyssede han hende midt paa Munden og spurgte: „Vil du ha mig i 1866?“
„Ja, jeg vil,“ svarede hun, Jeg er glad i dig, Konrad“. Alle klinkede,
omfavnede og enskede hinanden til Lykke. „De Forlovede leve, Konrad og
Lilli leve! Til Lykke, Fætter — til Lykke, Søster“ — osv. „Saa lykkelig
som jeg er, kan naturligvis aldrig Lilli bli,“ tænkte jeg, „Konrad er
nok en bra Fyr — men der gives kun en Fredrik.“ Min Far slog paa
Glasset og begyndte at tale: „Kjære Bern og Venner, Aaret begynder godt
— i sin første Time bringer det mig en stor Glæde, et kjært Ønskes
Opfyldelae — Konrad er blit min Svigerson. Rosa, gid du ogsaa maa
træffe din i dette Aar. Martha og Tilling, I to haaber vist
S^orkebeseg. Doktor Bresser, kan jeg med god Samvittighed ønske Dem
mange Patienter? Du, Marie, du tror paa en Forud bestemmelso — jeg
kjender og ærer din Tro — saa for156 NED MED VAABNENE. dig ensker jeg
bare en fuldstændig Aflad for alt saadan er det vist, du vil ha det.
Du, Otto — du maa ta dine Examiner med Glans, saa du kan bli en Fryd
for Armeen og en Ære for din gamle Far. Det vigtigste kommer tilslut;
maa det kommende Aar briDge vort elskede Fædreland Hæder og Lykke — maa
vi tilbageerobre Lombardiet — kanhænde Schlesien — hvad kan ikke hænde
— —“. Slutningen af Fars Tale dræbte lidt af vor heje Stemning. Ingen
af os felte nogen brændende Lyst til at erobre Lombardiet eller
Schlesien — jeg tillod mig en Indvending: „Nej, Papa — husk nu, at det
for Preussere og Italienere ogsaa er Nytaar — lad os ikke ønske For
dærvelse over nogen. Gid, at alle Mennesker maa bli lykkeligere og
fredeligere i det nye Aar.“ Far trak paa Skulderen: „0, du Sværmerske“,
sagde han medlidende. „Marthas Ønske er sandelig ikke noget s?ærmerisk
— Udviklingens Historie viser 03, at Menneskene stadig blir bedre og
følgeiig Jykkeligere. Men det gaar saa uendelig langsomt, at man ingen
Forandring sporer fra det ene Aar til det andet,“ sagde Fredrik ivrigt.
„Naar I tror saa fuldt og fast paa det evige Fremskridt, hvorfor klager
I da saa meget over Reak tionen og Tilbagefald til Barbariet?“ Fredrik
tog en Blyant og tegnede en Spiral, „Saa ledes er Civilisationens Gang
beskaffen, denne Linje be væger sig dog opad, om den end slaar mange
Bugt ninger. Det begyndende Aar kan komme til at førestille en af disse
Krumninger, især om vi i det skal faa en ny Krig. Krig skyver den
materielle og moralske Ud vikling et godt Stykke bagover.“ „Du taler
ikke, som en god Soldat bør tale, min kjære Tilling“. „Jeg taler fra et
almenmenneskeligt Standpunkt,NED MED VAABNENE. 157 min kjære Svigerfar.
Mine Meninger kan være rigtige eller falske, om de passer sig for en
Soldat, er et under ordne! Spørsmaal.“ Et, kvad?“ spnrgte min Far, der
altid lod, som han var tunghørt, naar han ikke likte en Samtale — man
orkede i Regelen ikke at gjenta hele Talen og opgav heller Striden —
saaledes gjorde ialfald Tilling. Da vi kom hjem om Natten, forhørte jeg
min Mand: „Hvad var det, du sa til Papa, at det kommende Aar
formodentlig vilde bringe en ny Krig? Du maa ikke drage i Krig mere,
jeg vil ikke, jeg kan ikke holde det ud —u . „Martha, hvad hjælper dit
lidenskabelige „vil ikke“ ? Jo sandsynligare en Krig er, desto
umuligere er det for mig at trække mig tilbage. Lige efter
Slesvig-Holstena Historie kunde det ladet sig gjøre —“. „Aa, disse
elendige Penge.“ „Men nu da Skyerne atter trækker sig sammen —“. „Du
tror altsaa virkelig —“. „Jeg tror, Skyerne trækker bort, de to
Stormagter vil ikke slaas for disse Provinsers Skyld. Men siien det nu
engang ser truende ud, ville det ansees som Fejghed, hvis jeg nu tog
Afaked. Det indser du godt“. Ja, jeg maatte beje mig for disse Grunde.
Nu klamrede jeg mig bare tast til de Ord: „Skyerne kan trække bort“.
Med Spænding fulgte jeg nu Begivenkedernes Gaag. „Ruste, ruste“, var
Løsenet. Preussen rustede i al Stilhed; det samme gjorde Østerrige.
Preussen paastod, at det ikke var sandt, at det rustede, det var bare
os, der gjorde det. Hvis vi af væbnede, saa kunde vi jo ikke vide, om
de andre gjorde det? Det susede om ens Oren med al denne Snak. „Men,
hvad skal man med alt dette Vaabenklir, naar I ikke mener at angribe?“
spurgte jeg Papa.158 NED MED VAABNENE. „Vær i Fred til Krig beredt“,
svarte ban. Rustningerne fortsattes, og Fredsforsikringerne florerede —
begge Parter onskede Fred — de ruslede vist af de fredeligste
Hensigter. 12te Marts kom Far giædesstralende styrtende ind til mig.
„Hurra“, raabte han, „gode Efterretninger —«. „Afvæbning?“ spurgte jeg
straalende. „Tværtnnod — igaar holdtes stort Krigsraad — vi raader over
en kolossal Krigsmagt — vi skal nok slaa de hovne Preussere. Med
800,000 Mand kan vi rykke ud, hvad Ojeblik det skal være. Benedck, vor
dygtigste Strategiker, udnævnes til Overfeltherre med uindskrænket
Fuldmagt. Mellem os, Barn, Schlesien er vor. den Da? vi seiv vil —“.
„0, Gud, Gud“, stonnede jeg, „skal vi atter leve ide Rædsler. Hvem tør
være saa samvittighedsløs, af Ærgjerrighed, af Begjærlighed at
fremtvinge noget saa frygfeligt?“ „Berolige dig — vi er hverken
ærgjerrige eller begjærlige. Jeg vil inderlig gjerne gjenerobre
Schlesien, men Regjeringen vil ha Fred, det har den ofte nok for
sikret. Vor Armés Størrelse vil indgyde de ovrige Magter Respekt.
Preussen vil nok holde op med at fore det store Ord. Vi har, Gud være
lovet, endnu lidt at sige om Slesvig-Holsten — det drejer sig om vor
Ære, om Hegemoniet — hvad bryr vi os om det elendige Slesvig. Nu skal
det vise sig, hvem der skal indta den første Rang, Efterkommerne af de
smaa branden burgske Kurfyrster eller Ætlingerne af en lang Række
romersk-tyske Kejsere. Jeg betragter Freden som sikret; men vedblir
Preusserne at ruste og fore det store Ord, saa er Krigen uundgaaelig,
og en glimrende Sejr er os sikker. Man maa bare ønske, at det gaar løs
— “NED MED VAABNENE. 159 „Jo, det ensker du, Papa — og formodentlig
hele Krigsraadet ogsaa. Da liker jeg bedre, at det siges rent ud, at
man vil ha Krig. Alle disse sede Talemaader, al denne Falskhed, disse
Forsikringer fylder mig med Væmmelse. At I vil indbilde Folket, at alle
disse Rust ninger kan sker for den kjære Freds Skyld; — naar 1 allerede
skjærer Tænder og knytter Hænderne, saa syng ikke kjælne Sange samtidig
—“. Saaledes talte jeg en Stund med bævende Stemme — min forbløffede
Far fik ikke sagt et Ord — tilslut be gyndte jeg naturligvis at
storgræde. * Nu fulgte en Ængstelsens Tid. Den ene Dag lied det, at
Freden var sikret, den anden, at Krigen var uundgaaelig. Hver Dag skrev
jeg i de røde Hetter, saa jeg klart og tydeligt kan læse mig til,
hvorledes den skjæbnesvangre Krig i 66 forberedtes og udbrød. Den 24de
Marts udsteder Preussen en Rundskrivelse, hvori det beklager sig over
Østerriges truende Rustning. Hvorlor afvæbner vi ikke, naar det ikke er
vor Mening at forarge og ægge Preussen? Den 28de oplyses, at Preusserne
har stillet to Armékorps paa Benene og at Fæstningerne i Schlesien er i
kampfærdig Stand — —. 31te Marts. Gud være lovet! Øaterrige erklærer,
at alle Rygter om Væbning er falske — det tænker ikke et Øjeblik paa at
angribe og stiller den Fordring, at Preussen ogsaa indstiller sine
Krigstilberedelser. Preussen svarer: Det tænker aldeles ikke paa at
angribe Østerrige, men Østerrige havde tvunget det til at sætte sig i
forsvarsdygtig Stand. De to Lande synger en uafbrudt Vexelsang:160 NED
MED YAABNENE. Min Eustning er defensive, din Eustning er offensive. Jeg
maa ruste, fordi du ruster. Fordi du ruster, ruster jeg. Altsaa ruste
vi — og vedblir at ruste. Aviserne sætter Musik til denne smukke Sang.
7de April beDægter Østerrige officielt endnu engang sine Rustninger,
men hentyder til en Bemærkning, Bismarck skal ha sagt til Karolyi: „at
Gasteinerforliget kan man let sætte sig udover.“ Folkeslagenes Skjæbne
skal altsaa afgjeres af en Samtale mellem to mere eller mindre grætne
Diplomater. Og kvad Betydning kan et Forlig ka, der kun er af kængig af
Kontrahenterces gode Vilje? 15de April svarer Preussen, at Østerriges
Be skyldninger er usande, Hvis Østerrige virkelig mener det alvorligt
med sine fredelige Lyster, skal det strax begynde at afvæbne.
Wienerkabinettet svarer: Vi vil begynde Afvæbningen den 25de ds., kvis
Preussen forpligter sig til at gjere det samme Dagen efter. Preussen
samtykker. Aa hvor vi aander op. Trods alt, blev der dog ingen Krig af
denne Gang. Frydesskrig i de røde Hefter. Saa erklærer Østerrige, at
det skal nok afvæbne i Nord; men ikke i Syd — ti der trues det af
Italien. Hvi3 Østerrige ikke vil afvæbne overalt, saa vil heller ikke
Prenssen. Nu styrtes Italien til. Vi tænkte ikke paa at angribe
Østerrige, men efter den sidste Erklæring skynder vi at ruste. Nu er
Sagen trestemmig. „Den europæiske Ligevægt“ føres atter i Marken.
Østerrige begyuder pludselig at interessere sig saa stærktNED MED
VAABNENE. 161 for Augustenborgeren, at Preussen blir fornærmet og be
tragter det som et Brud paa Gasteinerforliget. Sachsen vil ogsaa være
med i Laget og melder, at nu ruster de ogsaa — Ophidselsen er
almindelig. Den mest hadede Mand i Europa heder Bismarck. Den 7de Maj
gjeres et Mordforseg paa ham. Hvordan vilde det gaat, hvis Forseget,
var lykkedes ? Jeg fik Brev fra Tante Cornelie i Preussen ; der ensker
man aldeles ikke Krig. Rygtet siger, at Lande værnet vil nægte at
deltage i denne „Broderkrig“, og at Dronning Augusta paa Knæ har
benfaldt sin Mand om at opretholde Freden. Bismarck er lige saa hådet i
Preussen som hos os. Gid vor skjenne Kejserinde ogsaa vilde benfalde
Kejseren om at arbejde for Fred —. „Fred, Fred, ned med Vaabnene!“
burde hver Kvinde i Landet raabe. Kanhænde Kejseren ønsker Fred seiv;
hvorfra kom mer dette Tryk, denne forfærdelige Stemning, der frem
tvinger Krigen — ingen, seiv ikke det kronede Hoved kan staa imod! * *
* Iste Juni erklærer Preussen, at det vil afvæbne, bare Østerrige og
Sachsen vil begynde. Saa udslynger Wien den Beskyldning, at Preussen
for længe siden har aftalt med Italien, at de i Fælles skab skal
angribe Østerrige. Preussen nedlægger Protest. Preussen har Ret til at
besætte Holstein siden det ikke nægter Østerrige Slesvigs Besiddelse.
Preussen rykker ind i Holstein. Goblenz protesterer, men viger uden
Sværdslag. Bismarck har udtalt i en Rundskrivelse: Wien har ikke været
imedekommende. Tvertimod, Kongen havde faat vide, at Kejseren og hans
Raadgivere vilde ha Krig 11162 NED MED VAABNENE. før enhver Pris, dels
for at komme væk fra indre Van skeligheder, dels for at rette paa sine
Finanser. Pressen optræder krigersk og er naturligvis sikker paa
Sejren. En loyal Undersaat, der kalder sin Fyrste til Kamp, maa være
fuldstændig sikker paa Sejren. Fienden behandles med knusende Foragt,
„Skrædder svendene“ er det eneste Navn, hvormed vore Aviser be tegner
de preussiske Tropper. Generaladjutant Grev Griinne har sagt:
„Prensserne kan vi nu iage med vaade Eluder“. Slige Ord styrker
Selvfelelsen. Ilte Juni. Osterrige fordrer, at Forbundet skal skride
ind mod den preussiske Selvhjælp i Holsten og mobilisere hele
Forbundshæren. Den 14de Juni blir Andragendet optat til Votering og
bifaldt med 9 mod’ 0 Stemmer. Aa, disse tre Stemmer. Hvor megen Jammer
og Elendighed har ikke disse tre Stemmer voldt?! Det er skeet. Den 16de
fordrer Forbundet, at Oster rige og Bayern skal hjælpe Hannover og
Sachsen, som allerede er biet angrebet af Preussen. Den 18de udgaar det
preussiske Krigsmanifest. Sam tidig Kejserens Proklamation til sit Folk
og Benedeks til Tropperne. Den 22de erklæres Krigen begyndt; Prins
Fredrik Earl udsteder en Armébefaling. Eong Wilhelms Manifest lyder:
«Osterrige kan ikke glemme, at dets Fyrster engang har behersket
Tyskland; det betragter ikke det unge Preussen som en Forbundsfælle,
men som Medbejler. Det mener, at Preussen kun tænker paa at fremme sin
egen Fordel til Skade for Osterrige. Gammel usalig Skinsyge er nu brudt
ud i lys Lue : Preussen skal svækkes, nedtrampes, edelægges. Lige over
for os gjæl der intet Forlig. Vi er omgivet af Fiender — Løsenet er ned
med Preussen. Til sidste Ojeblik har jeg kjæm pet for en fredelig
Løsning.NED MED VAABNENE 163 Østerrige vilde ikke“. Kejser Josef
skriver: „De sidste Begivenheder viser uimodsigelig, at Preussen sætter
Magten i Rettens Sted. Derfor er denne ulykkelige Krig — Tysker mod
Tysker — nødvendig. Den, der nedkalder al denne Ulykke over Familjerne
og Landene, skal engang kræves til Regnskab for Historiens Domstol og
for Gud den almægtiges Aasyn“. Bestandig er det „den andre“, der ensker
denne Krig, og som „sætter Magten i Rettens Sted“. Saa kommer Benedeks:
„Vi staar ligeoverfor en Stridsmagt, der er sammen sat af to Dele:
Linje og Landeværn. Den første be staar af unge Folk, der ikke er vant
til Moje og Besvær, og som aldrig har deltaget iet ordentlig Felttog.
Den sidste er sammensat at misfornøjede Elementer, som heller vil
styrte sin egen Regjering end kjæmpe med os. Paa Grund af den lange
Fredstid ejer heller ikke Fienden en eneste General, der er uddannet
paa Slagmarken. Vete raner fra Mincio og Palestro, under eders gamle
Førere vil I gaa sejrrig frem og ikke give denne Fiende den mindste
Fordel. Fienden har i lange Tider pralet med sin hurtige Geværild;
Folk, jeg tænker, vi ikke lader ham faa ster Nytte af den. Gaa dem paa
Livet les med Kolber og Bajonet. Saa snart vi med Guds Hjælp har slaat
Fienden og bragt ham til Flugt, forfølger vi ham ind i hans Land, og
der slaar I Lejr og nyder den Hvile og de Glæder, som ,en sejrrig Arme
i saa høj Grad fortjener“. Tilslut Prins Fredrik Karls: „Soldater ! Det
troløse Osterrige har i længere Tid ikke respekteret vore Grænser i
Overschlesien. Jeg kunde altsaa ogsaa uden Krigserklæring overskride de
bøhmiske Grænser; men jeg gjør det ikke. Krigen er nu erklæret, og vi
betræder det fiendtlige Land for at skaane vort eget. Gud være med os.
(Er det den samme Gud, ved hvis Hjælp Benedek skal slaa Fienden164 NED
MED VAABKENE. ihjel med Kolber og Bajonetter?). Han lede vore Fjed,
han, som styrer Folkeslagenes Skjæbne og bestemmer Slagets Udgang. Som
der staar i den hellige Skrift: Læg eders Hjerter til Herren og eders
knyttede Haand paa Fienden. I denne Krig drejer det sig om vore
helligste Rettigheder, om vort dyrebare Preussens Bestaaen, Fienden vil
knuse os. Skal alt det Blod, som vore Fædre har udgydt, og det, som
stremmede ved Dybbel og Als, skal det være flydt forgjæves? Nej, vi
skal frelse Preussen og gjøre det stærkere og lykkeligere end før. Vi
skal vise os Forfædrene værdige. Vi stoler paa Gud vor Fader, han
velsigne vore Vaaben. Og nu fremad med vort gamle Hærraab: Med Gud, for
Konge og Fædreland. Kongen leve!“

                                 IV. 1866

’ 4de Bo g\ 18 6 6. Saa var vi atter midt oppe i den største af alle
Ulykker, og Folket jublede som sædvanlig. Regimenterne marscherede
afsted (vender de nogensinde tilbage?), Hurraraab, Sejrsensker og
skraalende Gadegutter fulgte dem ud at Byen. Fredrik var beordret til
Bøhmen en god Stund før Krigen var erklæret. Denne Gang sparedes vi for
den kjertesønderrivende Afsked. Da min Far meldte: „Nu smælder det“,
havde jeg allerede været 14 Dage alene og var forberedt paa denne
Melding — forberedt som Forbryderen i sin Celle er forberedt paa at
høre sin Dødsdom. Jeg bare bøjede Hovedet og sa ingenting. ~Vær glad,
du Barn. Krigen varer ikke længe — om et Par Dage er vi i Berlin. Din
Mand kommer frisk hjem fra dette Tog, som han kom fra det Slesvig
Holstenske — bedækket med Laurbær, kan du være sikker paa. Det er jo
kjedeligt for ham, at han er af preussisk Herkomst; men han er
naturligvis det Land hengiven, i Ims Tjeneste han staar. Disse
Preussere! De vil ha os ud af Forbundet — de hovmodige Vindbøjtlere —
det vil de nok angre, naar Schlesien atter er vor, og naar Habsburgerne
— —“. ~Papa — jeg maa være alene en Stund“.166 NED MED VAABNENE. Han
troede, jeg vilde sætte mig til at grædeogvar glad ved. at gaa, for han
hadede alle oprivende, rørende Scener. Jeg graat ikke, jeg sad som
bedrøvet, og bare stir rede ret frem for mig. Saa gik jeg hen til
Skrive bordet og aabnede de røde Hefter: „Dødsdommen er fældet.
Hundrede tusinder Menne sker skal do. Og Fredrik — hvordan skal det gaa
ham? Hvorfor skal ikke han og jeg gaa tilgrunde, som de andre hundrede
tusinde. Gid jeg var død —“. Samme Dag fik jeg nogle Linjer fra
Fredrik: „Elskede ! Vær tapper — husk vi var lykkelige — ingen kan ta
fra os den Glæde, vi har følt, seiv om Dommen idag lyder for som saa
mange andre: Det er forbi. Idag gaar vi mod Fienden. Maaske jeg træffer
Kampbrodre fra Dybbol og Als — maaske Gottfred. Vi marseherer til
Liebenau med Grev Clam. Gallas Avant garde. Vi faar ingen Tid til at
skrive. Vent ingen Breve — i det højeste kan jeg sende dig en Linje
eller et Ord, saa du kan faa vide, at jeg lever. Jeg vil gjerne sende
dig et Ord, som kan betegne dig al den Kjærlighed, jeg toler for dig;
jeg ved bare ét, som i sig rummer hele mit Liv —: Martha, du ved, hvad
dit Nåvn er for mig“. Konrad Althaus maatte ogsaa rykke ud. Han var
besjælet af et levende Preusserhad og brændte at Kamp iver, men
Afskeden faldt ham bitterlig tung. To Dage før Marschordren var deres
Ægteskabsbevilling kommen. „0, Lilli, Lilli“, jamrede han, da han sa
Farvel — „hvorfor varede det saa længe, for du vilde ha mig. Kan hænde,
jeg aldrig skal se dig mere“. Min stakkels Søster var fortumlet; nu
først vaag uede hendes Kjærlighed i sin fulde Styrke. Da han var borte,
slog hun hulkende sine Arme om min Hals. „Aa, hvorfor har jeg ikke sagt
„ja“ for længe siden, saa var jeg nu hans Hustru“.NED MED VAABNENE. 167
„Saa vilde Afskeden nu været endnu værre, Lilli“. Hun rystede paa
Hovedet. Jeg forstod, hvad der foregik i hendes Indre, klarere end hun
seiv kauske. Det er tungt at skilies uden at ha tilhert hinanden —
maaske aldrig faa tilfredsstillet sin Kjærligheds Læng sel — det maa
være grusomt. Min Far, Søstrene og Tante Marie rejste tilGrumitz. Jeg
lod mig let overtale til at feige med ; saa længe Fredrik var væk, var
mit eget Hjem mig uudholdeligt Jeg felte mig som Enke ; undertiden
kunde jeg midt i min Sorg føle som en Jubel — han lever, han kan komme
igjen ; men saa til andre Tider tænkte jeg mig ham liggende paa
Valpladsen saaret, übevægelig; saa nærmer Artilleriet sig, nærmere og
nærmere kommer de tunge Vogne; han stenner, bevidstles ligger han, men
lever dog ; saa kommer man for at hente de dede, han tages med — ned i
den store Fællesgrav lægges han Side om Side med de raadnende Lig —.
Med et hejt Skrig farer jeg saa op. „Du blir jo rent gal, Martha“,
skjænder Papa, „du tænker saa mange dumme Ting; det er syndigt af dig,
baade syndigt og uanstændigt. Sligt torekommer bare blandt de menige ;
man lader ikke en Stabsofficer bli liggende hjælpeles paa Valpladsen.
Slige Eædselsbilleder er det urigtigt at hette sig ved. Du trækker
Krigen ned paa denne Maade, tænk paa det store Hele og ikke paa disse
modbydelige Enkeltheder“. „Nej, du har Ret, man maa ikke tænke; Tanken
er Barbariets Fiende; begyndte alle Mennesker at tænke, vilde det vist
gaa daarligt med dine tilbedte Krige“. Vor Huslæge, Doktor Bresser, var
ikke i Grumitz, han havde frivillig meldt sig ind i Sanitetskorpset og
var rejst til Krigsskuepladsen. Jeg tænkte ogsaa paa at bli
Sygeplejerske. Hvis jeg bare vidste, at jeg kunde plejet Fredrik, saa
skulde jeg ikke tevet; men jeg havde ikke Kraft og Offer168 NED MED
VAABNENE. villighed nok til at hjæipe de andre. At høre de deendes
Rallen, se deres Dødskamp uden derved at kunne være Fredrik til Nytte —
nej, det aarkede jeg ikke. Papa sagde, at man nødig vilde ha
Privatpersoner med, det var kun Sanitetskorpset og de barmhjertige
Søstre, der fik komme ind i Felthospitalerne. „Pluk Charpi og send
Forbindinger til Hjæipe foreningen, det skal I gjøre, dertil har I min
Vel signelse“. Mange Timer om Dagen sad vi og plukkede. Rosa og Lilli
gjorde sit Arbejde med Rorelse og et Slags Munterhed. „Bravo, bravo,
Born, det er rigtig; flittige skal I være; nu har I igjen gjort vore
tapre Landsforsvarere en Glæde. Ja, jeg ved, hvad det vil sige at faa
en Haandfuld Charpi paa et smertende Saar. Den Gang jeg ved Palestro
fik et Saar i Benet osv.“ Jeg nikkede og sagde ingenting. Fars
Skildringer ira Felten forholdt sig til Virke ligheden som Watteaus
Billeder til det sandfærdige Hyrdeliv. „Det rode Kors“ — jeg vidste, at
den oprorende Virkelighed havde fremtvunget denne Institution. Den ædle
Genferpatricier Dunants havde givet Stødet til denne Forening. Han
skildrede Slagmarken ved Solferino. Han gjorde det indlysende, at Hæren
ikke var istand til at sørge for sine saarede. Han skrev og ar bejdede,
helt til det „rode Kors“ blev oprettet. Østerrige havde endnu ikke
sluttet sig til Genfer- Konventionen Hvorfor ? Hvortor modsætter man
sig alt nyt, om det er aldrig saa ligetil og beundriDgsværdigt ? Ja,
den hellige Sien drians evige Magt. „Tanken er smuk, men uudførlig“,
hørte jeg min Far sige. ~Privatmennesker paa Slagmarken, hvordan skal
man kunne værge sig mod Spioneri ? Og PengeneNED MED VAABNENE. 169 da,
som om ikke en Krig kostede nok alligevel. De frivillige Sygeplejere
maa jo ha Mad — skal de ligge og tære paa Hæreng Proviant? Umuligt —
det gaar aldrig an“. Aa, al denne Klogskab, saa ter, saa saglig, saa
lærd og fremforalt, saa hjælpeles, dnm. * * * Den ferste Træfning fandt
Sted den 25de Juni ved Liebenau. Far bragte os Efterretninger med sin
sædvanlige triumferende Mine. „En prægtig Begyndelse“, sagde han, „man
ser det, Himlen er med os. Det har noget at betyde det, Bern, at det er
„Jernbrigaden“, der først kommer i liden; dere kjender vel den Brigade,
som forsvarede Konigs berg saa tappert. De vil gi dem ordentlig
Besked.“ Men den næste Etterretning fraKrigsskuepladsen lød tristere:
efter 5 Timers Kamp trak Clam-Gallas Avant garde sigtilbage til Podol.
General Horn iulgte efter, og i det lyse Maaneskin fortsattes Kampen.
„I Syd gaar det endnu bedre end i Nord“, vedblev min Far. „Ved Custozza
er der vondet en Sejr, saa glimrende som den kan være. Jeg har altid
sagt: Lombardiet maa bli vort. Er dere ikke glade? Jeg be tragter
Krigen som afgjort; naar vi vinder over Itali enerne, som dog bar en
ordentlig, kampevet Hær, saa klarer vi Skræddersvendene i en
Haandevending. Dette Landeværn, det er jo den rene Frækhed, at de t@r
sætte det op imod en ordentlig Hær, jo det er nu bare de arrogante
Preussere, der vover sligt. De tar, Gud hjælpe mig, Folk lige fra
Værksteder og Kontorer ; de kan da umulig staa sig mod blod- og
jernfaste Soldater, der er vant til Meje og Be svær. Se bare her, hvad
Korrespondenten til en Wiener avis skriver — det er da gode
Efterretninger:170 NED MED VAABNENE. „I preussisk Schlesien er udbrudt
Kvægpest, efter Forlydende af en meget betænkelig Sort.“ «Kvægpest —
gode Efterretninger“, sagde jeg og rystede paa Hovedet; „det er
underlige Sager, som i Krigstid regnes til „gode“ —“. Far herte ikke
paa mig og læste fornejet videre: „Blandt Preusserne raser Feberen, som
rimeligt kan være; ti Tropperne er sammenstuvede paa den usundeste
Maade i dette usunde Sumpland. Osterrigerne gjer sig ingen Idé om den
preussiske Soldats Forplejning. Jun kerne ter byde „Folket“, „de
menige“ alt Sex Lod Svinekjed til en Mand, der ikke er vant til de
forcerede“ Marscber eller i det hele taget til noget, der har med
Feltlivet at bestille“. Bladene strømmer over af glimrende
Efterretninger ; læs bare om Custozza-Dagen. I Bohmisch-Tiubau gjør
Ridder von Benedek Nordarméen bekjendt med Sydarméens Sejr og knytter
hertil følgende Dagsbefaling: „I Nordarméens Navn har jeg afsendt
følgende Telegram til Sydarméens Overbefal: „Felttøjmester Benedek og
den samlede Nordarmé sender sine ærbodigste Lykønskninger til
Sydarméens ærerige, hertugelige Kom mandant i Anledning den glimrende
Sejr ved Custozza. Felttoget i Syden er aabnet med en glimrende Sejr.
Castozzas Navn vil altid straale paa den kejserlige Hærs Æresskjold.
Soldater i Nordarméen — med Jubel hilsede I Efterretningen fra Syden,
med forhøjet Begejstring drager I i Kampen, snart skal her ogsaa fra
Norden meldes Kejser og Folk om Sejre, som er Eders Tapper hed og Mod
værdig. Soldater, I brænder af Kamplyst, grib eders Vaaben, styrt i
Kampen med Raabet: Kejse ren leve! Benedek“. Som Svar paa ovenstaaende
Telegram svarer Syd armeen fra Verona:NED MED VAABNENE. 171 „Sydarméen
og dens Befal sender sin ærbødige Tak til sin iorrige elskede Ferer og
lians tapre Hær. Vi er overbeviste om, at ogsaa vi snart faar Lej
lighed til at lykønske i Anledning lignende Sejre. u overbevist.“
„Hopper ikke Hjertet i Livet paa Dere, naar Dere læser sligt?“ raabte
Papa henrykt. „Eders Patriotisme maa da være større end eders
personlige smaa Sorger. Du Martha, du kan da glemme, at Fredrik er i
Fare, og Lilli, glæd dig over, at Konrad faar være med. De to deler Lod
med Fædrelandets ædleste Sønner. Har da kun Mændene det rette
Fædrelandssind? Der gives ingen Soldat, som ikke med Glæde der med de
Ord paa sine Læber: Alt for Fædrelandet“. „Naar man etter et tabt Slag
ligger paa Slag marken med knuste Lemmer, og saa findes en fire, fem
Dage senere halvgal af Tørst og Smerter med aabne, lugtende Saar, tror
du da ogsaa, de „med Glæde“ tænker paa den Død, som altsaa ikke har
gavnet Fædrelandet det mindste, men kanske bragt deres Nærmeste til For
tvilelse?“ „Du spotter, du bruger raa Ord, Martha. Det er uanstændigt
for en Kvinde at snakke, søm du gjer“. „Ja, du har Ret, det er raat og
uanstændigt at tale Sandhed. Kun Frasen, den tusen Gange gjentagne
Frase er anstændig. Papa, i mine Oren klinger al denne Tale om „at dø
med Glæde for Konge og Fædreland“ som tomme, løgnagtige Ord, som
klingende Malm og en lydende Bjælde.“ * * * Lang Tid efter fandt jeg
mellem Fredriks Papirer et Brev, jeg havde sendt til ham, medes han var
i Krigen. Dette Brev viser bedre end noget andet, hvor ledes mine
Følelser i den Tid var beskatne.172 NED MED VAABNENE. Grumitz, 28de
Juni 1866. «Dyrebare! Jeg lever ikke — indbild dig, at jeg sidder i et
Sideværelse og lytter efter, at Folk raadslaar, om jeg skal hænges
næste Dag eller ikke — jeg aander vel i denne Ventetid, men lever ikke.
Sideværelset, hvor der forhandles, heder Bøhmen ; nei, min Elskede,
Billedet passer ikke; ti hvis det bare drejede sig om mit Liv, var jeg
ikke saa bange. Min ADgst gjælder jo dig, da Elskede, og din Død er
endda ikke min største Kval; aa nej, det rædselsfuldeste er Angsten
for, at du skal lide — aa, bare det altsammen snart var over. Kom vore
Sejre hurtig, eller Ikke-Sejre da — lad det bare snart slutte —! Naar
disse Linjer naar dig — ? og hvor og hvor ledes? Paa en Slagdag, i
Lejren eller maaske i Lasa rettet — i ethvert Fald vil det gjere dig
godt at hore fra din Martha. Sel? om jeg bare skriver sørgeligt, saa
bringer mine Ord dig Trost, Fredrik, for du elsker mig — jeg ved det,
og mit Brev glæder og rører dig som et Kjærtegn af min Haand. Jeg er
hos dig, Fredrik, med hver Tanke, med hvert Aandedræt, ved Dag og Nat.
Her hjemme snakker og handler jeg mekanisk, mit egentlige „jeg“ er bare
hos dig — jeg er bare din. Gåtten er det eneste, der siger mig, at jeg
har noget i Verden, som ikke er du. Stakkels liden, du kan tro, han
spør efter dig. Vi to snakker bestandig om „Papa“. Jeg tror næsten, han
forstaar, at mit Hjerte er saa fyldt af dig, at jeg ikke aj»rker at
tænke eller tale om noget andet. Jeg er ham taknemlig for den
Kjærlighed, hvormed han hænger ved dig. Det er saa sjelden, at Born er
glade i sin Stedfader; men det er jo intet stedfaderligt ved dig, du
bløde, mandige, stærke, milde — aa, paa dig passer Digterens Ord:
ligesom Himlen hvælver sig som en eneste stor Safir, saa formes et
ædelt Menneskes Karakter af en eneste Dyd: Godhed — Ja slig er du,
Fredrik. Jeg elsker dig, det erNED MED VAABNENE. 173 Summen af alt,
hvad jeg tænker om dig og dine Egen skaber. Jeg Kviler i dig, Fredrik —
varmt og mildt. Ja, naar jeg virkelig har dig. Nu, da du er borte, er
ogsaa al min Fred og Glæde væk. Aa, bare det hele nu vel var forbi. Det
er det vel ogsaa, eftersom Papa fortæller: „Saa snart vi med Guds Hjælp
har slaaet vore Fiender, saa folger vi ham ind i hans Land, og der
nyder Armeen den Hvile og Opmuntring, som den saa vel fortjener“. Hvad
er det egentlig for Opmuntringer Benedek mener — er det en smuk
Omskrivning for: plyndre, brænde, niyrde> skjænde ? «aa hed det jo i
Middelalderen — jeg synes „Op muntring“ klinger mat; men enhver kan jo
tænke sig, hvad han vil. Hvorledes vil nu du „opmuntre“ dig i
„Fiendeland“ — det Land, hvorfra du stammer — jævne Tante Kornelies
smukke Villa med Jorden og danse paa Ruinerne? Det er jo igrunden et
fuldstændig fossilt Begreb, dette med Fiendeland, en Levning fra den
Tid, da Krig virkelig var et Rovertog — den Gang laa der dog ligesom en
fornuftig Mening til Grund for det hele. Kan du huske, vi har talt
sammen om dette i den lykkelige Tid, da vi to kunde sidde ved hinandens
Side i timevis og drøfte alle Spørgsmaal mellem Himmel og Jord. Nu er
her ingen, ingen jeg kan tale med — Doktor Bresser er seiv draget i
Krigen, ikke for at slaa Saar, men for at læge; forresten, kan du tænke
dig uoget mere modstridende end Menneskekjærlighed og Krig; de to Ting
forekommer mig ligesaa uforenelige som Tro og Viden. Et oprigtigt,
flammende Fiendehad, parret med den fuldstændigste Foragt for
Menneskeliv, det er Krigens Livsnerve, akkurat som den blinde
Underkastelse er Troens Gruudbetingelse. Men vi lever ien Overgangs
tid. De gamle Institutioner og de nye Idéer virker lige mægtigt i os.
Folk vil nedig helt bryde med det gamle,.174 NED MED VAABNENE. og kan
ikke undgaa at paavirkes af det nye, saa seger man at smelte det hele
sammen, og deraf opstaar alle disse inkonsekvente, halvlejede
Tilstande, hvorunder sand hedssegende Sjæle lider saa meget. Aa nej,
hvad er det jeg sidder og skriver — da er vist neppe oplagt til
saadanne almenmenneskelige Be tragtninger. Hvor meget bedre for dig, om
dn var fyldt af de gjængse Betragtninger og troede, at Soldaterlivet
var det stolteste og skjønneste i Verden. Og bedre var det ogsaa om jeg
kunde skrive til dig som andre Koner gjør: ønske dig Sejr og Held og
Elendighed over Fienden. Vi Piger blir jo opdraget i Patriotisme, for i
rette Øjeblik at kunne tilraabe Mæn dene: Gaa hen og dø for eders
Fædreland, det er den skjønneste Død! Eller: Vend sejrende hjem, og vor
Kjærlighed er eders Lon! Nu vil vi bede for eder. Slagets Herre
beskytte eders Vaaben og høre vore Bønner. Vi skjæl ver ikke, vi vil
opdrage en ny Slægt af Helte, og maa vi end se vore dyrebareste dø, saa
siger vi: for Fyrste og Fædreland er intet Offer for stort! Saadan skal
et rigtigt Soldaterkonebrev være; men du vilde ikke like at læse sligt
fra mig — vilde du vel? Men nu vil jeg fortælle dig om alt her hjemme
-- vi er friske allesammen. Papa er straalende over Sejren ved Custozza
-> det er som han seiv skulde ha besorget hele Sagen, Lori, hvis Mand
er ved Sydarméen, skrev ogsaa et Jubelbrev i den Anledning. Husker du,
hvor skinsyg jeg var paa Lori. Havde du været lidt mindre dejlig den
Gang, saa havde jeg vel ikke Iængtet saa vanvittig etter dig nu; men at
vide en saadan Mand i Fare —. Lori vil komme hid med sin lille Beatrix
i Sommer — jeg vil aller helst være alene for at kunne tænke paa dig
uforstyrret og bestandig. I næste Uge kommer •NED MED VAABNENE. 175
Otto. Han jamrer i kvert Brev over, at Krigen ,er brndt ud, fer han er
færdig med Skolen. Han haaber til Gud, at Krigen maa holde ud til han
kan komme med. Fra vore Venner og Slægtninger i Bøhmen faar vi
Jammersbreve. Troppernes Gjennemmarsch udsuger Landet. Alt er beredt
til Flugt — SkatteDe nedgravet og Indboet indpakket. Farvel muntre
Ophold i de bøhmi ske Badesteder, Farvel straalende Høstjagter. Grøden
nedtrampes, Fabrikerne stanser — „det er en sand Ulykke at bo i et
Grænseland“, skriver en, „og endnu værre er det, at Benedek ikke tog
Offensiven og strax angreb Preusserne“. Rudolf sidder ved Siden af mig,
medens jeg skriver; han ber dig hilse vor kjære Puxl — vi savner ham me
get — hiis Pintschel Puxl mange Gange, jeg trykker hans Pote og kysser
hans sorte Næse. Farvel, lev vel — du min elskede, eneste — «lu mit
alt!“ • * » „Det er uhørt! Nederlag paa Nederlag. Først stormes Pedal
og indtages om Natten — Clam Gallas viger — saa erobres Gitschin — det
er disse fordømte Tænd naalsgeværer — de fejer ned Soldaterne. De to
store fiendtlige Armékorps under Ledelse af Kronprinsen og Prins
Fredrik Karl har forenet sig og rykker mod Munchengratz.“ Saaledes lød
disse Skrækkens Budskaber, som Papa læste med lige saa megen Jammer,
som han havde jublet ved Custozza-Efterretningen. Men hans Tillid til
vore var endnu ikke rokket: „Lad dem bare komme til vort Bøhmen; der
øde lægges de til sidste Mand. De indesluttes, Tilbagetoget afakjæres —
Landbefolkningen ruster sig hver eneste176 NED MED VAABNENE. Mand — det
er siet ikke fornuftigt at operere i Fien dens Land — man fortrædiges
jo paa alle Maader af Be folkningen. I Trautenau hældte Indbyggerne
kogende Vand paa Preusserne — —“. Jeg kunde ikke afholde mig fra et
Udbrud af Modbydelighed. Far trak paa Skulderen: ~Jo vist er det
grusomt — men det er Krigens Gang — det maa til“. „Ja, paastaa bare
ikke, at Krig forædler Menneskene — tilstaa, at den nedværdiger —
kogende Vand — isch!“ „Nødvendigt Selvforsvar og retfærdig Hævn, min
kjære Martha“. „Tror du egentlig, at Tændnaalsgeværerne gjør godt —
vore Soldater skydes ned som værgeløst Slagte kvæg for disse fordømte
Preusseres Geværer. Men vi er for talrige, for disciplinerede, for kamp
dygtige til at kunne besejres af disse Skræddersvende. Vi har begaaet
et Par Fejl. Benedek skulde strax over skredet den preussiske Grænse.
Jeg begynder at tvile paa, at Benedek er den rette Mand. Kanske vi
heller skulde brugt ham til Sydarmeen og sendt Erkehertug Albrecht
nordover. Jeg vil ikke klandre ham for tidlig; vi har jo bare leveret
nogle smaa forberedende Træfninger endnu — de afgjørende Slag kommer
først senere, nu koncentrerer vi os ved KoDiggratz -- over 100,000 Mand
der venter Fienden, og Verden skal snart høre om et nyt Custozza“. Der
skulde Fredrik være med. Samme Dag havde jeg modtaget et lidet Brev,
hvori stod: „Vi marscherer nu til Konigsgråtz“. Regelmæssig fik jeg
Brev fra ham; han forberedte mig stadig paa, at der kunde indtræffe
Forhindringer. Han skrev til Hest, i Teltet, med Blyant og til alle
Døgnets Tider. Mange Gange øjnede han ingen Anled ning til at faa det
sendt.NED MED VAABNENE. ’ 177 Jeg har gjemt alle hans Breve, disse
dyrebare Blade, ndrevne at hans Notisbog. Jeg skriver nogie af iem ind
her. I Bivouak. Dden Telte ligger vi her — Natten er varm —, stor og
ligegyldig hvælver Himlen sig over det hele, ioldt tunkler Stjernerne
ned til de dedstrætte, sovende Soldater. Telte er slaat op til os
Stabsofficerer. I mit staar tre Feltsenger. Begge Kammeraterne sover.
Jeg sidder ved Bordet med de temte Glasser og et usik kert Lys. Na
skriver jeg til dig, min Elskede. Pintschel-Puxl ligger paa min Seng ;
han var træt, stakkels Fyr. Jeg angrer næsten paa, at jeg tog ham med —
det er med ham som med det preussiske Landeværn —, ikke vant til et
Felttogs Møje og Besvær. Nu snøfter og sover han og drømmer vist om sin
Ven og Legekammerat Rudolf, Greve at Dotzky. Og jeg drømmer om dig,
Elskede, enten jeg sover eller er vaagen, ser jeg din elskede Skikkelse
— aa, om du var her, om jeg kunde ta dig i mine Arme — Jeg gik ud et
Øjeblik. Stjernene blinkede ligegyl digere end nogensinde. Enkelte
Skikkelser sneg sig sagte frem, det var Eiternølerne. Mange, mange blev
tilbage undervejs; de har slæbt sig hid, ledet af Vagtilden; men alle
aarked ikke irem, de blev liggende i Grøiter og Kornmarker. Heden var
ogsaa rent utaale lig idag. Solen brændie, som om den vilde bringe vore
Hjerner til Kogepunktet, og saa dertil de tunge Tor nistre og Geværer
paa de saare Skuldre ingen mukkede — saa ialdt en og anden og aarkede
ikke at rejse sig mere. To-tre fik Solstik og laa dede. Ambu
laneevognene samlede dem op. Denne lyse, straalende Juninat er berøvet
sic Tryileri. 12178 NED MED VAABNENE. Man hører ikke Nattergalen, og
ingen Blomsterduft belger gjennem Luften. De knæggende Heste, de
trampende Podtrin — Patruljens Raab har forjaget Nattergalerne — og
Blom sterduften er kvalt at Ridetojets og Rasselæderets stramme Lugt.
Men det blir nok værre, naar vi har været her en Stund ; endnu herer vi
ikke Aadselsfuglenes hæse Skrig, og Luften er ikke fyldt af Krudt, Blod
og raad den Stank, Hvor underlige Menneskerne er. Man oprøres over de
engang til Guds Ære flammende Martyrbaal; men den ligbestreede Valplads
synes man er fuldstændlg i Orden. Middelalderens Pinekammere fylder med
Afsky — de veludstyrede Arsenaler er Herskernes Stolthed. — Nu slukner
snart Lyset — jeg faar gaa hen og lægge mig ved Siden af min trofaste
Puxl. *- * * En Gruppe af Generaler og hejtstaaende Officerer samlede
paa en Hej — Feltkikkerten gaar fra Haand til Haand. En alvorlig Mand,
der sidder som støbt til Hesten, skygger for Brynet og ser udover —
slig males og tegnes Krigsbilleder —, eller ogsaa en slank Skik kelse
paa en hvid Hest, der stormer foran sin Bataljon — halvt drejet i
Sadlen synes han at raabe: „Efter mig, Bern!“ Det hele kan ta sig
ganske godt ud fra en saadan Hej — Slagmarken er saapas borte, at man
ikke neje kan skjelne de modbydelige Enkeltheder. Linjer og Former
virker storartet, de lange lige Rækker af Fodfolk, Kavaleriet og
Batterierne. Og saa, naar de to Hære terner sammen, Solen spiller paa
de flagrende Faner, Klingene blinker — alle mulige Unifor mer belger om
hinanden, Hestene vrinsker og rejser sig paa Bagbenene; saa skjules det
hele af en tæt Damp ; Skikkelser dukker utydelig op.NED MED VAABNENE.
179 Uopherlig dundrer Geværsalvene; Ekkoet fra de nærliggende Fjelde
svarer, og Lnften fyldes af Vaaben klir, saarede Hestes Skrig og en
kvælende Krudtreg. Fra Hejen kan man gjere sig en nogenlunde kor rekt
Fremstilling ai Slagets Gang: Divisjonen X stedte i N. mod Fienden,
trængtes tilbage, stærke fiendtlige Afdelinger viste sig ved Korpsets
venstre Flanke. Den, som seiv er med i Slaget, kan aldrig vide noget
sikkert om Stridens Gang. Han ser, tænker og feler kun det
allernærmeste ; hvad han senere fortæl er, er bare noget, han har seet
paa gamle Klichéer. „Naa, Tilling“, sa en General til mig, ved hvis
Side jeg stod paa Hejen, „er det ikke imponerende — en Pragthær —; hvad
tænker De engentlig paa?M Hvorpaa jeg tænkte — ja, se det kunde jeg
ikke sige min Foresatte; derfor sa jeg allerunderdanigst en Usandhed.
Allerunderdanighed og Sandhed har aldrig noget med hinanden at skaffe.
— — — Sandheden er for stolt en Herre til nogen Gang at gaa i Tjener
skikkelse. Landsbyen er vor — nej, den er Fiendens, igjen vor — og
inden vi er biet enige, er ikke Lands byen mere; det er bare en rygende
Hob Ruiner. Beboerne (var det ikke egentlig deres Landsby?) har forladt
sine Hjem for længe siden — heldigvis; ti Kuglerne slog ned gjennem
Tågene og splintrede Væg gene. En Familje var biet tilbage i Landsbyen
; et gam melt Ægtepar og deres Datter, der laa i Barselseng. Hendes
Mand tjente i vort Regiment. Da vi nærmede os Landsbyen, sa han til mig
: „Hr. Oberstlejtnant! I Huset der med det rede Tag, der bor min Kone
og hendes gamle Forældre ; de kunde ikke flygte, min Kone venter sin
Nedkomst hver Time, og de gamle er næsten lamme — for Guds Skyld
kommander mig derhen“. Den arme Djævel, han kom akkurat tidsnok til at
se Kone og Barn de — en Bombe sprang lige ved Sen180 NED MED VAABNENE.
»• gen. Hvad der blev af de gamle, ved jeg ikke. For modentlig
begravedes de under Ruinerne; ti deres Hus var et af de første, der
blev skudt i Brand. Kampen paa aaben Mark er grusom, men Kampen inde
imellem Husene er ti Gange værre. Bjælker styr ter, Kvæget brøler af
Angst, kvælende Røgmasser slaar en imøde — Jeg saa et Brystværn dannet
af Lig — denne Mur glemmer jeg aldrig; en Kammerat lagde Bøssen
tilrette paa det højest liggende Lig — han var ikke rigtig død, det
rykkede i ham, da den anden skjød u u * * * Idag havde vi en liden
Kavalerifægtning paa aaben Mark. Et preussisk Dragonregiment kom i
Trav; He stene holdtes stramt i Tøjlen, Sabelen over Hodet. Vi
afventede ikke Angrebet, men sprængte mod Fienden. Intet Skud blev
vexlet. Vi styrtede mod hin anden Hest mod Hest, Knæ mod Knæ; Sablerne
hven gjennem Luften. Snart var vi saa tæt paa hinanden, at Vaabnene
ikke kunde bruges, Hestene prustede og stod paa To. Jeg var en Gang paa
Marken og saa Hestehovene en Linje fra mit Hode — jeg tinder denslags
hverken poetisk eller behageligt. Igjen en Marschdag med en eller to
Fægtninger. Jeg har havt en Sorg idag. Jeg burde naturligvis ikke ta
mig nær af dette, jeg, som hver Dag ser saa meget forfærdeligere Ting;
men jeg kan ikke for det. Bare Pintschel var biet til båge hos Rudolf.
Han løb efter os som sædvanlig. Pludselig udstødte den et Jammerskrig —
en Granat splint rev af Forbenene.NED MED VAABNNEE. 181 Den stupte, og
jeg maatte la den bli liggende — lever den endnu, det arme Dyr? —, den
saa, at jeg vendte mig og alligevel intet gjorde for at hjælpe den;
hvad maa min stakkars Puxl tænke om sin Herre. Den bar ikke Begreb om
de „bejere Pligter“, der bestemte min übarmhjertige Handlemaade — Man
vilde naturligvis trække paa Skulderen, hvis man vidste, at en
Oberstlejtnant midt i Krigen kunde skrive saa meget om en Hund — du
forstaar mig, Martha, Elskede? — du faar Taarer i Gjnene ved Tan ken
paa Pintgchel Pnxl —. Hvad betyder dette — Exekutiouspelotonen stil les
op ? Er en Spion nu fanget? En — aa nej — denne Gang er det sytten. Der
kommer de allerede. Omgivet af en Karre Soldater skrider de demte frem.
Bagefter kjører en Vogn, paa Vognen ligger et Lig og bun let til det en
tolv- aars Gut. Gutten er den dødes Son. Jeg aarker ikke at se paa
Henrettelsen og gaar min Vej ; men Skuddene hører jeg. En tyk Røgsky
indhyller alt; naar den er væk, ligger sytten dede Lege mer paa Jorden
— Guttens ogsaa — Endelig et bekvemt Nattekvarter i en liden By.
Stakkels Folk! Mad, de kunde levet af i Maaneder, spiser vi op paa en
Aften: at udplyndre et Hue, heder i Krigssproget „at rekvirere“ — det
er hyggeligt at ha pene, sanktionerte Navn Jeg var alligevel glad ved
at spise en god Aftens mad og ligge i en god Seng. Da jeg skulde lægge
mig, meldte min Ordonans, at en Mand ira vort Regiment endelig vilde
snakke med mig — Manden traadte ind.182 NED MED VAABNENE Da han gik,
rystede jeg hans Hænder og aflagde et hejtideligt Løfte om at hjælpe
hans Kone og Bern, hvis han faldt i Krigen, for han befriede mig fra en
stor Pine — ved du, hvad han bragte med sig? ~ Puxl, saaret og elendig,
men salig ved at se sin Herre igjen. Det var et Gjensyn! — den logrede
og bjæffede og slikkede mine Hænder, medens dens saa paa mig med et
übeskriveligt Udtryk i sine trætte Ojne. Jeg forbandt de elendige
Benstumper, gav den Vand og Mad og la den i min Seng. Vi sov begge
godt. Om Morgenen slikkede den endnu en Gang min Haand, sukkede,
strakte Benene stivt fra sig og var død. — Hvad jeg har set idag ?
Lukker jeg Ojnene, træ der disse Skrækkens Billeder med uhyggelig
Klarhed frem for min Sjæl. Hvorfor har andre saa mange mun tre, friske
Indtryk fra Krigen, hvorfor opfatter jeg bare det rædselsfulde ? De vil
ikke se Sandheden i Ojnene det heder saa dejligt: „Hjertet hos Gud, den
knyttede Haand mod Fienden“. Her nu, hvilke Billeder, der er brændt ind
i min Hjerne —: „Stejl, klippet Opstigen, kattebehændig klåtrer Jæ
gerne opover — hojt oppe ligger Fienden og skyder nedover.
Skikkelserne, der med Hænder og Fødder ar bejder sig opover, strækker
pludselig Armene i Vejret, Geværet falder; baglæns styrter de udover
fra Knaus til Knaus; dybt nede ligger de endelig med knuste Lemmer —
Slig gik det med den ene efter den anden. Jeg ser en Rytter et Stykke
fra mig. En Granat suser forbi — hans Hest kaster sig til side med det
samme Granaten sprang, den galoperer forbi — jeg ser Manden sidde i
Sadlen. Granaten har revet bort Underlivet, Indvoldene dasker nedover
hans183 NED MED YAABNENE. g;næ _ det er bare Rygsøjlen, der forbinder
Over- og Underkrop — han falder baglæns, Foden sidder fast i
Stigbejlen, Hodet staar mod den stenede Grund, og He sten sprænger
videre i Dødsangst. Paa en opbledt, brat Vej staar en Afdeling Artil
leri. Stykvognene synker i Solen, Hestene driver af Sved, og det er kun
de übarmhjertige Piskeslag, del taar dem til at flytte sig. En falder
dødstræt, Slag hjælper ikke; men havde nogen i Fredstid mishandlet et
Dyr paa denne Maade, han blev straffet; men Kanonere ren gjør sin
Pligt, naar han slaar de dødstrætte Heste tilblods. Det kan de arme Dyr
ikke vide ; hvad maa de tænke om denne grusomme Behandling? De har kun
en Harme for sine Folelser : Skriget — og det forpinte Dyr udstodte et
langt, klagende, tortumlet Skrig, før det dede — dets Skrig lyder endnu
i mine Øren. Igjen en Gadekamp i Landsbyen Saar — Murenes Bragen
blandede sig med de saaredes og deendes Skrig. En Granat slog ned i et
Hus — mange Soldater saare des af Murstykkerne, der paa Grund af
Lufttrykket for om i Luften. Et Viudu dejsede næsten i Hodet paa mig.
Al den knuste Gibs iyldte Luften med et afskyeligt Støv. Kampen
fortsattes fra Gade til Gade, helt hen til Taarnet — midt paa Pladsen
stod et Mariabillede. Guds Moder holder Barnet i den ene Haand, den
anden stræk ker hun veisignende udover. Her blir Trængslen for færdelig
Jeg hugger mig frem; hvormange jeg har saaret eller dræbt, ved jeg
ikke; man mister Besindeisen i saadanue Øjeblikke. Dog saa jeg to Ting,
som jeg aldrig kommer til at glemme. Eu preussisk Dragon, stærk som en
Goliat, rev en at vore Lejtnanter, en spæd, fin Fyr, ned at Sadlen
og184 NED MED VAABNENE. knuste hans Hoved mod Mariabilledets Fodstykke.
Den fromme hellige stod lige urørlig for det. En anden Dragon tog min
Sidemand i Skuldrene og bojede ham saa kraftigt bagover, at Rygraden
knak — jeg saa det —, og hvad værre var, jeg hørte det! Fra den berømte
Hojde nod vi Stabsofficerer ogsaa denne Gang Synet af mange oplivende
Skuespil. Vi saa en lang Bro — en Række Vogne skulde kjere over — hvad
indeholdt de ? Saarede eller Levnets midler ? hvad ved jeg —, som de
var bedst i Fart, brast Broen. Heste, Mennesker og Vogne styrtede hul
ter til bulter ned i den brusende Flod. Hændelsen var jo glædelig, ti
Vognene tilhørte de „sorte“ —vi seiv er naturligvis de „hvide“.
Tilfældig var det saamen heller ikke, de hvide havde opsnuset, at
Preusserne maatte over den Bro — Pillerne var saget over. Sligt kalder
vi at gjore „et fint Træk“. Vi saa noget andet ogsaa, som ikke var saa
gan ske heldigt for os. Vort Regiment Khevenhiiller kom mandertes bort
i en Sump, hvorfra det ikke kunde komme op. De sank i og var de
dejligste Skydeskiver — de saarede sank i Dyndet —, det sorte Vand bob
lede, og borte var baade Heste og Folk, Nu ja — sligt er jo galt — en
strategisk Fejl — ikke af videre Betydning forresten ; det kan snart
gjore» godt igjen. Det var jo übehageligere, da 18de Jægerbataljon i
flere Timer skjod paa vort Regiment „Kongen af Preus sen“ — Herregud,
det var jo næsten merkt, og Fejl tagelsen opdagedes først ved Daggry.
Ja, det er sandt, en Del af Regimentet „Gyulai“ styrtede nd i en
Indsjo; men du skjønner nok, Martha, at slige Smaating ikke inaa
formørke en munter Soldats Sind! Et er sikkert — jeg gaar aldrig i Krig
mere. Naar Felttoget er slut, forlader jeg Tjenesten. Alt andet185 NED
MED VAABNENE. maa gaa som det vil; men jeg kan ikke mere være med paa
noget, der indgyder mig en saadan Afsky. De Grunde, der fer afholdt mig
fra at træde nd af Tjene sten, virker ikke længere; jeg har bare ét
Ønske, én Vilje: aldrig mere at opleve noget saa atekyeligt. I min Sjæl
findes ikke en Gnist tilbage af alt, kvad jeg har hort og læst om
Krigens Nytte og Forherligelse — jeg feler kun Væmmelse, Foragt og
Had.“ * * Slaget ved Keniggratz tabtes. Et afgjerende Ne derlag — Fader
fortvilede næsten. Intet Brev, ingen Etterretning fra Fredrik. Var han
saaret — ded? Lilli har hert fra Konrad, han er nsaaret. Ingen Liste er
kommet heller ; det bare heder: ved Keniggratz 40,000 dede og saarede.
Det sidste Brev, jeg fik, indeholdt bare de Ord: „Martha — idag
marscherer vi til Keniggratz.“ Tre Dage er gaat ; endnu intet Brev. Jeg
græder i Timevis. Fordi jeg ikke er aldeles uden Haab, kan jeg graate;
vidste jeg, at han var ded — ingen Taare vilde da lindre min
Fortvilelse. Papa er svært bedrevet, Otto skummer af Hævn terst. Han
vil slutte sig til et Frikorps, der oprettes i Wien. Det heder, at
Benedek skal fratræde og den sejr rige Hertug Albrecht hidkaldes:
kanske da den over modige Fiende kunde stagges. Preusserne vil
marschere mod Wien. Angst, Raseri og Fortvilelse fylder alles Sind, Min
eneste Tanke er — Fredrik! Endelig en Dag kom et Brev, det var fra
Bresser, Neden var grænseles — skrev han — ; han var sam men med en
Doktor Brauer, der var udsendt af Regje ringen for at gi Beretning om
Sagernes Stilling.186 NED MED VAABNENE. En sachsisk Dame, en Fru Simon,
der den hele Tid havde været beskjæftiget ved Hospitalerne i Dresden,
vilde ogsaa være med til de bøhmiske Slagmarker. Paa en bestemt Datum
Kl. 7 Aften skulde Brauer og Bresser hente hende ved Køniginhof, den
nærmeste Station ved Køniggratz. Bresser bad os sende Forbindinger og
Charpi til samme Station, saa kunde han hente det med engang. Strax jeg
havde læst dette Brev, var min Beslut ning fattet: Forbindingssagerne
vilde jeg seiv bringe. Fredrik laa kanske syg i en af de Hospitaler,
Fru Simon vilde besege Jeg vilde gaa med hende, finde den El skede,
pleje, passe og redde ham. Tanken greb mig med tvingende Magt, saa tvin
gende, at jeg troede, det var et mystisk Bevis for, at Fredrik syg og
døende raabte mit Navn. Dden at underrette nogen af min Familje om min
Beslutning begav jeg mig paa Vej, nogle Timer efter, at Bressers Brev
var kommet. Jeg sa, at jeg seiv vilde expedere sendt de Sager, Bresser
forlangte. Fra Wien vilde jeg skrive til min Fader: „Er rejst til
Krigsskuepladsen“. Jeg tænkte nok paa min Udygtighed, Uerfarenhed, og
Afsky tor Blod og Saar; men jeg maatte rejse. Jeg saa uophørlig
Fredriks blege Ansigt for mig og saa ham strække Armene efter mig. I
Wien her3kede stor Bestyrtelse og Angst. Min Vogn medte flere Gange
hele Læs med Saarede. Jeg spejdede efter Fredrik, men nej — ak, han laa
nok saa ret i Bøhmen og ventede mig der. Jeg tog ind i et lidet Hotel,
besørgede mine Ind kjøb, sendte Brevene til Griimitz; kjøbte en stærk,
enkel Eejsedragt og kjørte saa til Jernbanen. Platformen, Vestibulen,
Venteværelserne var opfyldt af Saarede; mange laa ide sidste
Trækninger. Og hvilken Menneskemylder — Sygeplejere,
Sanitetssoldater,NED MED VAABNENE. 187 Darmhjertige Sestre; Mænd og
Kvinder af alle Samfunds ag, der kom for at se, om sidste Transport
bragte no »en af deres med. Mange uddelte Vin, Cigarer og Frugt til
Soldaterne. Jernbanepersonalet var overanstrengt og masede med at
opretholde en Slags Orden. Mig vilde man bare skubbe tilside: „Hvad vil
De? De har ikke Lov til at gi noget her; henvend Dem til Komiteen — der
mod tages alt “ „Nej, nej, jeg skal rejse — naar gaar næste Tog?“ Det
var næsten umulig at faa ordentligt Svar. De Heste Tog var indstillede
; Linjen skulde holdes aaben for en ny Ladning med Saarede. Sidste
Passagertog tor idag var allerede gaat. Reservetropper skulde sendes;
en Del Læger og barmhjertige Søstre skulde være med, udsendt fra
Hjælpeforenimgen. „Kan jeg komme med der?“ nUmuligt.“ Jeg fortvilede;
jo vanskeligere det hele blev, des tydeligere herte jeg Fredriks
Længselsraab efter mig Da saa jeg paa Perronen Baron S., Viceformand i
Hjælpeforeningen. Jeg styrtede hen til ham: „For Guds Skyld, Baron S.,
hjælp mig. Kjender De mig igjen?“ „Jeg har den Ære at kjende Baronesse
Tilling, født Althaus; kan jeg være til Tjeneste?“ „De sender et Tog
til Bøhmen; lad mig være med. Min Mand dør, hvis jeg ikke kommer. Hvis
De har et Hjerte — og De maa være god og kjærlig, siden De altid tænker
paa at hjælpe og lindre. Aa, lad mig rejse med.“ Han havde alle mulige
Betænkeligheder og Indven dinger, men endelig fik jeg Lov. Baron S
raabte paa enafLægerne, der skulde rejse, og bad ham ta sig lidt af mig
paa Turen.188 NED MED VAABNENE. Om en Time skulde Toget gaa. Jeg vilde
gaa ind i Venteværelset, men det var forvandlet til Hospital. Hvor man
saa, laa, sad og kreb blege, jamrende Mennesker — jeg aarkede ikke at
være der. Al min Kraft og Energi maatte spares til Turen, al min
Medlidenhed, al min Evne til at hjælpe maatte spares til ham —. Jeg
flygtede ud paa Perronen — der var det aller værst. Et Tog kom langsomt
ind — bare fuldt af Saa rede. De let saarede stavrede seiv ud af
Kupéerne, men de fleste maatte bæres. Alle Bærebører var snart op
tagne, og de tiloversblevne Syge maatte lægges paa Gulvet, indtil de
kunde hentes. Lige ved mine Fodder lagdes en, der hele Tiden udstodte
en underlig klagende Ralling. Jeg bojede mig ned til ham for at sige et
Par deltagende Ord, men for forfærdet tilbage og gjemte Ansigtet i
Eænderne. Det var intet menneskeligt Ansigt mere: Underkjæven var væk,
et Oje hang ude — og saa den rædsomme kvalme, sødlige Blodstank — Jeg
vilde springe op og gaa min Vej, men Benene vilde ikke bære mig, og mit
Hode faldt bagover ,mod Muren. „Aa, jeg fejge, elendige, blodagtige
Skabning, hvad vil jeg her paa disse Jammersteder“, stønnede jeg; Jeg
kan jo ikke hjælpe —“ Ved Tanken paa Fredrik tog jeg mig sammen ; om
jeg nu fik se ham i samme Stilling som denne elendige ved mine Fodder —
aa, Kjærligheden vilde dræbe al Rædsel og al Gru — jeg vilde kysse hans
Saar — «Fredrik, Fredrik, jeg kommer“, sa jeg halvhøjt, besat af den
fixe Ide, der havde grebet mig ved Læs ningen af Bressers Brev.
Pludselig slog det ned i mig: „Den Mand for dine Fodder er Fredrik
—“NED MED VAABNENB. 189 Jeg samlede alle mine Kræfter og bejede mig
over len saarede nej, det var ikke ham. * Den lange Ventetime var over.
Den rallende blev raaret bort. „Læg ham her paa Bænken“, sa
Regimentslægen, „det kan ikke nytte at ta ham paaHospitalet — han er
alt trefjerdedels død.“ Den trefjerdedels døde maa dog ha forstaat
disse Ord; ti han strakte pludselig begge Arme fortvilet mod fiimlen.
Nu sad jeg i en Kupé med to Læger og fire barm hjertige Sestre. Det var
kvælende varmt, og Lutten var mættet af Hospitalslugt. Jeg lænede mig
bagover og lukkede Ojnene. Toget satte sig i Bevægelse. Hvor ofte havde
jeg ikke fer rullet ud af denne Banegaard, rullet afsted til muntre
Besøg i pragtfulde Slotte, til Badesteder, og paa min Bryllupsrejse
drog jeg ogsaa ud herfrå, rejste til et straalende lykkeligt Ophold i
Preussen; — hvor det sidste Ord nu havde faat en anden Klang i vore
Oren! Hvordan var det idag ? hvad var’ nu Eejsens Maal? En Slagmark, et
Lasaret. — Jog ges. „Naadige Frue“, sa en af Lægerne, „jeg tror, De
seiv er syg — De er saa bleg“. Jeg saa op, den talende var en ung,
sympatisk udseende Mand. Formodentlig var dette hans første Virksomhed,
siden han forlod Examensbordet. „Nej, Hr. Doktor, jeg er ikke syg —
bare lidt oprevet.“ „Baron S. sa, at Deres Mand var saaret ved Kønig
gratz, og at De nu rejser hen for at pleje ham“, be mærkede Stabslægen.
„Ved De, hvor han ligger henne?“190 NED MED VAABNENE i Det vidste jeg
ikke. „Jeg skal til Køniginhof“, svarede jeg, „en Ven af mig, Doktor
Bresser, venter mig der.“ „Ham kjender jeg, vi gik sammen, da vi for
tre Dage siden gik rundt paa Slagmarken og ledte efter Saarede.“ „Paa
Slagmarken!“ gjentog jeg gysende. -Fortæl os noget.“ „Ja, Hr. Doktor“,
bad en af Nonnerne; „fortæl os, vi kan ogsaa bli nodt til at være med
paa sligt.“ Og Regimentslægen fortalte. Jeg kan ikke Ord til andet
gjengi hans Skildring; men de faktiske Ting og Aanden i hans Tale er
som prentet i min Hjerne. Doktoren fortæller: Ambulancen opstilles bag
nogle beskyttende Heje. Slaget raser — Jorden og den hede Luft dirrer,
Skytset breier og Røgen ruller tyk og tæt henover. Saa sendes Patruljen
hen til Slagmarken for at hente de haardt saarede. Gives der noget
heltemodigere, end denne stille Gang midt i den værste Fare — Kug lerne
hviner om dem; de kan ikke la sig rive med af den vilde Kamplyst;
roligt og agtpaagivende vandrer de frem — Efter almindeligt Krigsbegreb
er dette Arbejde ikke videre ærefuldt. „Ved Saniteten, ingen kjæk,
kraftig Fyr vinder Æie ved at tjene der — han fordrejer ikke Pigeberne
nes Hoved —, Regimentslægen kan aldrig hamle op med en
Kavalerilejtnant.“ Sanitetskorporalen kommanderer sine Folk hen til en
Fordybning, mod hvilken et Batteri netop sender sine Skud. De gaar
fremad gjennem Reg og Bloddamp. Snart meder de Saarede, let saarede,
der hjælpende hinanden slæber sig henimod Ambulancen. En falder sammen.
vNED MED VAABNEXB 191 )et er ikke Saaret, der knækker ham, det er
siæpelthen Jdmattelse. I to Dage havde vi ikke faat ordentlig Mad — og
saa tolv Timers forceret Marsch —, to Timer efter ,loges Allarm.
Patruljen gaar videre. Disse saarede kan seiv klare lg frem og aarker
nok ogsaa sin besvimede Kammerat. Sanitetssoldaterne maa hjælpe de, som
er daarligere. Her ligger en blodig Dynge — et Dusin Soldater.
Sanitetsunderofficeren lægger en Del Forbindinger. Men disse saarede
blir heller ikke medtagne — ferst maa de hentes, der er midt inde i
Slagtummelen. Paa Tilbage vejen kan man kanske faa disse med. Dybere
ind trænger Patruljen, flere og flere Saa rede ; Feltflaskernes Indhold
deles ud, Bind lægges paa blødende Saar; man viser Vejen til
Ambulancen, de let test saarede bjælper de andre. Over Dynger af Lig
gaar man; mange af disse døde viserTegn paa den for færdeligste
Dødskamp: unatnrligt opspilede Øjne — Fin grene borede dybt ned i
Jorden — sammenbidte Tænderog krampagtigt optrukne Læber — Beneue stivt
udstrakte. Her er en Hulvej. Døde og Saarede ligger ien Stabel mellem
hverandre. De sidste betragter Sanitets mændene som ’reddende Engle og
skriger om Hjælp. Med hæse Stemmer tigger de om Vand, om Hjælp. Hyad
kan de faa hjælpe ligeoverfor saa mange? — alle gjør, hvad de kan —
mere end hvad man kan tro er muligt. Da lyder det hoje, lange Signal,
som Sanitetssoldaterne maa lyde. Folkene studser og stanser sit
Arbejde. „Gaa ikke fra os — hjælp os“, tigger og hvi- ner de saarede.
Stærkere og stærkere durer Hornsignalet, Sanitets soldaterne maa gaa
efter Lyden. Da kommer en Adjutant sprængende: „Sanitetsmandskab ?“
„Ja.192 NED MED VAABNENE. „Efter mig — —“ En saaret General,
naturligvis — det gjælder at lystre og la de andre ligge.
„Taalmodighed, Kammerater, vi kommer snart tilbage.“ De, som siger det,
og de, som horer det, ved, at det er Løgn. Adjutanten sprænger alsted,
Sanitetsmaudskabet i Springmarscb. efter — Nodraab lyder fra alle
Kanter; men de karv ikke stanse, bare iler efter Rytteren. Saarede
skriger hejt under Hestenes knusende Hov — de strækker fortviiet Armene
mod Himlem, men in gen ter hjælpe, de løber afsted, og de saarede
synker haabløse og elendige tilbage i Saarfeberens Døs. — + * *
Regimentslægen fortalte mange værre Ting. Naar visse Tilfældigheder
førte Kampen midt op i Ambnlan cen, saa Saarede og Læger pludselig
kastedes tilside af de kjæmpende, rasende Mennesker, og naar de skræmte
Heste trampede midt op i en Bærebør, hvor netop den syge var lagt
forbundet og beroliget. Hundreder af Saarede var bragt hen til en Avls
gaard. Forbundet og lædsket strakte de sig taknemmelige paa sine
Halmlejer — en Granat springer et Minut efter, og Lasaretet er et
Flammehav! Det Skrig — nej, det vanvittige Hyl, som opstod — den vilde
Rædsel kan aldrig glemmes. — Lægerne fortvilede; hvad nyttede Nætters
anstrengte Arbejde; det havde jo været bedre, at de syge var døde demde
paa Valpladsen, end at de blev fundne og ført ind i denne gyselige Død
i Flammerne. „De blir daarlig, Frue“, udbrød Doktoren, „jeg til troede
Dem mere Styrke, end De har.“NED M£D VAABNENE. 193 Jeg forsikrede, at
jeg befandt mig vel, og bad ham Ibrtælle videre. Slagmarken er ikke
grusomst under Slaget. Nej, bagefter blir den værre. Ingen
Trommehvirvler høres, ingen Fanfarer, kim de saaredes Jammer og de
deendes Rallen, Jorden er slibrig af Blod, Landsbyerne forkullede ai
Ruiner. Intet Græsstraa, ingen Blomster er at se, bare sønderknnste
Sabler, Tornistre, Lavetter o ligm Hulvejene er fyldte med døde Kroppe
De ulykkelige er vel flygtet hid for at skjule sig ; men et Batteri er
kjørt over dem, Vogne og Hestehove har knaset dem til en blodig Masse.
Dog Fiue, det er ikke det modbydeligste. Endnu har De ikke hørt om
Menneskehedens dybeste Skjænsel: Slagmarkhyænen. Den sniger sig frem,
snøfter efter Bytte, river Klæderne af de varme Lig, kaster sig baade
over Levende og Døde. Stovlerne trækkes at Benene, Ringene af Fingeren,
eller man hugger Fingeren at, hvi3 det falder lettere, og hvis Offeret
lever og vil værge sig, saa stikker Hyænen hans Ojne ud, for saa kan
hau dog ikke kjendes igjen af den saarede. — Jeg skreg højt, jeg saa
det altsammen, saa Hyænen bore sin Kniv ind i Fredriks blaa, milde,
elskede Øjne. „Tilgiv, naadige Frue; men De vilde seiv høre — u „Ja,
fortæl bare videre. Jeg vil høre alting. Det nu beskrevne foregaar
altsaa Natten efter et Slag — ved Maaneskin?“ „Og ved Fakkeliys.
Patruljen bærer Lanterner og Fakler. Røde Lanterner hejses op paa en
Signalstaig for at betegne Stedet, hvor et flyvende Hospital er
oprettet.“ nHvorledes ser Valpladsen ud næste Horgen?“ „Næsten endnu
frygteligere. Om Natten virker det hele lidt spøgelsetagtigt
uhyggeligt, men ved Dagslys er det bare trøsteslost. Overalt — overalt
bare Døde. — Plyndret, nøgne ligger Ligene. 1“.NED MED VAABNENE. 194 De
saarede, der ligger rundt om trods Sanitets mandskabets ihærdige
Nattearbejde, ser rædsomme ud — gule og grøDne i Ansigtet med stive,
tamme Blik, Nogle krummer sig i Smerte, andre ler vanvittigt, mange ber
om at bli dræbt. Sværme af Aadselsiugle slaar ned og fylder Lutten med
sine hæse Skrig. Sultne Hunde fra Landsbyen kommer løbende og slikker
begjærligt de blødende Saar. Endnu er nogle Hyæner beskjæftiget med sit
væmmelige Arbejde. Og saa kommer den store Begravelse — —“ r Hvem
besørger den — Saniteten?“ „Nei, de kan ikke faa Tid tii det. De har
nok at gjøre med de saarede.“ „Saa er det Tropperne seiv.“ „Nei —
sammenløbet Pak, Landstrygere, Tyve, der har hjulpet Marketenterskerne.
Saa graves store Grave, ikke dybe, men brede. Ned i Graven kastes de
døde Kroppe — nogle med Hovedet ned, andre med Benene tørst. Undertiden
spader man bare nogle Tommer Jord over en Haug med Lig. Kommer der saa
et Regnskyl, saa ligger de døde og griner i Dagen; men hvad betyr det?
De lystige Gravere tænker ikke saa dybt. Flinke er de, muntre Sange
synges, og Vittighederne hagler; om nu en eller anden Krop ikke er død,
men bare lider af Stivkrampe. Hvad rager det Graverne? Nogle skuffer
Jord over ham, og han holder nok Mund til evige Tider.“ „0, Fredrik,
Fredrik!“ stønner jeg fortvilet. „Skal jeg fortælle, hvordan Slagmarken
ser ud næste Dag?“ vedblev Regimentslægen. „Aa, Hr. Doktor, den næste
Dag er Sejersbndskabet naaet til Hovedstaden. Der synger man „Te deum“
i alle Kirker, medens Hyænerne plyndrer de døde. Hustru eller Moder til
en at de levende begravede stiller Lys i sit Vindu, ti Byen skal jo
illumineres.“ lmineres.NED MED VAABNENE. 195 „Ja, naadige Frue, den
Komedie spilles; men paa Slagmarken er ikke Rædselen forbi med den
anden Dags tolnedgang. Mange er bragte til Lasarettet, mange er
egravne; men mange er de, som ikke findes. Buske, ammer og Stene
skjuler dem for Sanitetssoldaternes g Hyænernes Blik, de lider
Dedskvaler og Angst i )age og Nætter, fortorker af Middagens kvælende
Hede, væles af de nærmeste stinkende Uddunstninger, deres iaar gaar i
Forraadnelse, og nærmere og nærmere vover ig Aadselsfuglene — —.“ * * *
Det var en Rejse! Regimentslægen tiede stille; men kvad han havde
irtalt, brændte i mig næsten som en legemlig Smerte. For at adsprede
mig stirrede jeg ud af Kupévin met. Hvad jeg her saa, bar altsammen
Mærker af vrigsfrygt. Fienden havde endnu ikke herjet Egnen; men man
ygtede. Overalt myldrede det af Mennesker, der tilfods, ilhest,
tilvogns ilygtede fra sine Hjem. Paa samme Vogn var stablet Poteter,
Børa og Gris iger, medens Mand, Kone og Familjens evrige voxne edlemmer
traskede ved Siden. Hvor vilde de hen? Det vidste de nok ikke seiv —
are komme væk for Preusserne. Vi medte flere Tog— bareSaarede.
Bestandig saa ’i et Glimf af bleke Ansigter, forbundne Hoveder og i
Bind. Alle Perroner var fulde af Lidende. Jnesevis laa de ventede paa
at transporteres — aldrig io, ferst fra Slagmarken til
Forbindingspladsen, derfrå il Ambulansen, saa til Jernbanen, saa til
Wien, endelig il et sidstde Hospital. Blir de friske, fer Krigen
slutter: larsch ind i sit Regiment igjen. Mange kjeres dog til >lut paa
Kirkegaarden. De barmhjertige Søstre gik stille om og gjorde196 NED MED
VAABNENE. Nytte, hvergang Toget stod. Spise og Drikke var sjelden at
opdrive. Det hele gjorde paa mig et sindsforvirrende Indtryk, som en
ond Drøm. Denne Loben frem og tilbage — afmarscherende Tropper,
Fiygtninger, Syge bærere, jamrende Soldater, hændervridende Kvinder,
Skrig, barske Kommandoraab, Trængsel, opstablet Krigsmate riel,
Kanoner, knæggende Heste og brølende Kvæg, uop herlig Telegraiering —
Tog faldpakket med Reserve tropper susede forbi. Soldaterne var stuvede
sammen som Slagtekvæg. Hvad andet er de vel? De kjøres nu ud til Føde
for Kanonerne, om nogle Dage kjøres de samme Mennesker saarede og
elendige tilbage; men sang gjorde de. Uhar moniske, raa Toner naaede
vore Øren, med det samme vore Tog krydsedes. Jernbanen og Telegrafen —
disse Civilisationens Mærker — benyttes i det modbydeligste Barbaris
Tjeneste. Gid jeg knnde la være at reflektere og tænke, gid jeg i blind
Tro kunde bøje mit Hode for Hær skarernes Gud. x * x Sent om Kvelden
naaede vi til Koniginhof. Mit Rejsefølge var biet tilbage paa en af de
tidligere Sta tioner. Jeg var alene. Hvis nu ikke Doktor Bresser var
der? Havde* jeg ikke længtet efter Fredrik, vilde jeg ønsket mig Døden.
Toget holdt. Træt og elendig sneg jeg mig ud. Jeg havde en liden
Haandkuffert med Tøj og Forbin dinger og saa en liden Rejsetoiletvæske.
Rent vanemæssig havde jeg ført med mig alle de smaa Sølvskeer, Børster,
Sæber og Vand. Jeg troede, at Renslighed — Kulturmenneakets anden Natur
— var en bydende Nødvendighed; men nej. Jeg saa nok, at v.197 NED MED
VAABNENE. aan fuldstændig maatte opgive al Tanke paa den Slag3. vrig er
jo et Slag i Ansigtet paa al Kultur, saa det er -anske rimeligt, at den
ogsaa medfurer den højeste Jrenslighed. Kisten med Materiel til de
saarede var stnvet sam len med en hel Del Kasser fra Hjælneforeningen.
Gni ed, hvor den var henne nn. Skjælvende gik jeg henover Perronen.
Natten var nerk, Stationen oplyste3 knn at nogle matte Lamper, Teg kreb
sammen paa en Kiste og havde ikke Mod til *t se mig om. Doktor Bresser
var naturligvis ikke at se; mit Tog kom jo meget senere end bestemt.
Mit Foretagende stod nn for mig som aldeles vanvittigt. Hvor kunde jeg
fornuftige Menneske tro noget saa overnatnrligt, som at jeg skulde here
Fredrik raabe paa mig? Hvem ved, kanske Fredrik saaret var bragt hjem —
sanske død. Hvorfor søgte jeg ham her? Og Rudolf Fra ham var jeg rejst
uden at sige Farvel, min stakkels, stakkels Gut. Hvis jeg nu ikke fandt
Bresser, hvad skulde jeg saa gjøre? Heldigvis havde jeg-da nok Penge
med mig, saa jeg vel altid kunde komme frem. Endelig saa jeg mig
omkrißg. Nej, her var ingen Doktor Bresser. Jeg løb hen til en fremmed
Mand „Kan De si mig, hvor jeg skal finde Stations mesteren?“ „Mener De
Bestyreren af Lasarettet her, Stabs læge S.? Der staar han.u Jeg havde
ikke ment nogen Doktor: men kanske jeg af ham kunde faa vide noget om
Bresser. Jeg nærmede mig. Stabslægen talte med nogle Herrer. „Aa. det
er en Elendighed,“ hørte jeg ham sige. -Her og i Turnau er indrettet
Depots for Hospitalerne.198 NED MED VAAJBNENE. Gåver strømmer ind; men
hvem skal vi faa til at sor tere, ordne, levere ud. Vi kan jo ikke faa
Hjælp?“ I det samme jeg vilde tale til Stabslægen, kom en Mand løbende.
Til min Henrykkelse opdagede jeg, at det var Doktor Bresser. Jeg
kastede mig om Halsen paa ham. «Baronesse Tilling, hvad gjor De her?“
„Jeg er kommet for at pleje. Er ikke Fredrik paa Hospitalet her?“ „Jeg
har ikke seet ham.“ Folte jeg Lettelse eller Skuffelse ved at høre
dette? Jeg ved ikke. Han var der ikke, altsaa enten død eller saaret.
Forresten kunde jo Bresser umuligt ha seet alle de saarede. Jeg maatte
nok seiv se efter. „Hvor er Fru Simon?“ spurgte jeg. „Hun har allerede
været her flere Timer, et dejligt Menneske. Dygtig, beslutsom og god.
Nu er hun be skjæftiget med at bringe de saarede hen i tomme Jern
banevogne. Hun rejser nu til Horonewos, ti der er Noden størst. Jeg
skal følge hende did.“ „Lad mig yære med, Doktor. Aa tag mig med.“
„Hvad tænker De paa, De saa svag og forvænt? Og der borte —“ „Hvad skal
jeg gjøre her?“ afbrød jeg ham. „Hvis De er min Ven, Doktor, saa tag
mig med. Jeg skal gjøre alt, hvad I vil. Lad mig arbejde med Fru Simon
som frivillig Sygeplejerske. Tag mig med af Barm hjertighed.“ „Ja ja
da, som De vil. Der kommer Fruen.“ * * * Doktor Bresser førte mig hen
til Fru Simon og sa, at jeg gjerne vilde bjælpe hende. Hun nikkede bare
med Hodet og vendte sig saa strax bort og gav nogleNED MED VAABSENE.
199 Befalinger. Lyset var saa blafrende her paa Perronen, at jeg ikke
kunde skjelne hendes Træk. Fem Minutter senere var jeg paa Vejen til
Horonewos. Vi satte os op i en Hovogn, der netop var kommet med
Saarede. Straaet, hvori vi sad, var blodigt. En boldat sad ved Siden af
Kusken og lyste med en Lanterne henover Vejen. „Dette maa være en
rædsom Drøm,u tænkte jeg Det eneste, der bandt mig til Virkeligheden,
var Doktor Bressers beroligende Nærhed. Han tog mig under Armen og
stettede mig saa godt som muligt. „Læn Dem til mig, Baronesse TiliiDg.
Stakkels Barn —.“ Jeg satte mig saa godt tilrette, som det var muligt;
me» hvor rædsomt det alligevel var. Man blir blodagtig og elendig af
bele sit Liv at bvile i blode Senge og kjere i svulmende
Springfjærvogne. Det værkede i alle Lemmer, og jeg var dog usaaret.
Hvorledes bar de det, som skumples afsted med bladende, brudte Lemmer?
Regimeutslægens Fortællinger snarrede rundt i mit Hode. En übeskrivelig
Sevnigbed overfaldt mig; men Smerter bindrede mig i at sove. Bresser og
Fru Simon snakkede sammen. „En Del at den slagne Armé flygtede til
Konig gratz,“ fortalte Doktoren; „men Fæstningen var inde lukket, og
fra Murene skjod man paa Flygtningerne, som man i Graalyset antog for
Preussere. Hundreder styr tede i Gravene og druknede. Broerne over
Elven var saa fuldproppet med Vogne og Heste, Fodgjængere kunde ikke
komme frem; man puffedes nd i Floden.“ „Tilstanden i Horonewos skal
være rædselsfuld. Alle Beboere er flygtet, Vinduerne er knuste og Dore
brudt ind, og alligevel er alle Rum opfyldt af syge. Vi bringer nok
mange gode TiDg med; men det blir vel saa altfor Udet.“ „Og vi er ogsaa
saa for faa Doktorer,“ fortsatte200 NED MED VAABNENE. Doktor Bresser og
mangler baade Medicin og Instru menter. Alle Ram er saa overfyldt, og
det er umuligt at overholde den nedvendige Renslighed, saa vi frygter
de afskyeligste Epidemier. Vor første Tanke er jo at sende væk saa
mange som muligt, men deres Tilstand er ofte slig, at en Trans port er
den visse Død; men begynder først Hospitals smitten ordentlig! at
husere, saa“ — Doktor Bresser suk kede kaablost, „aa, hvad jeg har seet
siden Slaget ved Koniggratz overstiger alt, hvad jeg bar tænkt af ræd
eelsfuldt. Vær forberedt paa det værste, Fru Simon.“ „Aa, jeg har mange
Aars Erfaring og Mod. Jo større Elendigheden er, des mere øges min
Viljestyrke.“ „Jeg ved det. Desværre slig er det ikke med mig. Naar jeg
ser saa megen Elendighed, saa synker mit Mod. At høre hundreder, ja
tilsender raabe om Hjælp og saa ikke kunne bjælpe, er forfærdeligt. Vi
mangler jo det nodvendigste, vi mangler Mad. De flygtende Beboere gjor
Brøndene übrugelige, Brød er næsten ikke at opdrive. Hvert eneste Rum
er opfyldt af Syge — Kirker, Meje lier, Slotte, Hytter — hver Vogn
sendes faidlastet af sted. Officerer og Soldater ligger paa Kjærrene,
ukjende lige af Støv og Blod og med Saar, som intet Menneske kan læge.
Man horer Skrig, hvor hver Gnist af Menne skelighed er uddød — —.“
„Mange dor vel undervejs?“ „Ja da, og især naar de slæbes fra Vogn til
Jern bane, eller omvendt. Mange udstøder de afskyeligste Forbandelser i
sin Dødsangst. Ved De, hvad en Hr. Twinnig fra London foreslog: Naar
hvert Haab om Red ning er forbi, var det da ikke bedst paa den mest
smertefri Maade at befri den saarede fra sine Lidelser? Først meddele
ham Religionens Trøst, saa godt som Om3tæn dighederne tillader det, og
saa redde ham fra den for færdelige Dødskamp, hvorunder han ofte
udstøder de græsseligste Gndsbespottelser.“ „Hvor ukristeligt,“ udbrød
Fru Simon. vNED MED VAABNENE. 201 „Hvad, at gi Naadestødet?“ „Nei, men
at tænke, at Gnd vil lægge nogen til ast, hvad han siger vanvittig af
Feber og Smerte, saa t-ptfærdig er ikke de kristnes Gud, og han tar
vist hver ra Soldat op i sin Himmel “ „Hohamed lovede Paradiset til
hver den, som slog n Kristen ihjel. Tro mig, Fru Simon, alle de Gud
ommer, som Menneskene anraaber, naar de vil slaa hin nden ihjel, de er
vist baade blinde og deve Menne ene har ingen Fiender eller Venner
udenfor sig seiv — e er —“ „0 Doktor,“ aibred Frn Simon ham. „Se der;
et brænder. Aa, det er vist en Landsby.“ Jeg aabnede Ojnene og saa det
røde Skin. „Nej,“ svarede Doktor Dresser, „det er bare Maanen, er staar
op.“ Jeg forsøgte at indtage en bekvemmere Slilling. Jeg ilde blande
mig i Samtalen, denne hadvvaagne Tilstand t værre end alt andet. Men
Doktoren og Frn Simon sad tause og saa over aod Maanen, der nu
straalede klar og kold. Mine Ojne Jaldt i, og jeg felte, at Søvnen
virkelig nærmede sig. Det Øjeblik, jeg mærkede, at jeg gled hen i det
übe ridste, var saa henrivenie, at jeg vilde følt mig lykkelig, >m jeg
-havde troet, at jeg aldrig mere skulde vaagne. Jeg ved ikke, hvor
længe jeg havde sovet, da jeg aagnede af en kvælende Stank. r Hvad er
det?“ raabte vi alle tre paa en Gang. Maanen lyste klart paa en hvid
Kirkemur. Den aatte ha tjent til Brystværn; ti ved dens Fod l&a en
Dynge Lig, de raadne Kroppe fyldte Luften med sin for pestede Stank. Da
vi kjørte forbi, flaksede en Mængde AadBelsfugle i Vejret; men et
Øjeblik efrer slog de atter skrigende ned paa sit lækre Maalti 1.202
NED MED VAABNENE. «Fredrik, Fredrik —“ «Baronesse, deres Mand har ikke
været med her.“ Kusken piskede paa Hestene for at slippe væk fra den
hæslige Lugt. Kjøretøjet skumplede afsted. Jeg troede, Hestene Tilde
løbe lobsk. Med begge Hænder klamrede jeg mig til Bressers Arm; men jeg
maatte vende Hovedet og se tilbage. Var det Maaneskinnet? Var det
Aadselsfug lenes Bevægelser? Jeg syntes, de døde rejste sig, strakte
Armene ud og vilde forfølge os. — Jeg vilde skrige, meL fik ikke en Lyd
frem. * * * Vejen gjorde en stor Krumrjing. „Nu er vi fremme. Dette er
Horonewos,“ sagde Doktoren og bad Kusken stanse. „Hvad skal vi ta os
til med Fruen? Hun kommer til at gjøre mere Bryderi end Nytte,“ klagede
Fru Simon. Jeg tog mig sammen. „Nej, nej, nu er jeg bedre Jeg skal nok
hjælpe.“ Vi holdt foran et Slot. „Her vil vi først se, hvad vi kan
gjøre. Slottet skal fra Tag til Kjælder være fyldt med saarede.“ Vi
steg ud. Jeg kunde neppe holde mig paa Benene. „Afsted!“ sa Fru Simon.
„Har vi alle vore Sager? Jeg har en Del Forbindingsgrejer i min
Kuffert.“ „Jeg har ogsaa Oplivningsmidler og Charpi“. „Og jeg har
Instrumenter og Medicin,“ tilføjede Bresser. To Soldater fik Ordre til
at bære vore Sager. Vi traadte ind i Slottet. Dumpe Støn rundt om —
Mørke.NED MED VAABNENE. 203 nLys — tænd først og fremst Lys,“ raabte
Fru 3imon. Alt muligt havde vi bragt med: Chokolade, Kjod 3Xtrakt,
Cigarer endogsaa; men paa Lys havde ingen ænkt. Doktorens Fyrstikker
oplyste for et Øjeblik Elen ligheden om os. Fodderne gled i Blod, naar
man vilde gaa. Vi stod der aldeles fortvilede. „Jeg vil finde
Præstegaarden,“ sa Fru Simon. 3tryg af en Fyrstikke, Doktor, saa jeg
kan finde ud igjen. De, Fru Martha, kan vente her, til vi kommer igjen
—“ Her alene mellem alle disse jamrende Mennesker, i Morket. Jeg fres
af Angst, men turde intet sige. „Ja, jeg venter, til dere kommer med
Lys.“ „Nej.“ Bresser tog mig under Armen. „De kan ikke være alene her i
Merket med disse febergale Mennesker.“ Jeg var taknemlig for at faa
være med og slæbte mig mod Udgangen. Hvilken hjælpeles, elendig
Skabning jeg var og aldeles ikke voxen de Besværligheder, jeg havde paa
draget mig. Hvortor ikke et saa unyttigt Væsen hjemme? Men tænk, om jeg
traf Fredrik — kanske han laa i disse mørke Stuer. Jeg raabte hans
Navn, men ingen svarte. Vognen holdt endnu udenfor. „3æt Dem op der,
medens Fru Simon og jeg gaar ind til Landsbyen,“ foreslog Doktor
Bresser. Det vilde jeg gjerne; ti Benene kunde næsen ikke bære mig.
Doktoren hjalp mig op. To Soldater blev hos mig og to gik med Doktoren
og Fru Simon. Eiter en halv Times Forløb kom de tilbage — alt .204 NED
MED VAABNENE. forgjæves. Præstegaarden var lige saa forladt som de
øvrige Huse i Landsbygder]. Vi maatte ganske uvirksomme venle paa
Dagslyset. >Hvor mange vilde vor Glemsomhed koste Livet?* Det var en
lang, forfærdelig Nat. Endelig dæmrede Horgenen. Fru Simon og Bresser
gik atter ned i Landsbyen for at se, om det var muligt at opdage nogle
Beboere. Det lykkedes. Frem fra Ruioerne krøb et Par Bender, sky og
mistroiske; men da Doktoren og Fruen havde talt med dem en Stnnd, kom
de helt frem og lovede at hjælpe. Det gjaldt fremfor alt at faa Folk,
som kunde begrave de dode, sætte istand Brendene, lede efter Kjedler og
andet Husgeraad. Nu kom en preussisk Læge med Folk og Hjæipe midler,
saa nn kunde der endelig bli Tale om at gjere Nytte. Fru Simon og
Preusseren gik ind i Slottet, hvor de fleste saarede laa. Doktor
Bresser og jeg gik for at undersege de evrige Steder i Landsbyen.
Doktoren havde alt overbevist sig om, at Fredrik ikke laa i Slottet. Vi
var neppe gaat hundre Skridt, fer vi herte lange Klageraab. De kom fra
Kirken. Vi traadte ind. Over hundre Mennesker laa paa det haarde
Stengulv. De jamrede sig og skreg. Vand, Vand! lød det nopherlig. Jeg
var nær ved at besvime paa Dertærskelen; mtn jeg maatte dog ind.
Fredrik kunde være der. Han var der ikke. Bresser og hans Folk begyndte
strax at beskjæftige sig med de syge, jeg elendige kunde ingenting,
stirrede bare rædselsslagen paa al denne Jammer. ~Hellige Guds Moder —
en Draabe Vand. Forbarm dig,“ bad en døende Soldat. Han kunde nok be i
dagevis til det brogede Træbillede. 0, I arme Mennesker, I har v205 NED
MED VAABNENE. ulet at vente af den himmelske Medlidenhed, saalænge
irusomhed og Blodterst ikke er overvunden i eders egne Tjerter. * * »
Nej alt, hvad jeg i disse Dage maatte se og jpleve! Det var bekvemmest
ikke at fortælle mere, bare at lukke Ojnene og tie stille; men jeg maa
snakke. Hvor for? Det skal jeg si senere. Jeg inaal Det er ikke bare
mine egne Indtryk, jeg gjengir. Nej, Fru Simon, Doktor Bresser og den
sachsiske Felt hospitals Kommandant, Doktor Naundorf, iortæller det
samme. _ (Sammenlign dette med Skildringen i hans Bog »Under det rede
Kors«). Saaledes som det var i Horonewos, saa det ogsaa ud i Sweti, i
Hradeck, i Problus. Alene i Pardubitz laa over tusen haardt saarede,
amputeite, dede og doende om hinanden, mange bare i blodige, fillede
Skjorter. Alt levende skreg paa Vand og vred sig i Smerte og raabte paa
Deden. Doktor Bresser skriver i en af sine Breve: „Rossnitz kommer til
at staa for mine Tanker til min Dødsdag. 6 Dage efter det blodige Slag
sendtes jeg derhen af Johannittevne og saa der den støi ste Elen
dighed, menneskelig Indbildningskraft kan udmale sig. Jeg fandt vort
Regimente med 650 saarede. I dagevis havde de elendige ligget i sine
egne Udtøoi meiser. Her var det, at jeg ien Time sad og stor graat,
skjent jeg opbed al min moralske Kraft for at være rolig. Den anden Dag
tabte jeg fuldstændig Modet og opherte at forbinde. At hjælpe her,
oversteg mine Kræfter.“ Doktor Naundoiff skriver: — „Og i hvilken
Tilstand var disse 610 Mand?206 NED MED VAABNENE. Det er umuligt at
give en fuldt sanddru Skildring. Myg bedækkede de aabne Saar, Ojnene
lyste i Feber; Skjorte Buxer, Blod og Kjed var i en modbydelig Sørpe.
Mange Yar fulde af Mark. Stanken var uudholdelig. Alle laa paa den bare
Mark. Jorden var nogle Steder opbledt, og de saarede aarkede ikke at
dra sig ud af Selen.’• „I Masloved — fortæller Fru Simon — laa 700
saarede 8 Dage efter Slaget. Hverken deres Jammer skrig eller
Elendighed bevægede Himlen. I en eneste Laave laa 70 ulykkelige. Knuste
Lemmer raadnede bort. Ansigterne var bedækkede med sterknet Blod og
uformeligt hovne og oprevne. Tæt op til de levende laa Lig, der alt
vrimlede af Orme. I en Uge havde disse Mennesker ligget paa samme Sted.
Elendig og i hej Grad utilstrækkelig Fede havde de vel faaet, men om
Eenslighed og Forbinding var ikke Tale. Hvor übeskrivelig er ikke den
menneskelige Na turs Modstandskrafr, at mange kande aande og leve efter
disse 8 Dages Helvede.“ Tænke sig til, at det er Menneskene seiv, der
bringer hinanden i denne gyselige Elendighed, at ikke enhver, som har
seet sligt, sværger at kjaempe mod Krigen, at ikke Soldaterne kaster
Sværdet fra sig og nægter at gaa i Kamp. Alle, der kan, maa i Skrift, i
Tale og i Liv arbejde for det ene Maal: Ned med Vaabnene — —. Fru
Simon, der kaldtes „Lasaretets Moder“, var en Heltinde. I ugevis
udholdt hun den sterste Meje og Ned. Hun har reddet Soldater i
hundredevis. Snart gjorde hun det ydmygeste Arbejde ved Sygelejet,
snart komman derede hun Transporttropper og rekvirerede Levnets»
midler. Saasnart hun havde skaffet Ordre og Hjælp til et Sted, rejste
hun til et andet. Hun forlangte store Sen dinger og passede med utrolig
Taalmodighed og Nøj agtighed, at alt kom frem akkurat der, hvor Neden
var sterst. Ingen forstod, naar hun sov eller spiste.NED MED VAABNENE.
207 Og jeg — brudt, syg, hjælpeles — beviste min ldstændige Udygtighed
til ethvert nyttigt Arbejde. Allerede i Kirken besvimede jeg og heftede
Doktor resser i hans Arbejde. Saa kom jeg til mig seiv igjen ; slæbte
mig ud i fri Lutt. Da Doktoren kom til, var ’g saapas, at jeg kunde gaa
videre. Vi kom ned ien aave, der frembed det samme Billede, som Fru
Simon avde beskrevet. Den krybende, krabbende Masse at halvraadne
[ennesker fyldte mig med en Jammer og Modbydelighed, ar ikke kan
beskrives. Mod min Vilje udstedte jeg et hvinende Skrig. >ette Skrig er
det sidste, jeg husker af denne Scene. * * * Da jeg kom til Bevidstked,
befandt jeg mig i en iernbanevogn, som var i fuldFart. Ligeoverfor mig
sad )oktor Bresser. Da han saa, at jeg stirrede mig for anset omkring,
tog han min Haand: „Fru Martha, De er nu i en anden Klasses Vogn. 3e
drommer ikke. I Selskab med nogle saarede Offi- rejser De nu til Wien.“
Doktoren havde bragt endel Saarede fra Horonewos il Koniginhot, og nu
terte han en anden Transport til vVien. Jeg i dobbelt Forstand
afmægtige havde han raaet med. Jeg var bare tii Byrde og Besvær, saa
Fra Simon /ar meget glad ved at bli kvit mig. Men Fredrik havde jeg
ikke iundet. Jeg var biet vanvittig, hvis jeg havde fundet ham mellem
nogle at lisse Elendige. Maaske der nu laa Brev til mig hjemme. Oen
blotte Tanke paa denne Mulighed var Balsam tor ain saare Sjæl. Ja, saar
og syg var jeg i mitlnderste. Kunde jeg nogensinde bli glad mere, om
jeg traf Fredrik trisk, om jeg i mange Aar fik leve i Glæde med208 NED
MED VAABJSENE. •;; min kjære? Kunde jeg nogensinde komme over denne
Rystelse? Var det muligt nogensinde at glemme disse umenneskelige
Lidelser, som Menneskene paaferer hin anden? — Doktor Bresser gav mig
et Sovepulver, saa jeg sov uafbrudt, helt til jeg kom til
Jernbanestationen, hvor min Fader stod for at hente mig. Doktor
Bresser, der tænkte paa alt, havde telegrafer et til Grumitz. Papa
omfavnede mig taus, og jeg kunde ikke sige et Ord. „Hvorledes skal jeg
kunne takke Dem? Havde ikke De taget Dem af vor lille forrykte, saa —“
„Jeg maa skynde mig, a sa han. „ Jeg har Tjeneste. Deres Datter er
meget rystet. Gjør hende hverken Be brejdelser eller Spørgsmaal. Faa
hende bare i Seng — Orangevand og Hvile. Farvel.“ Borte var han. Fader
tog min Arm i sin og førte mig forbi den lange Række Anbuiansevogne.
Jeg lurde ikke spørge, om de havde hørt noget fra Fredrik. Jeg aabnede
Munden flere Gange, men aarkede ikke. Endelig efter en lang Taushed fik
jeg frem et: „Og Fredrik, har dere hørt noget?“ „Ikke da jeg rejste
igaarafte3. Kanske de nu har faaet Brev. Ja, Du har sat os ien dejlig
Angst. At rejse til Slagmarken til disse afskyelige Fiender; de bærer
sig jo som Vilde. Deres Spidskuglesejr har gjort dem gale, og dette
Landværn bestaar jo ikke af ordentligt disciplinerede Soldater, og du,
en K vinde, i ender did. Nu, Doktoren har sagt, at jeg ikke maa gjøre
dig Be brejdelser.“ „Hvorledes har Rudolf det?“ „Han skriger og hyler
efter dig, leder Huset rundt og vil ikke tro, at du er rejst uden at
kysse ham og sige Farvel. Og du spør ikke efter de andre engang, Lilli,
Ros?, Otto og Tante Marie. Bryr du dig ikke det mindste om dem? Føler
du ingen Deltagelse?“ „Hvorledes har de det? Har Konrad skrevet?’’NED
MED VAABNENE. 209 „De har det godt allesammen. Igaar fik Lilli Brev ra
Konrad; han er ikke saaret, saa Lilli er lyksalig. Tu hører vi
naturligvis snart fra Tilling ogsaa. I Poli iken herer man intet godt.
Du har vel hert om den itore Ulykke?“ „Hvilken? Jeg har ikke hørt eller
seet andet end Lykke i denne Tid.“ „Jeg mener Venedig. Vort skjønne
Venedig kastet )ort til denne intrigante Louis Napoleon! Og det efter
len glimrende Sejr ved Custozza. Istedetfor at faa liombardiet tilbage
mister vi Venedig. Ja, saa er vi jo ærdige i Syden og er biet Venner
med Louis Napoleon, ig kan med al vor Kraft vende os mod Preusserne og
a Hævn for Sadowa. Benedek har gjort store Fejl 3verbefalingen skal nu
overtages af Sydarméens sejrrige feltherre. Hvorfor svarer du ikke? Du
er da — det ir sandt, Bresser forlangte, at du skulde ha Ro. Ja, ja,
ja, saa tier vi stille.“ Efter to Timers Kjøring var vi i Grumitz.
Begge mine Søstre styrtede ud i Slotsgaarden, da Vognen nærmede sig.
„Martha, Martha,“ raabte de, „han er her.“ „Han er her —.“ „Hvem.“
„Fredrik vel, din Mand.“ * * Ja, saa var det. Sent om Aftenen, Dagen
iforvejen, var Fredrik kommet med en Sygetransport fra Bøhmen over
Wien. Han havde faat en Kugle i Benet. Saaret gjorde ham fuldstændig
til Invalid, men var ikke farligt. Men seiv Glæden kan undertiden være
vanskelig at bære. Da jeg saa fuldstændig uforberedt hørte mine Søstres
Tilraab: „han er kommet“, besvimede jeg strax. Man bar mig ind i
Slottet og fik mig tilsengs. I fiere Timer laa jeg nu halvt sovende og
halvt i Feber. 14210 NED MED VAABNENE. Da jeg endelig kom til mig seiv
og saa, at jeg laa i min Seng paa Grumitz, troede jeg, at alt dei, jeg
havde oplevet, var en forfærdelig Drøm, og at jeg aldeles ikke havde
været væk fra Grumitz. Bressers Brev, mine Oplevelser i Bøhmen,
Fredriks Hjemkomst — Drøm altsammen. Jeg saa op — min Kammerpige stod
ved SeDgen. „Er Badet færdigt? Jeg vil staa op.“ Tante Marie styrtede
frem fra en Krog af Værelset. „Aa, Martha, arme Barn. Gud være lovet og
tak ket, at du har din Bevidsthed igjen. Ja, kom i Bad, det vil gjore
godt, naar man er saa skidden af Jernbane støv som du nu — —.“
„Jernbaner;tøv, — hvad mener du?“ „Skynd rtig bare at bli færdig.
Fredrik forgaar af Utaalwodighed.“ -Fredrik — min Fredrik.“ Hvor ofte
havde jeg ikke de sidste Dage fortvilet raab* hans Navn; men nu var det
et Jabelskrig. Na for stod jeg det altsammen, det var ingen Drøm: jeg
var kommen tilbage, og min Mand, Fredrik, var hjemme. Et Kvarter senere
traadte jeg ind til ham. Alene. — Jeg vilde ingen ha med mig. Ingen
tredje maatte være tilstede ved vort Møde. „Fredrik!“ „Martha!“ Jeg
styrtede hen til Sengen og laa hulkende ved hårs Bryst. Det var anden
Gang, at den elskede Mand kom reddet hjem tra Krigen. Hvilken Salighed
at ha ham igjen. Hvorledes kunde denne store Lykke times mig, naar alle
disse tusinde Kvinder rundt om begræder sine elskedes Død B>or jeg
misunder de, som under saadanne Omstændigheder kan hæve sine Ojne mod
Himlen og takke Gud for hans storeNED MED YAABNENE. 211 liskundhed.
Nej, seiv Gjensynets Henrykkelse kunde kke udslette den store Følelse
ai Afsky og Smerte, som yldte min Sjæl. Jeg kunde ikke hj*lpe, mine
Kræfter ;trak ikke til at lindre og lette; jeg kunde bare føle Med
idtmheden. „Aa, Fredrik, Fredrik,“ gjentog jeg under Taarer >g
Kjærtegn, „at jeg har dig igjen.“ „Og du vilde linde mig og pleje mig.
Hvor modigt ig uklogt, du kjære, elskede Martha.“ „Uklogt, ja det
indser jeg nu. Den kaldende Røst, eg herte, var jo den skjæreste
Overtro. Modigt, nej. Hvia du vidste, hvor elendig fejgt jeg opførte
mig, da ieg stod Ansigt til Ansigt med Ulykken. Bare for dig Kunde jeg
gjort noget. Jeg har seet Rædsler, som jeg aldrig kan glemme. Hvor kan
man ødelægge vor skjønne Ver den paa den Maade. Dette himmelske Liv,
hvori man kan elske saa som du og jeg — —.“ •* Jeg har ogsaa seet noget
afskyeligt, som jeg aldiig kan glemme. Tænk dig ved en
Kavallerifægtning ved Sadowa kom en ung Olficer styrtende mod mig med
løf tet Klinge. Det var Gottiried von Tessow —.“ „Tante Cornelies Søn ?
“ „Ja, han kjendte mig med det samme og sænkede Vaabenet.“ „H.an
handlede altsaa mod sin Pligt — skaanede Kongens og Fædrelundets
Fiende, fordi det tii.ældigvis var en kjær Slægtning — —?“ „Den
stakkels Gut! I samme Øjeblik, han lod Klingen lalde, susede en Sabel
over hans Hoved. Min Sidemand, en ung Løjtnant, vilde beskytte sin
Oberst lejtnant, og —.“ „Dræbt,“ hviskede jeg Han ukkede taus. „Mama!
Mama!“ Døren reves op, og Rudolf stor mede ind, tulgt af min Søster
Ulli. „I maa ikke være vonde, fordi jeg forstyrrer eder, men Rudolf
vilde endelig ind til sin Mama.“212 NED MED VAABNEXE. Jeg kyssede og
kjælede Gutten — — aa. den arme, arme Tante Cornelie. * * * Samme Dag
telegraferede vi til Wien efter en Ki rnrg, som kom og forbandt
Fredriks Fod. Sex tigers absolnt Ro var nødvendig; men saa skulde ogsaa
Hel bredelsen være fuldstændig Vi var nu begge fuldstændig enige om, at
min Mand skulde forlade Tjenesten. Det kunde naturligvis tørst
iværksættes, naar Krigen var slut. Forøvrigt maatte den ansees for
færdig. Efter Af staaelsen af Venedig var den italienske Konflikt
ordnet. Napoleons Venskab var vundet, og ved fljælp af ham var det
muligt at opnaa en nogenlunde fordelagtig Fred med den nordiske
Sejrherre. Vor Kejser ønskede seiv at faa en Ende paa det ulykkelige
Felttog og vilde ikke udsætte sin Hovedstad for en Belejring. De
preussiske Sejre i det øvrige Tyskland ligesom Preussernes Indtog i
Frankfurt a/M. den 16de Juli omgav Modstanderen med en vis Glans, der
ogsaa i vort Land tiltvang sig Be undring og vakte en Slags Tro paa, at
det var en hi storisk MiBsjon, som blev udført at Preusserne i deres
Sejrvindinger. Ordet „Vaabenstilstand“ — „Fred“ var nu engang faldt, og
da kunde der ligesaa sikkert gjøres Regning paa dets Virkeliggjørelse,
som man i Tider, da Krigstrugelen engang er udtalt, maa regne paa
Krigens Ddbrud efter kortere eller længere Tid. Seiv Far med gav nu, at
en Ende paa Fiendtlighederne var tilraadelig under de nu herskende
Omstændigheder; Hæren var svæk ket, Tændnaalsgeværets Overlegenhed
maatte erkjendes; og de fiendtlige Troppers Fremmarsch mod Hovedstaden,
Wiens Beskydning og dertil ogsaa Grumitz’s Odelæggelse var Muligheder,
som ikke tog sig synderlig hyggelige ud, seiv for min kamplystne Hr.
Papa. Hans Tillid til deNED MED VAABNENE. 213 Merrigske Troppers
Uovervindelighed var dog rok ket ved Kjendsgjerningerne; og den
menneskelige Aand r nu engang tilbojelig til at tro, at Begivenhederne
>ptræder dækkevis, at der paa Held folger Held, >aa Ulykke atter
Ulykke. Bedre vilde det da være at tanse i Ulykkernes Rækkefolge,
Oprejsningens og Hæv lens Tid vilde nok komme. Vi fik et Brev fra Tante
Cornelie, hvori hun i ørende Ord skildrer sin store Angst for at noget
Ondt >kal tilstode hendes eneste Barn — arme, arme Tante, ivor Fredrik
og jeg graat over det Brev. Naar vi nu sad sammen om Aftenerne, fordrev
vi \ldrig Tiden med Sang, Latter og munter Snak — nej, rålen gled altid
hen paa Dod og Sorg. Alle var vrede paa mig fordi jeg var rejst til
Krigsskuepladsen ; men alle vilde dog gjerne høre om mine Oplevelser —
Rosa sværmede for Fru Simon og svor paa, at hun vilde bli
Sygeplejerske, hvis Krigen varede ved. „Fruentimmerne har ingenting at
gjøre i Krig -i med Undtagelse af Marketenterskerne og de barmhjertig*
Søstre. Se bare hvor uduelig Martha var — bare til Besvær naturligvis.
Din Mand skulde læse dig ordentlig Texten for den Streg — uf, slige
gale Indlald“. Men Fredrik bare klappede mig og svarte: „Ja, Galskab
var det, men en meget skjønnere end al kold Fornuft“. Naar jeg talte
ganske aabent om de Ting jeg havde seet og hørt, afbrød Papa og Tante
Marie mig stadig: „Hvor kan du lægge saa afskyelige Ord i din Mund — du
en fin Kvinde?“ Og da jeg en Aften talte om de ulykkelige, der i
Mandsmodets og Mandsærens Navn drager i Krig og som vender tilbage for
evigt berøvet deres Manddom * „Martha, for Guds Skyld husk de unge
Piger!* stonnede Tante Marie dybt rystet. Da tabte jeg
Taalmodigheden214 NED MED VAABNENE. „Hvor jeg hader eders Snerperi,
eders elendige Velanstændighed! Roligt lader I alle Rædsler ske, men
tales maa her ikke. Vi skal brodere Faner, men maa ikke vide noget om
det Blod og de Rædsler, hvorover de skal vaje! De nnge Piger skal love
Soldaten ain Elskov som Belønning ior hans Tapperhed; men de maa ikke
ane, at Krigen ofte berøver dem Evnen til at mod tage hendes Kjærlighed
— Drab og Mord er ikke af skrækkende Ord for Dere — I velopdragne
Damer; men Dere rødmer, naar man bare nævner Livets Forplant ning. Aa,
Dere dyrker en grusom Moral — grusomme og fejge er Dere! Dere lukker
Ojnene for alt, som gjer ondt — tag dog engang Mod til Dere, se Elendig
heden i Ojnene og hjælp til at udrydde — — — “ „Bare ikke saa hefiig —
om vi tær.ker og snakker aldrig Raa meget, kan vi dog ikke udrydde al
Jorde livets Elendighed — Jorden skal jo være en Jammerdal — og det
blir den altid u „Nej, den blir ikke —“ Dennegar-g vilde jeg dog
beholde det sidste Ord. * * „Dn skal 6are se, at de snart slutter
Fred,“ jam rede min Bror Otto en Dag. Vi sad allesammen ved Bordet —
Fredrik laa paa en Sofa — Aviserne var komne, og der stod, at Benedek
var rejst til Boumen, tydeligvis for at fremsætte Freds forslag. Otto
var dødsens angst for, at Freden skulde sluttes, for han kunde være med
og jage Fienden ud af Landet. Hvis Fiendtlighederne vedblev, skulde
nemlig de ganske unge — næsten Pattebørn — træde i aktiv Tjeneste.
Denne straalende Udsigt satte den unge Helt i Hen rykkelsestilstand.
Lige fra Akademiet i Krig — hvilken Lykke! Slig g’æder en liden
Pensjonsdame sig til det første Bal.NED MED YAABNENE. 215 Far var
lykkelig over sin Yndlings krigerske Iver. „Vær tryg min tapre Gut»,
sagde han beroligende il Otto og klappede ham paa Skulderen, „du har et
.ngt Liv for dig — om du ikke kan bli med iaar, saa ommer du med næste
Aar, for da gaar det nok les gjen“. Jeg sagde ingentiDg. Etter min
sidste Kamp med rante Marie segte ieg etter Fredrik, for saa inege’ som
nuUgt at undgaa disse evindelige Trætter om Krig. Det erte ikke til
andet end Bitterhed, og mit Had og mm ?oragt for Krig var nu voxet i
den Grad, at jeg felte avert Lovord over den som en personlig
Krænkelse. Fredrik og jeg var enige om, at han strax skulde træde af,
og at Rudolf ikke skulde opdrages i nogen militært anlagt Anstalt. Jeg
spurgte engang min Bror om Undervisningsmaaden, og hvordan Krig
optattedes der, hvor han havde faat sin Opdrageire. Af hans Svar
lorstod jeg, at Krigen betragtedes som et nedvendigt Onde, (dog som et
Onde — Tids aandens Indflydelse), men som en Vakker af de skjenne ste
menseskelige Dyder : Mod, Forsagelse, OffervMighed, og ferst og fremst
som det vigtigste Led i Kulturens Udvikling. Erobrerne Alexander,
Cæsar, /Napoleon frem stilledes som lysende Exempler. Krigens Fordele
skildre des i de mest gledende Farver, dens Elendighed sprang man over
eller bererte den ganske let. Efter samme Grundsætninger var jo min
Opdragelse ogsaa ledet, og jeg havde jo ogsaa brændt af
Krigsbegejstring, endda jeg ingen Laurbær kunde vinde. Jeg havde ingen
Ret til at torarges over min Broders Krigslængsel, derfor svarede jeg
heller ikke paa hans Klageraab men fort satte roligt med min Læsning —
det var som sædvanlig en Avis fyldt med Krigsberetninger. „Her staar en
Korrespondanse fra en Læge, som var med vore Troppers Tilbagetog.
Skaljeglæse hejt?“ „Tilbagetog,u raabte Otto, „nej, det vil jeg ikke
here216 NED MED VAABNENE. noget om. Var det Fiendens Tilbagetog, ja saa
var det en anden Sag.“ „Det forbauser mig,“ bemærkede Fredrik, „atnogen
skriver om en Flugt. Deltagerne plejer gjerne at holde Mund med det.“
„Du har ikke Lov til at kalde et ordnet Tilbagetog for Flugt,“
indvendte Fader, „i Aaret 49 nnder Radeizky gjorde vi engang — —.“ Jeg
kjendte Historien for godt til at taale den op igjen og afbrød ham
derfor med de Ord: „Beretningen er indsendt til et medicinsk Ugeblad og
ikke bestemt for militære Kredse.“ Uden at sporge om Tilladelse
begyndte jeg at læse: — «Klokken fire begyndte vore Tropper at trække
sig tilbage. Vi Læger var endnu fuldt optat med at amputere og
forbinde. Pludselig sprængie Kavalleriet frem, og over Mark og Hejder
jog de. Mange styrtede og trampedes ihjel af Hestene Vogne væltede og
knuste Fodfolket, Vi splittedes til alle Kanter. „Redder eder,“ raabtes
der. Mængden rev os med uden at vi anede hvorhen, Jeg troede mit Liv
skulde slutte — min gamle Mor — min Elskede — lev vel. Pludselig stod
vi foran et Vand — tilvenstre en Hulvej, iuldpakket med Rekvisitions-
og Sygevogne, og bag os en uoverskuelig Masse Ryttere. Vi vadede
gjennem Våndet. Nu kom Befaling til at redde Hestene og la Vognene
staa. ~Ogsaa Vognene med de saarede?-’ „Jo, ogsaa Vognene med de
saarede.“ Vi Fodgjængere var fortvilede, vi vadede fremdeles i Vand til
Knæs og ventede hvert Ojeblik at drukne eller stedes ned„ Ende lig kom
vi til en Banegaard, der forresten laa i Ruiner. Vi leb og klatrede
frem saa godt vi kunde. Kom saa til en anden Flod, sprang over fældede
Trær og naaeda endelig til en liden Skog, hvor vi sank sammen af Feber
og Udmattelse. Klokken tre marscherede vi videre — det vil sige de af
os, der kunde; en god Del blev tilbage for at de.NED MED VAABNENE. 217
Alle Landsbyer var tomme — ingen Mennesker, itet Drikkevand, ingen Mad,
Luften forpestet at de raad ende Lig — disse sorte Legemer med Ojnene
sprængt ingt ud at sine Hulninger — — tt „Hold op — nej, hold .op“,
raabte Sostrene. „Censuren sknlde torbyde den Slags Skildringer“,
Bmærkede Papa, „det kunde jo rent beiøve Menneskene iysten og Glæden
ved at være Soldat“ — „Ja, det vilde jo være en evig Skade“, mumlede ?g
halvhojt. „Det er uanstændigt at sætte sig til at skrive om in egen
Flugt — det er minsandten ingen Ting at ha været ned i et sligt „redde
sig, hvo der kan“. Den Skurk, er raaber de hæslige Ord „redder eder“,
skulde skydes ied. En iejg Hund raaber det først, og det Eaab kan
lemoralisere tusende tapre“. „Naar en tapper breier „Fremad“, saa maa
pent usende Feige iølge med“, sa Fredrik. „og saa føler de ig modige en
Stund, det er ikke saa godt at skille uellem modige og iejge. Enhver
har sine modige og ejge Ojeblikke. Og hvor det drejer sig om hele Ska
er, der kan det hele afhænge af en enkelts Opførsel. Vi er som Sauerne
— leber en frem, løber alle de andre >fter — raaber en „Hurra“, raaber
de andre med — liver en sig i en Grøft eller kaster Geværet øg flygter,
?jør de andre ligedan. I det ene Tilfælde prises hele \fdelingen som
tapre, i det andet omtales den ikke og iet er dog de samme Mennesker.
Tapperhed og Fejghed san ikke betragtos som faste iboende Egenskaber —
aa aej, det er Sindsstemninger, akkurat som Munterhed og Sorgmodighed.
Jeg har eLgang været med i en saadan vild Flugt. Ja, i Generalstabens
oificielle Rapport kaldtes den rigtignok „et velordnet Tilbagetog“. Vi
løb, red om hinanden, Vaaben, Kapper og Tornystre kastedes; ingen
Kommandoord hørtes, skrigende og hylende af Døds angst rasede den
opleste Bataljon afsted — Fienden efter. Vi var ikke længer kjætnpende
Modstandere, nej vi var218 NED MED VAABNENE. Vildtet, og Fienden
Jægeren. Jægeren gribes af den vildeste Mordlyst og Vildtet af den
afskyeligste Døds angst. Alle disse store, dejlige Ord om Fædrelands
kjærlighed, Offervillighed og Mod glemmes under Flugten; man beherskes
bare af en eneste Følelse: Selvopholdelses driften. Den stiger med
Faren, ryster en som en ren Paroxysme Man kan ikke fatte den Grad af
Lidelse, bvis man ikke har oplevet en Flogt. Har man felt
Kjærlighedsglædens Exstase, saa kan man gjøre sig en Tanke om de
Følelsers Styrke, der behersker en, naar man tror sig indhentet af
Fienden“. „Men Tilling!“ sagde Tante Marie i en bebrejdende Tone, „husk
nu paa Pigebørnene“. „Og saa lade en vordende Soldat børe Ord som
Dødsfrygt“, sagde min Far. Fredrik trak paa Skulderen „Ja. lad os først
og fremst være enige om at Ordet „Natur“ strax bør slettes af ethvert
anstændigt Lexikon “ # * * Fredriks Helbred bedredes stadig. Ordet
„Fred“ nævntes ogsaa oftere. Preusserne marscherede rolig mod Wien; de
mødte ingen Modstand, saa det hele lignede en Spadsertur Borgeræesteren
i Brunn rakte Kong Wilhelm Byens Nøgler. 20de Juli sluttedes
Vaabenstiistand i Nikolsburg og Fredsunderhandlingerne begyndte.
Admiral TegethonV Sejr ved Lissa glædede min Fader übeskrivelig.
Hvilken Lykke! Tænk spræDge italienske Skibe i Luften. Jeg opførte mig
naturligvis ikke, som jeg burde — kunde ikke juble med og forstod
aldeles ikke, hvorfof dette Sjøslag skulde leveres — Venedig var jo
allerede; tabt.NED MED VAAJBNENE. 219 Det var ikke hare Papa, der
jubilerede — alle viser var folde af Glæde. „Nu er du vel tilfreds“,
sagde Papa en Dag, Gsterrige har sluttet sig til Genierforeningen ; du
kai er altid Krigen barbarisk, nu ser du seiv, hvor vi er
ienneskekjærlige. Jeg holder meget paa, at de saarede kal passes
omhyggeligt — mange kan ved god Pleje omme sig hortigt og kan atter
træde ind i Løekkerne“. „Ja, Papa, det er en god Grund, de kan atter
bli rugbart Materiel — det er jo Hovedsagen. Det røde Cors kan aldrig
udrette, hvad jeg læDges etter, om det aadede over to Gange saa mange
Folk og Penge; det :an ikke afvende den Elendighed, der folger efter it
Slag-. „Afvende ikke; men mildne. Hvad, som ikke kan endres. maa man
saa meget som muligt se at lette.“ „Eriaringen viser, at maa magter saa
forsvindende idet. Jeg vil derfor vende Sætningeu om — dets som kke kan
mildnes, ber undgaaes“. Krigen maa ophøre, var rent biet min fixe Ide.
Evert Menneske maa bidrage alt, hvad det aarker til at bringe
Menneskeheden nærmere dette Maal. Jeg kunde uldrig glemme de Rædsler,
jeg havde set i Bohmen. Om Natten for jeg op at Søvnen og følte det som
en uafviselig Eligt at ta fat og udrette noget. Hvad skulde jeg gjøre,
min Afmagt var stor. Min Søn havde Ret til at være skinsyg paa sin
Stedfar, og det begyndte han ogsaa at være. Jeg rejste fra Grumitz uden
at sige ham Farvel, og da jeg kom hjem, var ikke han den første, jeg
trykkede i mine Arme — alt dette tilsammen plagede min lille Gut, og en
Morgen hulkede hau: „Mama, Mama — du er ikke gla i i mig“. „Hvad er det
for noget Tov, du siger, Barn?- „Dn snakker bare med Papa — — — og —
jeg — vil ikke bli stor, Daar du ikke er glad i mig“.220 NED MED
VAABNENE. „Ikke mere glad i dig, dn mit eneste Barn, min Stolthed, mit
Fremtids Haab — jeg elsker dig jo over — nej ikke over alt, men jeg
elsker dig usigelig.“ Jeg kyssede og klemte Gutten og felte i mit
Hjerte, at han havde Ret til at beklage sig — Fredrik havde i den
sidste Tid fyldt min Tilværelse, saa Barnet var skudt tilside. Fredriks
og min Fremtidsplan var, at han strax skulde træde nd af Tjenesten. Vi
skulde flytte til et billigt lidet Sted, hvor vi kunde leve af Fredriks
Oberstpensjon og mine Ind tægter. Vi glædede os til den Ensomhed som et
Par Ny lorlovede. Rudolf sknlde naturligvis være med. Hans Opdragelse
skulde være en af vore Hoved opgaver. Det var ikke vor HeniDg at ligge
paa Lad siden. Fredrik vilde studere en Gren af Retsvidenskaben —
nemlig „Folkeretten“. Fjernt fra alle Utopier og sentimentale Teorier
vilde ban studere virkelige Mulig heder for en evig Fred mellem
Folkeslagene. Papa vidste intet om vore Bestemmelser, og han indrettede
vort Liv ganske anderledes: „Du er en ung Oberst, Tilling. Om ti Aar
kan du godt være General. Vi faar da forhaabentlig en ny Krig, du faar
Kommandoen over et helt Armékorps. Kanske den store Lykke er dig
beskaaren, at du blir den, der gjengir vore Vaaben sin tabte Glans. Ja,
jeg mener, at vi nu altsaa for et Ojeblik er stillet i Skyggen af disse
fordemte Tændnaalsgeværer. Vi skal snart lære de Herrer Preussere,
hvordan Østerrige kan føre Krig.“ „Kan hænde, vi snart slutter Forbund
med Preussen,“ bemærkede jeg. „Bare Fruentimmerne ikke vilde snakke
Politik,“ sagde Fader foragtelig. „Vi maa tugte disse overmodige og
hjælpe de rovede Stater til derea Ret. Ja, jeg kalder dem „røvede“,
udtrykkelig „revede“. Vor Ære, vorNED MED VAABNENE. 221 ligt, vor
europæiske Magtstilling kræver det. — Ven sab, Forbund med disse
Slyngler? Aldrig — da maa e komme krybende paa sine Knæ.“ „Hvis de
gjorde det,“ svarede Fredrik, „saa satte i strax Foden paa deres Nakke.
Man slutter knn For und med dem, man frygter, eller naar man trænger
inanden mod en fælles Fiende. I Statskunsten er Egen jærlighed den
første Grundsætning.“ „Kalder du Hensynet til Fædrelandets Ære Egen
jærlighed, saa har du Ret, ti for det maa alle andre lensyn vige.“ „Gid
man bare snart vilde indse, at denne „fædre andske Egenkjærlighed“ godt
lar sig forene med Næ tens Velfærd. At tilfoje andre ondt, fremmer jo
ikke iltid ens egen Lyke.“ „Hvad?“ spurgte Papa og holdt Haanden op til
3jet som sædvanlig, naar han ikke likte, hvad en \nden sa. „Jeg kommer
imorgen Kl. 1 til Grumitz. Konrad.“ Lilli var vild af Glæde. Det er vel
aldrig nogen, der modtages med saadan Jubel som en hjemvendende Soldat.
Lillis Glæde kunde ikke været større, om Konrad ganske alene havde
erobret Berlin; men han seiv vilde vel likt sig bedre, hvis han var
vendt tilbage som Sejr herre. Konrad tænkte forresten ikke synderlig
dybt over Sagen; hans Standpunkt var som Lejtnantens i „Den kvide Dame“
: „Ha, hvilken Lyst at være Soldat! Ha, hvilken Lyst!“ Naar han
fortalte fra Krigen, kunde man næsten misunde ham ; saa mange
Fornøjelser havde han havt. Otto var ogsaa aldeles syg af
Misundelse.222 NED MED VAABxNENE. „Det var intet heldigt Felttog, det
er vist,“ ind remmede Konrad; „men jeg har dog nogle dejiige
Eiindringer.“ „Fortæl, fortæl!“ raabte Lilli og Otto. „Enkelthederne
kan jeg ikke, det hele ligger bag mig som en Drøm, en Feber — man blir
som drukken af den Krudtrøg. Man gjennemglødes af den krigerske lid
allerede nnder Marschen — Afskeden er tung — jeg skammede mig rent over
at kunne være saa ulykke lig ; men det gaar over, naar man først er ude
mellein Kameraterne — naar man ved, at man skal opfylde den største,
stolteste Pligt, Livet byder en: at forsvare sit Fædreland. Naar saa
Musiken spiller Radetzky-Marschen, og Silkefauerne knitrer i Vinden — i
slige Ojeblik brændte jeg af Lyst til at storme frem og gjøre mig
værdig din Kjærlighed, Lilli! Vi tvilede aldrig paa, at vi’skulde sejre
— vi kjendte jo ikke noget til de fordømte Spids kugler — de, bare de
var Skyld i vore Nederlag — de kom over os som en Hageibyge! Og saa
denne BenSclek — Dere skal bare se, han stilles for Krigsret! Hvis
jejf* var feltherre, skulde min Taktik være: Angrib, angrib/angrib —
altid gjøre det første Træk — falde ind i Fiendens Land! Naa, Kejseren
havde ikke betroet mig Anfeiselen, og jeg er uskyldig i vore taktiske
Misgreb. Vi- Officerer og Soldater har gjort vor Pligt. Man lever saa
stærkt før et Slag — . Blodet ruller saa fort. Og denne rasende
Spænding! Man ved, at mar spiller med i et Stykke Verdenshistorie, og
Glæden ved sit eget Mod — rundt om én lurer den store,
hemmelighedsfulde Død, og man ler af Faren og bare stormer paa —? „
Aldeles som den stakkais Gotfrid Tessow,“ mum lede Fredrik; „ja, det er
jo den samme Skole.“ Konrad vedblev ivrig: „ Hjerte og Puls banker,
Hådet til Fienden og den varmeste Kjærlighed til det Land, som man
forsvarer* iNED MED VAABNENE. 223 * ammer i ens Bryat; at hugge ind
blir en Trang. Man der sig som i en anden Vei den; alle tilvante
Felelser jrvandles, Livet blir en Übetydelighed, Deden en Pligt. Eren,
Heltemodet, Selvofringen er de eneste Begreber, ian har tilbage — alt
andet er væk. Krudtdampen, Campskriget, man hensættes i en Tilstand,
som ikke :an sammenlignes med noget ander. Kanhænde man ribes af det
samme Kåseri, naar man paa Leve- eller Pigerjagt staar overfor de vilde
Bæster — “ „Ja“, atbrød Fredrik ham, „det brændende Begjær fter at
overvinde en Fiende fylder altid Mennesket med it Slags Vellyst —
nndskyld, Tante Marie — det er o ganske rimeligt, at Natnren feler
Glæde ved at op lolde eller erobre Livet. Saalænge Mennesket var truet
\i to- og firbenede Angribere og kun kunde iriste Livet ved at dræbe
dem, da var den Kamp ham en Slags Vellyst. Naar vi Kulturmennesker i
Krigen gjennem risles af den samme Følelse, saa er det det nedarvede,
ler blusser op. Og da nu vi hverken har Vilde eller Rovdyr, og aar
denne Lyst i Blodet, saa skaffer vi os Fiendér ad kunstig Vej. Saa
heder det: „Pas paa: I har blaa Frakker; de derover har rode. Naar vi
nu klapper tre Gange i Hændeme, blir de rede til Tigere, medens I i de
rades Ojne blir til noget ligesaa vildt og afskyeligt. Altsaa Angrib:
en, to, tre — blæ_s til Storin — nu kan det smelde les — æd jer nu
mætte! Og har titusinde eller hundredetusinde kunstigen ædt hinanden
ved X, saa blir det til det Slag ved X Senerehen foisamler Klapperne
sig omkring et grent Bord i X, tager for sig et Kart, tegner nogle nye
Grænselinjer; i Historiebegerne kaldes det „Freden til X“. Atter
klappes tre Gange i HæDderne, og man betaler de tiloversblevne rede og
blaa Frakker at omfavne hinanden!“ * *224 NED MED VAABNENE. Rundt om i
Egnen inkvarteredes Preussere. Na kom vel Turen snart til Grumitz.
Skjønt Vaabenstilstanden var indtraadt, og Fred næsten besluttet, saa
var dog Bønderne meget rædde. Da en preussisk Kvartermester viste sig
og an modede om Hus og Mad for en Troppeafdeling, saa skalv
Befolkningen; men Frygten var naturligvis blandet med Had, og man
betragtede det som sin Pligt at være saa übehagelig, som man bare
turde. _En Morgen i de første Dage af August sad jeg i Biblioteket og
saa ud gjennem Vinduet. Langt borte saa jeg en Ryttertrop. „Preussisk
Inkvartering“ var min første Tanke. Jeg tog en Kikkert og saa ud:
Ganske rigtig; omtrent ti Ryttere med sorte og hvide Smaafaner paa
Landse spidsen. Mellem sig førte de en ung Mand i Jagt dragt. Hvorfor
gik han der mellem Hestene? Var han Fange? Jeg kunde ikke skjelne, hvem
det var; kanske en af vore Skogbetjente. Jeg skyndte mig afsted for at
melde de andre denne Nyhed. Papa og Tante Marie sad i Salonen.
„PreusBerne kommer! Preusserne kommer!“ „Gid Fanden havde dem!“ brølte
Papa. Men Tante Marie rejste sig hurtigt: „Aa, Fru Walter maa strax
gjøre istand til dem!“ „Hvor er Otto?“ spurgte jeg. „Du, Papa, maa
snakke til ham oa: forberede ham, saa han ikke lader sit Preusserhad
løbe af med sig.“ „Otto er ikke hjemme; han gik paa Jagt idag morges.
Du skulde bare se, hvor vakker han var i Jægerdragten! Ja, den Gut har
jeg Ære af!“ Nu blev der livligt i Huset; man hørte hurtige Skridt og
høje Stemmer. „Der kommer de Slyngler,“ mumlede Papa. Døren reves op,
og Kammertjeneren Frantz styr tede ind.225 NED MED VAABNENE.
~Preusserne, Preusserne!“ raabte han i en Tonfy )m om han skulde raabt
„Brand“. „De spiser os vel ikke,“ sa Papa barsk. „Men de bringer en
med,“ meddeler Manden med irrende Stemme — „en Grumitzer, en, som har
skndt aa dem; hvem vil ikke gjerne skyde paa det Pak — len den Synder
re nok fortabt.“ Nu hørte vi Lyd af Hestetramp og vrede Stemmer. ri gik
hen til Vinduet og saa ned i Slotsgaarden. Ilanerne red ind, og mellem
dem gik min Bror Otto led blegt, trodsigt Ansigt. Papa udstedte et
Skrig og leb nedad Trappen. Mit Hjerte stod’stille. Hvis Otto virkelig
havde skudt paa Preusserne, og iet var højst sandsynligt, saa kunde vi
vente os det orfærdeligste. Jeg havde ikke Mod til at feige efter Papa.
Raad og Trost fandt jeg kun hos Fredrik. Jeg tog mig sammen for at gaa
ind til Fredrik. : det samme gik Doren op, og Papa og Otto traadte nd.
Paa deres Udtryk kunde jeg se, at Faren var >ver. Under Forhøret var
følgende opklaret: Skuddet var et Vaadeskud. Otto vilde se paa
Ulanerne, løb, snublede, 3g i Faldet gik Geværet af. I første Ojeblik
vilde de ikke tage hans Forklaring for god og førte ham med som Fange.
„Han er. Søn af en Soldat, skal seiv blive Soldat, og vilde aldrig
skyde paa Fiender i en Vaabenstilstand, men vel gjerne i aaben Kamp.“
Paa min Faders Ord gav de ham fri. „Er du virkelig uskyldig?“ spurgte
jeg Otto. „Med dit Preusserhad vilde det ikke undre mig. om —“ Han
rystede paa Hovedet. „Forhaabentlig faar jeg vel engang Anledning til
at skyde paa dem; men fra et Baghold — nej aldrig, uden ogsaa mit Bryst
var udsat for deres Kugler.“ 15226 NED MED VAABSENE. „Brayo, min Gut!“
raabte Fader henrykt over hans Ord. Jeg kande ikke dele hans
Henrykkelse. Alle disse Fraser, al denne Ringeagt baade for eget og
andres Li? klang modbydeligt i mine Øren. Jeg var jo henrykt over, at
Sagen var lebet af paa denne Maade. Hvor rædsomt vilde det ikke været
for min stakkels Papa, hvis disse Folk, som saa ofte ellers, havde
taget Ottos Liv uden at give ham Tid til nogen Forklaring. Saa vilde
dog denne ulykkelige Krig alligevel styrtet vort’ Hus i Ulykke — hidtil
var vi jo sparet. Afdelingen skulde ganake rigtig ha sit Kvarter hos
os. To Oberster og sex Officerer skulde vi give Her berge. MaEdskabet
var spredt rundt om i Landsbyen. To Mand stilledes paa Vagt i
Slotsgaarden. De übudne Gjæster drog strax ind. Fru Walter havde gjort
Gjæsteværelserne istand. Kok og Tjenere havde faaet de strengeste Ordre
til, at alt skulde ordne» paa det bedste; de Herrer Preussere skulde
intet mangle. * * x Da Middagsklokken ringede og alle var samlede for
at gaa tilbords, havde det hele Præget af et muntert, straalende
Selskab. Herrerne — ogsaa Minister „Vistnok“ — var i stor Uniform.
Lori, der var paa Besøg, havde forlangt, at vi alle skulde være i
Selskabsdragt. Den kokette, ligeglade Lori tænkte strax paa at erobre
de fremmede Officerer; det maatte hun saamen ogsaa gjerne, naar hun
bare vilde lade min Fredrik være i Fred. Lilli, den lykkelige
forlovede, var i lyseblaat; Rosa, der vist heller ikke var ganske fri
for en Smule Lyst til at kokettere, var i lyserødt.NED MED VAABNENE.
227 Jeg, der betragtede Krigstiden som en Sergetid, siv om man ikke har
mistet nogen af sine kjære, var >rtklædt. Jeg hnsker endnu, hvilket
underligt Indtryk det jorde paa mig, da jeg saa alle disse straalende,
muntre, >rnemme Mennesker, og saa tænkte paa, at det var etop disse,
der var Aarsagen til al den Jammer, jeg ylig havde været Vidne til. Og
de skanimede sig ikke - den Glæde, hvormed de bar sine Kors og
Stjerner, obede deres Stolthed over sine Krigsbedrifter. Officererne
blev iorestillede for mig — fornemme ,’avne paa „am“, „mitzu og endelig
en Pi ins, en Henrik, -ud ved hvilket Numer, af Huset Reuss. Det var
altsaa vore Fiender! Fuldendte Herrer med det glatteste Selskabsvæsen!
a, vi ferer ikke længer Krig mod Hunner og Vandaler - det var meget
lettere at tænke sig Fienderne som en ild Horde — disse v6lopdragne
Fiender forvirrede mig aldstændig. Jeg sad tilbords mellem en statelig
Oberst og en lank Løjtnant. Lilli hayde naturligvis Konrad. Prinsen
farte Rosa, og den nedrige Lori ha\de irkelig taget min Fredrik.
Skinsyg vil jeg dog ikke ære — han var min Fredrik — bare min . . .
Man’ talte højt og livligt. Preussc-rne befandt. sig tabenbart usigelig
vel ved at sidde ved et velforsynet 3ord og i godt Selskab. Den
Bevidsthed, at de havde tfsluttet et sejrrigt Felttog, bidrog vel til
at lefte deres Stemning; men ogsaa vi, de overvundne, lod til at være
inuntre. Det kostede formodentlig min Fader megen Anstren ;;else; men
det lykkedes ham paa en mensterværdig Maade at spille den heflige Vært.
Otto var stille. Det w ogsaa haardt, at en ung Mand, der brænder af
Lyst :il at skyde Fienderne ned, blir nødt til at være deres løflige
Vært.NED MED VAABNENE. 228 Man undgik omhyggelig at nævne Ordet „Krig“.
De fremmede behandledes, som om de besøgte vort Hus paa en tilfældig
Gjennemrejse. De seiv var yderst ængstelige for, at vi skulde huske, at
de var vore Overvindere. Min unge Løjtnant var saa venlig at gjøre Kur
til mig. Han svor paa, at Osterrige var det hyggeiigste Land i Verden,
og at man ikke nogetsteds i Verden traf saa henrivende Kvinder. Det kan
ikke nægtes, at jeg ogsaa koketterede Smule — det var for at kunne
hæyne mig paa Lori og Fredrik; men han, Ægtemanden, blev siddende
ligesaa rolig, som — ja, som jeg seiv. Min smukke Løjtnant burde heller
ha ofret sine vakre Ord og brændende Blikke paa Lori. Konrad og Lilli
var umulige; de dråk med hinanden, saa paa hinanden, og brød sig ikke
det ringeste om os andre. Rosa og Prinsen lod til at befinde sig yderst
vel, kort sagt, der var jevn Koketteren Bordet rundt. Efter Bordet gik
vi tilbage til Salonen. Havedørene stod aabne. Det klare Maaneskin og
den milde Luft lokkede mig derud. Hvor fredelig spil lede
Maanestraalerne henad Dammen! Var det virkelig den samme Maane, som jeg
havde seet skinne paa en Kirkemur, hvor Aadselfugle kredsede om
raadnende Lig. Og Herrerne derinde har da virkelig for kort Tid siden
skjælvet af Mordlyst Rosa og Prins Henrik kom ud. De saa mig ikke og
gik forbi. De lænede sig op mod Rækværket tæt ved Siden af hinanden —
jeg tror endogsaa, at den unge Preusser, Fienden, holdt min Søsters
Haand i sin. De hviskede; men jeg hørte dog enkelte Ord: Pludselig
Lidenskab — Længsel eiter, huslig Lykke — vær barmhjertig — indgyder
jeg Dem Had og Afsky? Rosa rystede meget bestemt paa Hovedet. Da229 NED
MED VAABNEXE. yssede han hendes Haand og forsegle at trække hende id
til sig. Hun, den velopdragne, snoede sig hur gt væk. Aa, jeg var
opfyldt af Rædsel over alt Had og “orfølgelse, saa jeg næsten ønskede,
at Maanen nu unde ha skinnet paa et ømt Kys „ Martha er du der?“ Rosa
blev fortærdet ved, at nogen overvar denne men beroligedes strax, da
hun saa, det bare ar mig. Prinsen var yderst forlegen og bestyrtet. Han
raadte hen til mig. „Jeg har net op tilbudt Deres Søster min Haand.
Siaadige Frue, læg et godt Ord ind for mig! Min Op :ersel forekommer
Dem vel dristig? Til enhver anden Tid vilde jeg vel optraadt mere
beskedent og overvejet dette Skridt nojere; men i de sidste Uger har
jeg vænnet mig til at handle hurtigt. I Krig kan man ikke veje og
gruble; mine Krigserfaringer har jeg nu ogsaa overført paa
Kjærlighedsfeltet. Tilgiv og vær mig naadig! De tier, Komtesse! Afslaar
de mit Tilbud?“ „Min Søster kan dog ikke saa øjeblikkelig af gjøre sin
Skjæbne,“ svarede jeg for at hjælpe Rosa, der stod synketærdig af
Forlegenhed; „vi kan jo ikke vide, om Papa gir sit Samtykke til et
Ægteskab méden „Fiende“, og Rosa ved vel heller ikke, om hun besvarer
denne pludselige Tilbøjelighed.“ „Jeg ved det,“ svarede hun og rakte
den unge Maud begge sine Hænder. Han trykkede hende stor mende til sit
Hjerte. „Dere er nogle overilede Børn,“ sagde’jeg og drog mig sagte
tilbage til Salsdoren, saa de i det mindste kunde være uforstyrrede i
dette Øjeblik. * * *230 NED MED VAABNENE. Den følgende Dag fejredes
Forlovelaen. Min Fader gjorde ingen Modstand. Jeg troede jo, at hans
Preusserhad skulde gjort Forlovelsen umulig, men nej. „Jeg hader
Nationen, ikke Individet,“ svarede han meget værdigt. Tante Marie
udbred: „Umuligt! Prinsen tilhører den lutherske Tros bekjendelse.“
Endelig slog hun sig til Eo med, at Rosa nok vilde omvende sin Mand.
For Otto var det værst. Papa fik dog tilslut gjort ogsaa ham begribelig
den store Forskjel mellem Nation og Individ. Otto lod til at forstaa —
min Forstand strak ikke til. Hvor hurtigt man glemmer overstaaet
Elendighed! To Par Elskende — vi kan gjerne sige tre; ti Fredrik og jeg
sværmede lige saa varmt for hinanden som de andre — det bragte
naturligvis en lykkelig Stemning i vor lille Kreds. Min stærke
Medfølelse døde hen i al denne kjærlig hedsfyldte Glæde. Fra
Odenverdenen horte vi sørgelige Rygter, Finans katastrofer, og det hed,
at Kolera var brudt ud mellem de preussiske Mandskaber; endogsaa i vor
Landsby meldtes et Tilfælde. „Aa, det er bare Diarrhoe; den optræder jo
hver Sommer,“ treatede man sig; man vilde ikke tænke paa noget
sørgeligt. „Her, Martha,“ sagde Rosa en Dag, „denne Krigen var vist
forfærdelig; men jeg maa alllgevel velsigne den. Uden den var jeg jo
ikke bleven saa vidunderlig lykkelig, aom jeg nu er. Jeg havde jo
aldrig lært at kjende Henrik, og han havde aldrig faaet en saa sød
Kjæreste.“ „Ja, jeg vil gjerne dele din Opfatning; men kan eders Lykke
veje i Yægtskaalen mod de tusinders Ulykke — “ iNED MED VAABNENE. 231
„Det drejer sig dog ikke bare om de enkeltes ikjæbne, Martha! For den
vindende bringer Krigen tore Goder. Du skulde bare høre Henrik snakke!
{an siger, at alle Preussere er henrykte og begejstrede or
Feltherrerne, der har fort dem til Sejr. Du skulde lore ham — den tyske
Velstand — den historiske Mis jon — nej, jeg husker ikke, hvad han
siger; du skulde lere ham seiv.“ „Hvorfor taler din Forlovede om
politiske og mili ære Sager istedetfor om Kjærlighed?;’ „Aa, vi snakker
om alt muligt. og alt, hvad han åger, klinger som Musik Jeg forstaar
saa godt, at han ar stolt og lykkelig over at ha kjæmpet denne Kamp [or
Konge og Fædreland.“ „Og som Bytte erobret en saa forelsket Brud.“ Papa
felte sig meget tiltalt af sin nye Svigerson. Og hvem kunde vel ogsaa
modstaa det prægtige unge Menneske! „Som Menneske, Soldat og som Prins
beundrer jeg Dem i enhver Henseende, kjære Reuss,“ sagde han stadig;
„men som preussisk Officer er De mig meget imod naturligvis, og jeg har
intet højere Ønske, end at vi atter maatte komme i Krig, og at
Østerrige da kunde straffe jer for eders Overrumpling. Man maa
fuldstændig skille de politiske og personlige Spørsmaal. Min Søn skal
engang, om Gud vil, drage i Kamp mod Preussen — hvis jeg ikke var for
gammel, og hvis min Kejser vilde betro mig en Kommando, drog jeg ogsaa
med for at tugte eders hovmodige Bismarck. Dette hindrer mig ikke fra
at anerkjende eders Dygtighed og strategiske Evne, og jeg vil rinde det
ganske naturligt, at De, min kjære Reuss, tænder lid paa mit Hus, hvis
De engang skulde naa den Lykke at storme vor Hoved stad — —“ „Kort
sagt,“ atbrød jeg engang denne Rapsodie, sluger hinanden som Infusorier
i en232 NED MED VAABNENE. Vanddraabe. Saaledes gaar det bestandig, naar
mod-j stridende Begreber skal perses sammen. Hade det hele og elske de
enkelte Dele! Som Menneske tænker du paa én Maade, som esterrigsk
General paa en anden.1 Det gaar ikke. Enten—eller. Saa liker jeg bedre
de vilde; de feler en inderlig Lyst til at skalpere hele dent
fiendtlige Stamme.“ „Men, Martha, saadanne vilde Lyster passer dog ikke
for vor menneskekjærlige, dannede Tid!“ „Det er vor Tid, som ikke
passer for disse raa Felelser! Al vor Snak om Menneskekjærlighed blir
jo bare Væv. Herregud, Papa, da kan dog ikke mene, hvad dn siger; der
er ikke sund Fornuft i din Snak til Henrik — du elsker ham som Menneske
og hader ham som Preusser; du gir ham med Glæde din faderlige
Velsignelse og siger samtidig, at han gjerne maa sætte lid paa dit Hus.
Bliv ikke vred, Papa, men der findes jo ikke sund Sans i det hele!“
„Hvor siger du? Du snakker saa fort; jeg skjønner,, Gud bjælpe mig,
ikke et Ord af det hele — —“ Hans Tungherthed meldte sig som sædvanlig
meget belejligt. * * * Nogle Dage efter var det atter stille paa
Grumitz. Vor Indkvartering maatte drage væk, og Konrad fik Befaling til
at vende tilbage til sit Regiment. Lori Griesbach og Ministeren var
allerede rejst. Begge Sestrene skulde ha Bryllup i Oktober. De skulde
vies paa samme Dag, eg Højtidelighederne skulde finde Sted paa Grumitz.
Prins Henrik vilde forlade Tjenesten og hvile sig paa de Laurbær, han
havde erobret sig i dette sejrrige Felttog. De elskende tog en
smertelig, men dog lykkelig Afsked. (233 NED MED YAABNEXE. De skulde
daglig skrive, og den sikre Udsigt tillet rkkeligt Gjensyn kvalte jo al
Adskillelsens Bitterhed. SikJier Udsigt til Lykke — naar kar man det —
idrig og allermindst i Krigstid. Krigen var rigtignok forbi. Det vil
sige: Freden ar sluttet. Man ved, at et Ord kan skabe al denne
]lendighed, saa tror man vel ogsaa, at et Ord kan hæve “orbandelsen;
men ber hjælper ingen Magtsprog. Krigen kan nok ophere, men dens
Virkninger raser Folket. Man kunde ikke længer skjule Sandheden:
Koleraen lærjede. Det var om Morgenen den Bde August. Vi sad alle undt
Frokostbordet, der var dækket ude paa Verandaen. Tante Marie læste et
Brev ira en Veninde i Nabo .kabet. Pludselig slaar hun Hænderne
forfærdet sam men og skriger: „Forfærdeligt! Betty skriver til mig, at
to Personer er ded i hendes Hus — og hendes Mand er syg“. „Deres Naade,
Læreren ensker at tale med Dem“. Læreren saa bieg og forstyrret ud. „
Herre Greve, jeg anmoder ærbodigst om Tilladelse :il at lukke Skolen.
To Bern er dede idag“. „Af Kolera!“ raabte vi. „Ja, den saakaldte
Dysenteri, der udbred blandt det prenssiske Mandskab — det var Kolera —
tyve at dem dede. De er forfærdelig rædde nede i Landsbyen, -og
Doktoren, der er kommet hid ira ByeD, siger, at Syg dommen kommer til
at gribe om sig“. ,Hvad er det?“ spurgtejeg, „jeg horer Klokkeklang“.
„Det er Dodsklokken, Fru Baronesse“, svarede Skole- mesteren, „det er
vel en, der ligger i de sidste Træk ninger. Doktoren siger, at Klokken
ringer Dag og Nat iude i Byen“. Vi saa blege og iorfærdede paa
hinanden. Nu var den her igjen, denne grusomme Ded med sin knoklede
Haand.234 NED MED VAABNENE. „Flygte maa vi“, sa Tante Marie. „Hvorhen,
hvorhen?“ spurgte Læreren —, „Koleraen er jo overalt“. „Langt over
Grænsen“. „Man trækker en Grænse, ingen slipper igjennem“.| „Det er jo
oprørende, man kan dog ikke nægte Mennesker at forlade et iorpestet
Land“. „Sunde Landsbyer vil paa alle Maader sig mod Smitte“. „Hvad skal
vi giere? hvad skal vi gjere?“ Tante Marie vred sine Hænder. „Afvente
Guds Bestemmelse“, sagde Far med et dybt Suk, „du er jo ellers saa
troende, Marie, jeg for«i ataar aldeles ikke din Lyst til at flygte.
Gud har be st emt vor Skjæbne — men det vilde være bedst, om Børnene
rejste sin Vej — og du, Otto, rører ikke Frugt“. „Jeg vil telegrafere
til Bresser og be ham sende os Desinfektionsmidler“, sa Fredrik.
Hvordan saa alt gik for sig, husker jeg ikke saa nøje, ti Frokostscenen
er min sidste Optegnelse fra den Tid — de røde Hefter laa længe urørte.
Jeg maa bare holde mig til min Hukommelse. Hvor rædde vi var
allesammen! Jeg vilde gjerne bragt Rudolf i Sikkerhed, og seiv min
lidende Papa ivrede for, at vi skulde komme væk. Han seiv vilde bli for
at ordne med Landsbyens Sager — Beboerne tabte fuldstændig Besindelsen.
Fredrik nægtede ogsaa at rejse, og da var min Bestemmelse fattet:
frivillig vilde jeg aldrig forlade min Mand. Tante Marie, Søstrene,
Otto og Rudolf skulde strax drage afsted. Hvorhen — det var endnu ikke
bestemt — foreløbig saa langt ind i Ungarn som muligt. Bru dene
modsatte sig ikke Flugten; men hjalp ivrig til med Indpakningen.
Kufferterne bragtes ind i Spisestuen, for at vi alle kunde være med —
det gjaldt om at komme afsted i en Fart.235 NED MED VAABNENE. Jeg kom
ind med en Bunke af Rudolfs Tej. „Hvorfor hjælper ikke dinKammerpige?“
spurgtePapa. „Jeg ved sandelig ikke, kvor Nelli er — jeg har ingt flere
Gange, men hun har ikke vist sig“. „Du skjæmmer dem jo aldeles ud“,
svarte Papa ergerlig og gav Tjeneren Ordre til at finde Nelli. En Stund
efter kom han bleg: „Nelli ligger inde paa sit Værelse — hun er mn sier
— hun “ u „Hvad er hun; kan han ikke snakke“ ? tordnede Papa. „Hun er —
er sort —“ Vi skreg af Rædsel — nu var den altsaa i Huset. Hvad skulde
vi nu gjøre? Kunde den ulykkelige igge derincie og do alene? Gik man
til hende, var det len visse Død og ikke alene for en seiv, men ogsaa
for le andre, som man kom til at smitte. „Hent Lægen“, befalte Papa,
„og skynd Dere bare ned at komme afsted — —“ «Doktoren er rejst til
Byen“, svarede Tjeneren. „Jeg har ondt — jeg blir syg“, klagede Lilli
og klamrede sig krampagtigt til en Stol. „Det er bare Skrækken, vær nu
ikke dum — gi iig ikke over“. Men det var ikke Angsten — vi hjalp den
ulykke lige i Seng Det var det andet Tilfælde ai Kolera. Hvor
forfærdelig hun led! Og ingen Doktor. Fredrik stelte med hende saa godt
han kunde — varme Omslag paa Mave og Ben — Is og Champagne. Intet
hjalp. Saa kom Krampeanfaldene — hendes Legeme be-jedes, saa Knoklerne
knagede — Huden blev blaa og kold — Fader vred sine Hænder. „Dette er
Krigen, Papa — vil du nu ikke for bande den?“ Han rystede paa Hodet
uden at svaie.236 NED MED VAABNENE. Ti Timer efter var Lilli død. Nelli
var allerede ded for flere Timer siden — ganske alene — nu var alle
optat af at stelle med Lilli, og ingen af Tjenerne havde Mod til at gaa
ind til hende. Imidlertid kom dog Doktor Bresser. Han tog strax
Kommandoen over Huset. Ligene bragtes væk, deres Værelser stængtes og
vi alle desinficeredes. Vognen stod forspændt — alle var færdige — da
maatte Kusken stige ned af Bukken — han var syg. „Jeg skal kjøre Dere —
bare stig op“, raabte Papa ivrig. „Kjør“, svarte Rosa mat, „jeg maa
bli, jeg folger Lilli“. Og hun sa sandt. Næste Morgen laa hun ogsaa paa
Ligkammeret. De andre var naturligvis ikke komne afsted. Midt i min
Skræk og Angst glemte jeg ikke Aar sagen til denne Jammer, og da Fader
hulkende paa Knæ laa ved Rosas Lig, traadte jeg hen til ham og tog ham
om Halsen: „Papa — dette er Krigen“. Intet Svar. „Herer du — nu eller
aldrig, vil du forbande Krigen?“ Han rejste sig. „Du minder mig om
Krigen — det er Ret, Barn — jeg skal vide at bære denne Ulykke, som en
Soldat bør — ikke jeg alene, men hele Fædrelandet maa bringe Blod og
Taareofre“. „Hvad Gavn har Fædrelandet af disse tabte Slag — af disse
unge Døde — Papa, forband Krigen—igaar Lilli, idag Rosa og imorgen? —
hvorfor skal alt dette ske?“ „Det er Guds Vilje, Barn“. „Gud, bestandig
Gud, alt ondt, al Raahed og Ulykke kalder I Guds Vilje“.NED MED
VAABXENE. 237 „Martha, forsynd dig ikke. Guds Haand er tung ver os“. En
Tjener kom ind. „Deres Naade, Snedkeren nægter at bringe Kisten id i
Komtessens Værelse, og ingen ter gaa derind “ „Ikke du heller“. „Jeg
kan ikke alene — —“ „Jeg skal seiv bære min Datter“. Han gik til Doren.
„Tilbage“, skreg han til mig, er vilde folge, „du skal ikke gaa med —
du maa ikke ø, husk paa dit Barn “ Hvad var min Pligt — skulde jeg
vogte min egen Derson for Fredriks og Kudolfs Skyld, eller skulde jeg
ipgive alle Forsigtighedsregler? Tilslut indremmede Bresser, at alle
Forsog var for jjæves, vi maatte gjøre hvad der faldt os naturligst, vi
;ik derfor alle om hinanden og bragte de syge al mulig Trøst og
Lindring. Aa, denne Kolera-Uge i Grumitz. Det løber mig ioldt gjennem
Marv og Ben, naar jeg tænker paa den, ig det er over tyve Aar siden.
Alle Preussere i Landsbyen var døde. Graveren Irog afsted med en 6—7 ad
Gangen. Posten bragte bare sørgelige Efterretninger; Kjær lighedsbreve
fra den intet anende Prins Henrik. Til Konrad havde jeg telegraferet:
„Lilli meget syg“ for at forberede ham paa Ulykken. Han kunde ikke
strax forlade Tjenesten; men den fjerde Dag styrtede den ulykkelige ind
i vort Hus. „Lilli“, raabte han, „kan det være sandt?“ —under- vejs
havde han hørt Sandheden. Han blev uhyggelig taus og taareløs. „Jeg har
elsket hende saa længe“, hviskede han sagte — „hvor ligger hun — paa
Kirkegaarden ? Jeg vil besoge hende — lev vel — hun venter mig — —“
„Vil du ha mig med dig?“ spurgte jeg. „Nej, jeg gaar heller alene“.238
NED MED VAABNENE. Han gik, og vi saa ham ikke mere. Paa Lilliaj Grav
skjød han sig. Saaledes døde Konrad, Grev Althaus, Oberstlejtnant j i
4de Husarregiment, 27 Aar gammel. Til enhver anden Tid vilde jo dette
Dødsfald rystet’ os forfærdeligt; men nu, hvor mange unge Officerer var
ikke ded i Krigen? Og i det Ojeblik vi fik høre hans- Gjerning, var
vort Hjerte fyldt af en ny forfærdelig Sorg: Otto, Papas tilbedte,
eneste Søn, var angrebet. Hele Natten og næste Dag kjæmpede han medl
Døden; Kl. 7 om Aftenen var alt forbi. Papa kastede sig over Liget med
et hjerte3kjærende I Skrig. Med Magt maatte vi rejse ham væk fra Liget.
Den gamle Mand jamrede, graat og vred sine Hæa der i timevis — han
skreg højt som af fysisk Smerte — — min Søn, min Otto, mit alt“. Efter
disse vilde Udbrud fulgte en kold, stiv Sløvhed. Han kunde ikke
overvære Begravelsen, laa stum og næsten bevidstløs paa sin Sofa.
Doktor Bresser gav Ordre til, at han skulde klædes af og bringe»-
tilsengs. En Times Tid efter løftede han Hovedet og saa spørgende paa
Tante Marie, Fredrik og mig. Han sa ikke et Ord, og det voldte ham
øjensynlig Smerte at puste. Da begyndte han at skjælve i Krampe, den
store Skikkelse rystede. Endelig fremstammede han: „Martha“. „Kjære,
elskede Papa“. Han la sin Haand paa mit Hoved. ~Dit Onske“, sa han
utydeligt, „er opfyldt, jeg for — forbander Kri — —“ Han fik ikke Ordet
udtalt og sank tilbage iPaderne med lukkede Ojne. Bresser sa, at Papa
dede af Hjertekrampe. „Det frygteligste er, at han døde med en Forban-
delse paa Læberne“, sukkede Tante Marie.NED MED VAABNENE 239 „Aa,
Tante, det vilde være Menneskeslægtens største elsignelse,om
denneForbandelse vilde lyde fra alles Læber“. * * * Det var Kolera Ugen
paa Grumitz. I syv Dage døde ti af Slottets Beboere: Papa, Lilli, osa,
Otto, min Pige Nelli, Kokkepigen, Knsken og to taldgutter. I Landsbyen
dede 80 Personer i de samme Dage. Naar man læser dette i en Bog, saa
høres det ud im en Overdrivelse fra Forfatterens Side. Aa nej, det ar
den kolde, grusomme Virkelighed. Vi var ikke den eneste Familje, der
blev saa blodig ibbet i den Tid. Fra den 9de til den 13de Angnst døde
paa Slottet itockern: Den tyveaarige Søn Rudolf, Søstrene Emilie og
terfha, Onkel Kandid og fem af Tjenerne. Den yngste )atter Pauline von
Engelshofen, blev skaanet; hun giftede ig senere med en Baron Suttner,
og vi taler ofte med lædsel om Kolera-Ugen. Vi var rent sløve, havde
ikke mere Evne til at føle imerten i al dens Styrke. Jeg følte nærmest
Forbauselse ed hver Dag, som gik, uden at Fredrik og Rudolf eves bort.
Re3tén at Sommeren tilbragte vi i Genf. Doktor Jresser tvang os endelig
til at forlade den forpestede Egn. Fredrik vilde helst til- Schweitz,
hvor han kunde ræffe de Mænd, der havde givet Stødet til det røde Kors.
Han havde udbedt sig et halvt Aars Orlov; naar len Tid var udløbet,
vilde han for bestandig være fri Militærtjenesten. Jeg var nu meget
rig; mine Søskendes Død satte mig i Besiddelse at den store
Familjeformue. „Se her“, sa jeg til Fredrik og viste ham Doku menterne,
~hvad vilde du sige, hvis jeg nu gav mig til at prise Krigen, der har
skaffet mig disse mange Penge?“240 NED MED VAABNENE. ~Da var du ikke
den Martha, jeg kjender og elsker; men jeg forstaar, hvad du mener,
ligesaa hæsligt som dette vilde være af dig, ligesaa modbydeligt
forekommer det dig, at Dynastier og Regjeringer kan styrte tusender i
Ulykke for at vinde Magt eller et nyt Territorium“. Vi levede stille og
tilbagetrukket i en Villa nede; ved Sjeen. Jeg var saa oprevet, at jeg
ikke taalte Synet af fremmede Ansigter. Fredrik forstod min Sinds
tilstand og kom ikke med de sædvanlige banale Forseg paa at „adsprede“
mig. Jeg skyldte Grumitzergravene at græde i Stilhed. De stakkels døde,
der var berevet alle Livets Glæder, skulde ikke ogsaa berøves den Erin
dringsplads, de havde i mit sørgende Hjerte. Fredrik seiv gik ofte ind
til Byen. Jeg førte ikke Dagbog i den Tid og har ikke videre klar
Erindring om de Dage. Ugerne gled stille. Jeg læste mest franske Aviser
og Bøger; min Hjerne var saa forpint af den sidste Tids Sorger, saa jeg
aarkede ikke at tænke alvorligt over Krigen og Maaden, hvorpaa den
kunde modarbejdes. Flaubert og Zola begyndte at vække Opsigt, Hor tense
Schneider at spille sine Glansroller; den Slags Ting kastede jeg mig
over for at faa mit Sind saa nogen lunde i Ligevægt igjen. I Midten af
Oktober rejste vi til Wien for at træffe nogle Foranstaltninger med min
Formue. Vi tænkte derpaa at slaa os til Eo i Paris for længeré Tid.
Fredrik vilde for fuldt Alvor arbejde paa Freds tanken og tænkte, at
det under Verdensudstillingen maatte falde lettest at faa istand en
Fredskongres. ~Jeg har nedlagt Krigerhaandværket — i Krigen er jeg
kommen til den Overbevisning, jeg nu har — paa denne min Overbevisning
vil jeg nu kjæmpe. Jeg melder mig til Tjeneste i Fredshæren. Vi er en
liden Hær, og vi har ingen andreVaaben end Retfærdighed og Menneske
kjærlighed. Dog, alt stort er voxet frem af noget lidet“. „Aa“, sukkede
jeg modløs, ~hvad kan du opnaa, iNED MED VAABNENE. 241 i alene
kjæmpende mod denne nedarvede, tusenaars amle Rovlyst“. „Opnaa jeg —
nej, jeg er ikke saa dum, at jeg or, at jeg personlig kan forandre
noget, Jeg siger jo ire, at jeg vil træde ind i Fredshærens Rækker. Da
g stod i Krigshæren, troede jeg jo heller ikke, at jeg lene kunde
erobre en Provins eller redde Fædrelandet. ej, den enkelte kan kun
tjene, han maa tjene. Den, >m gløder for en Sag, maa arbejde for den,
han har et ikke andet, om det saa skal koste ham Livet, i seiv om han
ved, at dette Liv ofres til iDgen Nytte“. „Ja, du ter — bare Millioner
følte som du “ Fra Wien drog vi ud til Grumitz. Jeg aarkede eke at gaa
ind i Slottet. Lagde bare fire Kranse paa [irkegaarden. • Fredrik vilde
gjerne besøge den stakkels ulykkelige ’ante Kornelie. Jeg vilde ogsaa
gjerne det og bad Tante [arie passe Rudolf, medens jeg var borte. Tante
var fuldstændig melankolsk efter Hændelserne aa Grumitz. Hun klyngede
sig nu til min lille Rudolf. Jeg haa ede, at det skulde trøste og
opmuntre hende at ha tørnet en Stund hos sig. Iste November forlod vi
Wien. Overnattede i Prag. )tn Morgenen saa jeg i Avisen, at det var
„Allehelgensdag“. ~Det er ~Allehelgensdag“, sa Fredrik — de Døde terude
paa Slagmarken, for dem gjeres ingen Ære idag hvem vil besøge dem — —“
Jeg saa en Stund paa ham. ~Vil du?“ Han nikkede. Vi forstod hinanden.
En Time senere ?ar vi paa Vejen til Chlum og Koniggratz. * * * 10242
NED MED VAABKENE. Hvilket Syn! Det merknede alt, da vi naaede Chlum.
Det sneede ganske let, og Taagen lagde sig klam om en, méden»
Novembervinden hylede gjennem de negne Trær. Her var Masser af Grave,
men ingen Kirkegaard, Mange, mange tilbragte Allehelgensdag her. Baade
Venner og Fiender var komne for at knæle og bede herude. Jernbanetoget,
vi rejste med, var fyldt af sergende. ~Tre Senner har jeg mistet, alle
tre faldt ved Sadowa“, klagede en gammel nedbrndt Mand. Paa Slagmarken
saaes fnldt af knælende Skikkelser. Her var kun faa enkelte Grave og
endnu færre med Kors og Paaskrift. Vi gik videre, overalt store
Gravheje, under vore Fedder smuldrede Soldaterlig. Taagen blev stadig
tættere. ~Fredrik, tag Hatten paa, du forkjøler dig“. Men Fredrik
vedblev at gaa med blottet Hode, og jeg gjentog ikke mine Ord. Nu kom
vi til den Plads, hvor de fleste Erigere laa begravede. En høj, slank
Mand, en ung fornem Skikkelse stod her, indhyllet i en Generals Kappe.
De øvrige havde trukket sig ærbødig tilside, og jeg hørte nogle Stemmer
hviske: ~Kejseren“. Ja, det var Frantz Josef, Landsfaderen. Hærens
øverste Befalingsmand var rejst herud for at bede for sine døde Børn,
sine faldne Krigere. Han stod med blottet bøjet Hode i smertefuld
Ærbødighed for Dødens Majestæt. Længe, længe stod han übevægelig. Jeg
kunde ikke faa mine Øjne fra ham. Hvilke Tanker drog gjennem hans Sjæl,
hvilke Fø- lelser bragte hans Hjerte til at banke? Det forekom mig, som
om jeg tænkte hans Tanker og som mit Hjerte led hans Lidelser i det
Ojeblik:NED MED VAABNENE. 243 „I, mine stakkels tapre — dede og
hvorfor? Vi lar ikke sejret — mit Venedig! Tabt — tabt og saa neget
andet — eders nnge Liv. I har oiret for mig, ia, kunde jeg give eder
det tilbage. Ja for mig — har eg da krævet dette Offer — det var jo for
eder — for rørt Fædreland, at denne Krig fertes. Ikke for mig, seiv ;>m
det ogsaa skete paa min Befaling — jeg maatte jo oefale det. Det var jo
eders Vilje, der satte mig everst i dette Land. Hver Stund er jeg
beredt til at de for mit Folks Vel. Aa, havde jeg fulgt mit Hjertes
Trang og svaret „Nei, Nej“, naar alle om mig raabte „Krig, Krig“. Knnde
jeg modstaa? — Gnd er mit Vidne, jeg kunde ikke. Et uimodstaaeligt Tryk
udenfra tvang mig — det var eder seiv — I dede Soldater. Hvor sorge
ligt, du bad mig sige „Neju, Elisabeth; havde jeg da tulgt iit Raad! —
Tanken er uudholdelig — hvor dette Liv er bittert, fortvilende —“.
Medens jeg stod og felte hans Tanker, bedækkede han Ansigtet med
Hænderne og brast i Graad. Saaledes var det Allehelgensdag 1866 paa
Slagmar ken ved Sadowa.

                               V. Fredstid

Femte Bog Fredstid. I Berlin herskede stor Glæde. Hver Lygtepæl og hver
Butikklokke havde et Sejrherrepræg. „Vi har tat dem ordentlig“ var den
Stemning, der syntes at gjennemstromme hele Byen. Men de Familjer, vi
besogte, var dybt bøjede; alle begræd dyrebare Sønner, Mænd eller
Brødre, der nu hvilede paa de tyske eller bøhmiske Slagmarker. Jeg
gruede til at se Tante Kornelie igjen. Jeg vidste, at Gottfried var
hendes Afgud, hendes alt. Tjeneren meldte os. Med Hjerteklap traadte
jeg ind i Fru von Tessows Hus. Tjeneren, der lukkede os ind, bar sort
Livrée. Spejle og Billeder var behængte med sort Flor, og alle Møbler
stod overtrukne med sort. Tante Kornelie ventede os i Soveværelset. Hun
forlod ikke dette Værelse, uden naar hun gik i Kirke eller ind i sin
Søns Arbejdsværelse. Alt stod her som den Dag, han forlod det. Den Dag
han rejste, fandt hun paa hans Bord føl gende Brev: „Kjære, sode gamle
Mama! Jeg ved, at du strax gaar ind i mit Værelse, naar jeg er rejst,
da skal du finde nOgle Ord fra mig. Den personlige Afsked er forbi,
desmere vil det glæde dig (NED MED VAABNENE. 245 it faa nok en Hilsen
fra mig. Vær nn trøstig; jeg vommer igjen. Skjæbnen kan ikke rive to
Hjerter fra rinanden, der er saa tæt forenede som dit og mit. Min
Bestemmelse er: ferst at være i dette sejrrige Felttog — lente sig
mange Kors og Stjerner — og saa gjere dig :il sexdobbelt Bedstemor. Jeg
kysser din Haand — jeg syssei’ din kjære Pande — du tilbedte lille
Moder min! Din Gottfried.’ Tante Cornelie var ikke alene da vi traadte
ind. Sn Herre i lang, sort Frak, som man strax kunde se var Præst, sad
hos hende. Da den gamle, bejede Moder onifavnede mig, brast vi begge i
Graad. Vi kunde ikke tale de første Minutter. Endelig terrede hun sine
Øjne og sagde: „Min Nevø Oberst, Baron Tilling — Hr. Konsi storialraad
og Militærpræst Mølser“, iorestillede hun. Vi hilste stumt. „Min Ven og
aandelige Raadgiver, der søger at rejse mig i min Smerte —“. „Men det
lykkes kun daarligt, ærede Veninde. De føler ikke den rette Glæde under
Vægten af Deres Kors. Hvorfor skulde jeg nu atter se Dem lælde Taarer?
det passer sig ikke for et modigt, kristent Hjerte.“ „Aa! tilgiv mig.
Da jeg sidste Gang saa min Nevø og hans kjære, unge Kone, da levede
endnu min — —“. u Hun aarkede ikke mere. ~Tal ud, da var deres Søn
endnu i denne syndige Verden ndsat for alle Farer og Fristelser — nu
hviler han i den himmelske Faders Skjød efter at have lidt den ærefulde
Død for KoDge og Fædreland. De, Hr. Oberst, som seiv er Soldat, forklar
dog denne bøjede Moder, at hendes Søns Lod er misundelsesværdig. De maa
kjende den Dødsglæde, der besjæler Krigeren, som Ni246 NED MED
VAABNENE. ofrer sit Liv for Fædrelandet. 0, forklar hende den
Henrykkelse, den nnge føler, naar han stormer frem, kjæmpende for
Retfærdighed og vidende, at han skal opstaa og tage sin Plads i den
store Hær, der tilbeder Hærskarernes Herre. De, Hr. Oberst, De er en af
de, som Gud har skaanet i denne vor retfærdige Kamp —“. „Undskyld, Hr.
Konsistorialraad, jeg stod i ester rigsk Tjeneste.“ „Aa — jeg tænkte —
aa saaledes —“ ; han var foldstændig forvirret. „Den esterrigske Armé
er ogsaa en prægtig, tapper Hær“. Han reiste sig op. ~Jeg vil ikke
længer forstyrre — Slægtninger har naturligvis mange Familjeanliggender
at drøfte. Lev vel, naadige Frue — om nogle Dage kommer jeg igjen.
Kjære, naadige Frue, løft Deres Tanker til den Alvidende — til ham, der
tæller vore Hovedhaar, og husk: ikke en Spurv falder til Jorden uden at
det er vor Faders Vilje, der er i Himlen. Lev vel“. Tante rystede hans
Haand. ~Kom snart igjen — jeg ber Dem“. Han bukkede og gik henimod
Døren. Fredrik stansede ham. ~Hr. Konsistorialraad, maa jeg bede Dem om
noget?“ ~Med hvad jeg kan være til Tjeneste, Hr. Oberst? „Jeg forstaar
af hvad De sagde, at De er stærkt be sjælet baade af kristelig og
militær Nidkjærhed. De kunde gjøre mig en stor Tjeneste.“ Jeg herte
spændt efter hans Ord. Hvad vilde Fredrik med Manden? „Min Kone“,
vedblev Fredrik, ~er opfyldt af alle mulige Tvil og Skrupler; hun
mener, at Krigen ikke kan være tilladelig fra et kristeligt Standpunkt.
Jeg ved jo, at Soidater og Præster er nøje forenede; men det staar ikke
i min Magt at faa hende overbevist. Hr. Konsistorialraad, kunde De ofre
en Time eller to?“NED MED VAABNEXE. 247 „0, saa gjerne“, afbred den
gejstlige Herre ham Tigt; ~bare giv mig Deres Adresse“. Adressen fik
han, og vi bestemte, hvilken Tid vi iulde tale sammen. Saa blev vi
alene med Tante. „Trester denne Mand dig virkelig ?“ spurgte Fredrik.
„Trest — nej, det faar jeg ikke mere hernede, [an siger saa mange vakre
Ord om de Ting, jeg helst il here — om Smerte, Kors, Forsagelse, Offer
og Ded - han skildrer denne Verdens Elendighed saa stærkt, t jeg
forstaar, hvor godt min Gotfried har det i sin limmel. Her paa denne
Jord raader jo “ „— Helvedesmagten. Ja, jeg saa det netop,“ be aærkede
Fredrik tert. Tante spurgte ud om alt, og Fredrik fortalte og ;unde
bringe hende den samme Trest, som han engang tragte mig, at den
begrædte havde været sparet for jidelser. Det var et langt og sergeligt
Besøg. Endelig ikiltes vi under bitre Taarer. * * ~Hvad i al Verden vil
du med Konsistorial aaden?“ ’ „Forstaar du ikke det? Han skal tjene mig
som Studie. Jeg vil endnu en Gang høre —og notere — avilke Grunde
Præsterne fører i Marken for Krigen. Du skal være den ledende. Det er
rimeligere, at en ang Kvinde faar religiøse Betænkeligheder end en
Oberst “. ~Men kjære, mit Standpunkt har da intet med Religionen at
gjøre — det er jo ligefrem Menneske kjærlighed“. „Det skal du aldeles
ikke lade Konsistorialraaden forstaa; ti da føres Striden over paa et
andet Felt.248 NED MRD VAABNENE. Den gejstlige kom punktlig. Han
glædede sig tydeligvis til at holde et belærende Foredrag. Jeg følt©
mig pinlig berørt — jeg skulde jo ikke være helt op rigtig — jeg fik
vel troste mig med, at Maalet helliger Midlet*’. Efter de første
Hilsener begyndte Konsistorial raaden: „Lad mig strax tale om det, som
ligger os paa- Hjerte Jeg skal altsaa jage tunge, tvilende Tanker paa
Dør; ak, saa gjerne. De finder vel, at Kristi Bud: „elsk din Fiende“ og
Ordene: „hvo, som griber tii Sværd, skal omkomme ved Sværdet“, staar i
Modstrid med Soldatens Pligter, der netop byder at berove Fienden Liv
og Lemmer.“ „Ja, Hr. Konsistorialraad, denne Modsigelse iore kommer mig
uleselig. Det heder jo ogsaa; Du skai ikke dræbe.“ „Ja, jeg forstaar
saa godt, at man, naar Sagen betragtes overfladisk, tror, at her er en
Modsigelse; men disse Tanker svinder, naar ens Aand trænger ind i
Skriftens Dybder. Hvad det femte Bud angaar, var det rigtigst at
oversætte det med: du skal ikke myrde (saa ledes heder det ogsaa i den
engelske Bibeloversættelse) — at dræbe i Nødværge er intet Mord — Krig
er jo kun Nødværge i stor Maalestok. Vi kan og maa elske vore Fiender
saaledes, som Forløseren fordrer; men det betyder ikke, at vi skal
finde os i aabenbare Overgreb og Voldshandlinger.“ „De mener altsaa, at
kun Forsvarskrig er tilladt — man maa ikke løfte Sværdet, før man
angribes. Den fiendtlige Nation tænker ud fra de samme Grundsætninger —
hvorledes kan saa Krigen begynde? I den sidste- Krig, Hr.
Konsistorialraad, var det Preusserne, der først overskred Grænsen“.
~Naar man skal forsvare sig mod en Fiende, min naadige, saa er man
forpligtet til at benytte den gun stige Tid. Det staar Landsherren frit
for at kommeNED MED YAABNENE 249 oldsmændene i Forkjebet. Han opfylder
derved Skrif mß Ord: deD, som griber til Sværd, skal omkomme ved
værdet. Han er da Guds Hævner og Tjener — den retfærdige Angriber skal
omkomme ved Sværdet —“. „Disse Grunde kan da umulig gjælde ior begge
’artier —“. Den gejstlige herte ikke paa mine Indvendinger, len
vedblev: „Skriiten viser os jo, hvorledes Israels Gud befalte it Folk
at fere Krig for at erobre det forjættede Land. L Mosebog 21 Kap. 14
Vers handler om Jehovas Krige. )g hvor ofte takker ikke Salmisterne
Herren for hans Ijælp i Krigen. ,Fra Herren kommer Sejeren’, siger „Saa
er der jo Modstrid mellem det gamle og det lye Testamente. Hebræernes
Gud var krigersk, men lesus prædiker Fred og Kjærlighed.“ „I det nye
Testamente, Lukas 14, 31, taler Jesus >m en Konge, der vil fore Krig
med en anden — og iden Dadel. Hvor ofte henter ikke Apostelen Paulus
3illeder fra Krigslivet — Romerbrevets 13, 4 — Ov righeden bærer ikke
Sværdet forgjæves, men er Guds Tjener og en Hævner over den, som gjer
ondt“. „Saa ligger altsaa Modsigelsen i Bibelen seiv. De rydder ikke
Modsigelserne tilside ved at vise mig, at de lindes.“ „Hvor anmassende
og oveifladisk blir ikke enhver Dom over Guds hellige Ord — Modsigelse
er noget utuldkomment, menneskeligt — naar jeg altsaa viser Dem, at
disse Ord lindes i Bibelen, saa maa De tro, seiv om Deres svage,
menneskelige Forstand ikke kan fatte det, at Ordene ingen Modsigelse
indeholder.“ Jeg telte en brændende Lyst til at svare ham, at alle
disse Bibelsteder paa Grund af den indre Modsigelse umuligt knnae ha et
guddommeligt Udspring; men def vilde jo været at torrykke Stridens
Gjenstand.250 NED MED VAABNENE. „Hr. Konsistorialraad“, sagde Fredrik;
„nu skal de here, hvad en Oberst fra Trediveaarskrigens Tid skriver om
Krig; han forsvarer den ogsaa fra Bibelens Stand punkt. Jeg har læst
det hejt for min Kone ; men hun kunde ikke forsone sig med Aanden i
dette lille Skrift. Mig forekommer det ogsaa noget stærkt — nu vil jeg
gjerne høre Deres Mening.“ Fredrik begyndte at læse: „Gud har seiv lært
Menneskene Krigen. Den første Soldat satte Gud foran Paradisets Have
for at forsvare det mod Adam, den første Oprører. Gud opmuntrer Moses
til Krig og lader ham endogsaa bruge Præsterne til Avantgarde. I en
Jødekrig lod Gud Solen staa paa Firmamentet i to hele Dage,
desformedelst, at den ene Part skulde kunne sjunge Victoria med saa
meget mere Gevalt. Alle Krigsomstændigheder er helliget og vel signet
af Gud; ti den ganske hellige Skrift vrimler deraf, ethvert Menneske
kan med god Samvittighed og let Hjerte tjene, leve og dø udi Krig. Sin
Fiende skal han brænde op, nedstøde, skjænde eller hugge istykker,
efter som det ham behager; ti det er altsammen Ret. Gud har lært os
mange Manerer, hvorpaa Fiender bør om bringes. Profetinden Deborah
naglede Sissaras Hoved til Jorden. Gideon, den af Gud seiv indsatte
Høvedsmand, straffede en Oberst, der stjal hans Proviant, paa følgende
Maade: han sønderreves med Pigge — altsammen Gud velbehageligt. Manden
efter Guds Hjerte, David, lod Ammons Børn hugge i Stykker — kjørte over
dem i Jernvogne — skar dem med Knive — saaledes for han frem i alle
Byer, der tilhørte Ammons Børn —“. „Dette er jo oprørende“, raaote den
gejstlige. „Fy, kun en raa Svirebror fra Trediveaarskrigens for vildede
Tider kan finde paa at trække frem slige Bil leder fra Bibelen. Vi
forkynder en anden Lære: I Krigen skal man stræbe elter at gjøre
Fienden uskadelig, aden onde Hensigter mod den enkeltes Liv.
TndtræderSED MED VAABNENE. 251 rdlyst eller udøves Grusomhed mod
værgelese, saa er t ligesaa forkasteligt og umoralsk i Krig som i Fred.
itildags kjæmper man ikke for Byttet, men for Men skekedens første
Goder — for Frihed, Selvstændighed, itionalitet, Tro, Ære, Sæder og
Skikke.“ „De, Hr. Konsistorialraad, er menneskeligere og ldere end
Soldaten fra Trediveaarskrigen, de trækker ke Billeder fra Bibelen, der
berettiger den Grusomhed, ori vor Høvedsmand fandt saa megen Fornøjelse
— en Jehovah er derfor ligefuldt den samme — han er ke blevet mildere.
Saaledes gaar det bestandig, enhver ider i Bibelen, hvad han har Lyst
til — hvad der isser til hans Anskuelser.“ Hr. Pastoren holdt en fyndig
Straffepræken over :n Mangel paa Ærbodighed for Guds Ord. Endelig
lykkedes det mig at føre Samtalen tilbage det egentlige Emne. Pastoren
udviklede, hvorledes Tapperhed og Fromhed tid var forenede. Hvem kunde
vel frejdigere storme frem end den, ir vidste, at det evige Liv ventede
hinsides Døden. Saaledes vedblev han i det uendelige. Snart var ’onen
oljemild, Ojnene halvt lukkede, Hovedet bøjet. )rd som „ydmyg
Kjærlighed“ og „Sagtmodighed“ gled 3t fra hans Læber — saa pludselig:
Hovedet bagover, Tæseboreae opspilede, Ryggen ret; da var hele Personen
tram militær, og „Sværd“, «Forsvar“ og „Død“ var [a Løsenet. „Glæde“
kjendte ikke den Guds Mand uden Sammensætninger som „Dødsglæde“,
„Kampglæde% Krigsglæde“ o. s. v. Vers fremsagde han i lange Baner,
baade Salmer ig Krigssange. Hvor gjerne vilde jeg ikke fremsagt
Bodenstedts ang:252 NED MED VAABNENE. Men vor kristne Soldat, eller
rettere sagt vor kri gerske Præst skjønte ikke, hvad der foregik i min
Sjæl, Han mente at ha lært mig to Ting: at Krig var berettiget fra
kristeligt Standpunkt, og at den i og for sig var en kristelig og
ndmærket Opfindelse. Han rejste sig for at gaa; vi takkede ham for den
Venlighed, hvormed han havde opfyldt vore Ønsker. „Det er mig, som maa
takke — det er skjønt at bortjage Tvil, som maatte virke ødelæggende
baade paa Deres Kristenliv og Deres Ægteskab. Hvor var ikke Deres
Sindstilstand fornærmende for Deres Mand, den tapre Soldat. Fred være
med Eder.“ „Aa“, stønnede jeg, da han var ude af Døren; „dette var
fælt“. „Fy ja — Gud forbarme sig, hvor vor Falekhed blev pinagtig —
lade Fyren sidde her og snakke løs med saa fuldstændig falske
Forudsætninger. Engang holdt jeg paa at sige: Jeg er fuldstændig enig
med min Prædik om Krigs- og Heltemod saa meget I bare lyster; men nævn
ikke Kristi dyre Blod, mens Kanonerne Verden ryster. Trænger I Prøver
paa eders Mod, saa kjæmp som Hedninger vilde; udgyd saa meget I vil af
Blod, men raab ej paa Kristus den milde. I blindeste Tro kjæmper
Tyrkemes Hær sin Kamp til Ære for Allah; mea vi har ingen Odin mer —
dodt er det gamle Valhalla! Vær, hvad I vil; men hel og fri vælger de
hin eller denne Side. Den «kristne Kriger“ er Hykleri, Kristi Navn I
forhaaner.NED MED VAABNENE. 253 >ne og vil bare here dem snakke for
rigtig at forstaa tvs tomme Ord og uklare Grunde, men jeg holdt min
ind. Hvorfor skulde jeg ogsaa saare en brav Mand, v mener alt det
Vrevl, han siger“. „Er du sikker paa, at han mener det? Tror han kelig
hvad han siger, naar han taler om den sikre jr ved Guds Bistand. ,Vor
Sag’, ,vort Folk’; som om eusserne var Guds udvalgte Folk — sligt
troedes og »des i Middelalderen; men nu — uh, jeg gyser, bare ; tænker
paa hans afskyelige Ord — Dødsglæde — ves der værre Modsigelser.“ „Alt
har to Sider, Martha“, udbrod Fredrik, „vi 3kyr Krigen saa heftigt, at
alt, som siges til dens irsvar, forekommer os saa oprørende.“ „Jo,
naturligvis; alle disse Ord bjælper til, at den retholdes.“ „Det er
ikke bare ondt, at disse Fraser troes dnu. Saalænge Krigen er, saalænge
unge Mænd maa age ud for at lade sig dræbe, er det godt, at de oster
sig med, „at de dør for Fædrelandets Ære“ — it de skal opstaa i Herrens
Armé“ — hvormange har ke stormet frem i Begejstring, fordi deres Hjerne
fra arndommen af var fyldt med Ord som ,Dødsglæde’. et er lykkedes
Gejstligheden og Digterne at lyve væk ange af Krigens Rædsler, og det
maa man paa en aade være dem taknemmelig for.“ * * Vi maatte pludselig
forlade Berlin Tante Marie var syg og vilde gjerne se os Jeg fandt
hende døende. „Nu er Turen til mig“, sagde hun. „Jeg vil jerne vandre
bort. Siden min Brors og Bøvnenes Død inder intet mig til denne Verden.
Deroppe tinder jeg e andre. Konrad og Lilli er forenede, det var ikke
ja bestemt, at de skulde forenes her paa Jorden.“254 NED MED VAABNENE.
Nej, til Tante maatte jeg tie stille med mine Ind vendinger — jeg vilde
aldrig iorsege at rere ved hendes „ kjære Bestemmelsestro“. „En Trest
har jeg: din Lykke. Det er Guds Be* stemmeise, at du og Fredrik skal
leve for hinanden. Gud sparede ham i to Krige — og Koleraen rørte ikke
Eder to. Opdrag nu Rudolf til en god Kristen og en tapper Soldat, saa
hans Bedstefar kan glæde sig i sin Himmel.“ Rudolf skal aldrig blive
Soldat, tænkte jeg, men holdt min Mund. „Jeg skal bede for Eder, at I
maa leve længe og lykkeligt.“ Jeg fortalte Tante, at vi i Berlin havde
været sammen med Prins Henrik, der i sin Have rejste et
Marmormindesmærke over Rosa. Efter tre Dages Forløb døde Tante Marie
stille og fredeligt. Saa var alle mine borte. Rudolf var hendes Arving,
og Minister „Vistnoktt var indsat til Værge. Denne Bestemmelse bragte
os atter i Berørelse med Papas gamle Ven. Han var næsten den eneste, vi
omgikkes. Vi levede naturligvis aldeles stille. Til Paris kunde vi
først rejse, naar mine Anlig gender var ordnet. To Gange om Ugen kom
den gamle Minister til os. Han havde taget eller faat sin Afsked —
hvilken af Deiene kunde man aldrig faa Rede paa, men likte fremdeles
godt at snakke om Statssager. Jeg sad med mit Haandarbejde efter
Middagen og hørte saa min Mand og Ministeren disputere, for de var —
som rimelig kunde være — uenige i de fleste Ting. „Idag kan jeg
fortælle Dem noget meget betydnings fuldt, min kjære Tilling“, sagde
Ministeren en Dag medNED MED YAABXENE. 255 overlegen Mine. „I
Krigsministeriet omgaaes man ed Planer om at indfere almindelig
Værnepligt“. „Hvad? Fer sidste Krig havde man ikke Ord ærke nok for at
betegne sin Foragt — ,bevæbnede cræddersvende’, hed det da.“ Vistnok
nærede vi Fordommen en kort Tid; men an maa jo lade sig belære, og
Systemet har hjnlpet reusserne — det lader sig vistnok ikke nægte. Fra
moralsk saavelsom Ira et demokratisk Standpunkt er jnne Tanke
berettiget — Fædrelandets Senner skal len Hensyn til Stilling og Stand
opfylde de samme ligter: forsvare Fædrelandet. Og fra et strategisk
tandpunkt: tror De Prensserne havde sejret uden sit andværn?“ nNaar
Landeværnet indferes overalt, saa medfører et ingen Fordel for nogen.
Krigsschakspillet spilles ied flere Figurer, men Sejren athænger nu som
fer af pillernes Dygtighed. Jeg sætter, at alle europæiske [agter
indferer almindelig Værnepligt — Magtforholdet lir det samme,
Forskjellen blir bare, at Millioner slagtes stedenfor tusener.“ „Finder
De det ret og rigtigt, at en Del af Be jlkningen ofres for at forsvare
de andres Goder? Med en nye Lov ophorer dette Uvæsen — da gaar det kke
an at kjebe sig les længer — enhver maa gaa ned. Og netop de dannede,
hvis Hjerner er udviklede, ivis Forstand er skjærpet, vil sikrere
sejre.“ „Men disse Elementer har jo Fiender ogsaa — fordelen ved de
dannede Dnderofficerer ophæves jo lerved. Og saa beroves Landene de
mest dannede, de, ,om ved Opfindelser, Kunst og “Videnskab fremmer
’kulturen — det er dog grusomt at stille saadanne lilennesker i Rad og
Række for at skydes neå.“ „Aa Visvas, alle disse Fyrer, der laver
Opfindelser ’g gjør Kunst, studerer Forlioldene og Gud ved — de remmer
da ikke Fædrelandets Magt det mindste Gran.“ „Hrn!“256 NED MED
VAABNENE. „Hvad behager?“ „Nej, nej; jeg sagde ingenting. Fortsæt De,
Hr.; Minister.“ „Og til den Slags faar de altid Tid nok. De behøver jo
heller ikke at tjene alle sine Dage. Et Par Aars stram Tugt trænger
alle Mennesker. Det vil lære dem Borgerpligterne. Blodskat maa vi nu en
Gang betale, og da er det bedst, at den fordeles ligt.“ „Hvis den
enkelte paa denne Maade fik mindre da var det bra. Saaledes er det jo
ikke — Blodskatten fordeles ikke, den forstørres. Jeg haaber, Forslaget
ikke gaar igjennem. Det har überegnelige Folger. Den ene Magt vil sege
at overbyde den anden. Tilsidst har vi ikke Arméer mere, men et
bevæbnet Folk. Flere og flere Folk drages i Tjenesten, Tiden blir
længere, Omkostniu gerne sterre. Seiv om der ikke blir Krig, kommer
Krigsforberedelserne til at udsuge Landene.“ nMin kjære Tilling, De
tænker for langt.“ „Man kan aldrig tænke tor langt. Begynder man paa
noget, er man nødt til at tænke paa Følgerne. Vi sammenlignede Krigen
med Schak — Taktiken er ogsaa et Spil, og den taber, der kun beregner
sit ene Træk. Hvor vil dette ende — evig og altid vil den ene soge at
overtrumfe den anden. Skal kanske Børnene og Kvinderne tilsidst trækkes
frem og danne Bataljon. Aa — det vil jo bære lige ind i Ødelæggelsen.“
~Vær rolig, bedste Tilling — De er da en ægte Fantast. Sig os Midlet
til at afskaffe Krig — det vilde være bra. Men siden det er nmuligt,
saa maa jo enhver Nation søge at sikre sig den største Mulighed for at
gaa sejrrig ud af den uundgaaelige Kamp. Man maa jo sætte alt ind for
ikke at gaa under i Kampen for Tilværelsen — er det ikke saa det heder
i det moderne darwinistiske Sprog?“ „Hvis jeg foreslog Dem Midler til
at forhindre Krig, saa vilde De kalde mig en endnu større Fantast —
enXED MED VAABXEXE. 257 ntimental Svindler — er det ikke saa I Militære
kalder redsvennerne?“ nVistnok kan jeg ikke skjule, at jeg fiader, at
denne redsdrom savner enkver Muligked for at virkeliggjeres. an maa
regne med de forkaandenværende Faktorer. ertil kerer de menneskelige
Lidenskaber og Umuligkeden :. at Staterne kan enes om de forskjellige
Spørgsmaal. u „Man kavde Voldgiftsretter — u rDe snveræne Stater —
Folket vil aldrig boje g for et Tribunal“. „Folket? Potentater og
Diplomater vil det kanske :ke, men Folket. Fredsonsket er levende og
sandt hos dm, medens Regjeringernes og Diplomatetnes Freds irsikringer
er den argeste Legn. Indfores almindelig ’ærnepligt, vil Folkets
Fredsforlangende stige. Nu er et, at tilhøre Soldaterklassen, noget
ærefnldt — noget, er staar en vis Glans af, naar Soldaten vender kjem 1
Landsbyen, er der Fest — de derkjemme betragter em som Beskyttere —
Protessorer, Politikere. alle de. jm er i Sikkerhed, synger til
Soldatens Pris — nu vil ette Kor forstumme. Naar Digtere,
Videnskabsmænd, He disse milde, kloge Mennesker skal tvinges til at «re
Krigere. da kommer vel Afskyen en Gang tilorde.“ „De tier vel stille
med sine Meninger, kvis de vil de slig, som De tror — de kar ikke Lyst
til at falde Unaade paa kejere Steder og liker vel keiler ikke at nsees
for fejge.“ -De vil ikke tie. Jeg kar tiet længe, nu taler jeg, g det
vil de ogsaa komme til. Naar Følelsen stiger, nder den Form. Jeg blev
-40 Aar før min Overbevis ing blev saa stærk, at den maatte ka Luft.
Jeg kar rugt en 2— 3 Tiaar før jeg talte Massen vil kanske ruge 2—3
Slægtled, .men engang vil det ske. * * i:NED MED VAABNENE. 258 Nytaar
67. Vi fejrede Nytaarsaften alene sammen, min Fredrik og jeg. Da
Klokken slog 12 spurgte jeg sukkende: „Husker du den Tale, Papa holdt
forrige Aar Jeg tør næsten ikke ønske dig til Lykke. Fremtide: kan
rumme saa meget rædsomt, som intet Menneske kai hindre.“ „Lad os tænke
tilbage, min egen Martha. Hvor 1 « ondt du har havt det i dette Aar.
Saa mange af dine kjære døde og saa de skrækkelige Dage paa de bøh
miske Slagmarker.“ „Jeg beklager ikke, at jeg saa de Rædsler — nu kan
jeg af hele min Sjæl slutte mig til dine Bestræ belser.“ „Vi maa
opdrage vor Rudolf til at fortsætte deo Gjerning, du og jeg begynder.
Hvor Menneskene jubler ude paa Graden — de hilser det nye Aar med Glæde
— glemmer, hvad de led i det gamle.“ „Bebrejd dem ikke, at de glemmer,
Fredrik — jeg vil ogsaa glemme. Vi har dog saa meget at glæde os ved.
Er det ikke underligt, at du og jeg er sammen. Vi er ungo og rige og
elsker hinanden. Vi vil rejse og se denne skjønne Verden. Den er skjøn
i Fredstid — skulde der atter udbryde Krig, saa skal du ikke mere med,
og Rudolf skal aldrig bli Soldat.“ „Du hører Minister „Vistnok“ siger,
at vi skal ndføre almindelig Værnepligt.“ „Aa, Vanvid. Nej, vi vil
rejse — vi vil glæde os — vi vil opdrage Rudolf til et Mønstermenneske
— og vi vil fryde os i vor Kjærlighed.“ „Du min elskede, tilbedte
Hustru.“ Han drog mig heftig ind til sig og kyssede min Mund. Det var
første Gang efter denne Skrækkens Tid, at jeg følte Henrykkelse ved
hans Kjærtegn. Elskoven flammede atter op i mig. (NED MED VAABNENE. 259
I denne salige Sylvesternat glemtes Krig, Kolera Død. Vor lille Datter,
der fodtes Iste Oktober 1867 ibtes Sylvia. Wien hvirvlede rundt i
Fornejelse denne Vinter *m ellers. Vi deltog naturligvis ikke. Hver
Familje *vde dog mistet en eller anden, men det hindrede dem ;ke iat
kaste sig op i alle mulige Forlystelser. I det ajeste Aristokrati
lukkedes enkelte Huse, men det ianglede ikke Ungdommen paa Anledninger.
De mest yrkede Dansere var Officerer, der var vendt tilbage -a de
italienske eller bøhmiske Slagmarker. Alle Damer t’ærmede for den unge
Admiral Tegethoff, som havde jæmpet ved Lissa. Custozza og Lissa var de
Navne, lan helst kom med, naar Talen drejede sig om denne :rig.
Tændnaalsgeværer og Landeværn skulde for evige ’ider sikre Osterrige
Sejren herefter. Naar og med vern vi skulde kjæmpe, omtaltes ikke;
Revanchetanken \a i Luften. Om vi ikke seiv begyndte Krigen, saa ilde
kanske en anden Stormagt hævne os. Det saa næsten ud til, at Frankrige
havde Lyst til t binde an med vor Overvinder, og da kunde mangt og
aeget betales igjen. I diplomatiske Kredse havde allerede ?anken vundet
frem: La Eevanche de Sadoiva. Vi ik vide dette af Ministeren „Vistnok.“
I Begyndelsen af Vaaren dukkede atter et sort op af Horisonten.
Spørsmaalet hed denne Gang: Luxemburg? Hvorfor fik nu den
verdenshistorisk 3etydning. Nu maatte jeg atter til at studere som
dengang eg pløjet mig gjennem det Slesvig-Holsten’ske Spørs naal. Nu
kjendte jeg Navnet kun fra Suppés Ulotte Tyre, hvor som bekjendt „en
Greve fra Luxemburg smed It sit Guid væk, væk, væk“, men han stakkar
havde el ikke noget med „Spørsmaalet“ at bestille.260 NED MÉD VAABNENE.
Efter Overenskomsten af. 1814—16 tilhørte Luxem burg Kongen af
Nederlandene og det tyske Forbund. Preussen havde Ret til at lægge
Garnison i Hovedstaden. I 1866 sluttede jo Preussen sig til det tyske
For bund, hvad skulde det saa med sin Garnisonsret? Det var
Spersmaalet. Pragerfreden havde jo indfert et nyt System v Tyskland og
med dette var Sammenslutningen med Luxemburg ophævet. Hvorfor beholdt
da Preusserne sin Ret til at lægge Garnison i Hovedstaden? Dette var
rvistnoku et indviklet Spørsmaal, der bedst kunde løses ved at nogle
hundrede tusinde Mennesker sloges ihjæl; det maa da vel enhver Diplomat
indse. Det hollandske Folk havde aldrig lagt nogen videre Vægt paa
denne Besiddelse og Kong Wilhelm den 111 vilde gjerne overdrage
Provinsen til Frankrige for en pen Sum i sin Privatkasse. Saa begyndte
hemmelige Underhandlinger mellem Kongen og den franske Regjering.
„Hemmeligheder“ er jo Kjærnen i alt Diplomati. Folkene maa intet vide
om disse Stridigheder naar de kommer til Udbrud, har de Ret til at dø
for < den — hvorfor de skal dø er bare en Bisag — det kommer da vel
ikke den menige Mand ved. I Slutningen af Marts offentliggjør Kong
Wilhelm Sagen og telegraferer til Frankrige, at hau gaar ind paa deres
Forslag. Den preussiske Gesandt i Haag underrettes. Saa begynder
Dnderhandlingerne med Preussen. Dette ber aaber sig paa Overenskomsten
af 1859 Den offentlige Mening i Preussen er rystet ved Tanken paa, at
det gamle tyske Rigsland skal løsrives. Paa den nordtyske Rigsdag —
Iste April — inter pelleres der om denne Sag. Bismarck forholder sig
kold overfor Spørsmaalet Luxemburg, men benytter dog Lej ligheden til
at ruste. Frankrige skynder sig at følgeNED MED VAABNENE. 261 ,Ns
Exempel. Aa, hvor man kjendte den Vexelsang jen. Cassagnac og Emile
Girardin i Paris. Meczel og einrich Leo i Berlin pustede til
Krigsflammen alt det, aarkede. Aner disse Mennesker Størrelsen af deres
Forbry- te? Jeg tror det ikke. Mange Aar senere hørte vi, at Professor
Simon den ang sagde til Kronprins Fredrik af Preussen: „Er Holland og
Frankrige enige nn, saa betyr det iig for os.“ Kronprinsen svarede
oprørt: „De har aldrig seet Krig, derfor nævner de Ordet \a. roligt.
Jeg har seet den, og jeg siger Dem, at det r Ens første Pligt saa vidt
som muligt at hindre [rig.“ Og denne Gang blev den hindret. En
Konferance fandt Sted i London. Iste Maj om man til det forønskede
fredelige Resultat. Luxeni urg erklæredes neutralt og Preussen trak
bort sine hopper. Fredsvennerne straalede, men der var Folk nok, om
ærgrede sig over denne Vending. Den franske vejser seiv. var glad ved
Freden, men det franske vrigsparti rasede. I Tyskland skreves: „Man har
ofret et Bolværk“. En til Frygt grænsende Eftergivenhed“ — og mange i
denslags æggende Floskler. Hvad Londoner Konferancen udrettede, det
kunde o bestandig udrettes i denslags Stridigheder. Bare 3taternes
Styrere vilde være enige med Fredrik den edle i, hvad han kaldte den
første Pligt. “ * *262 NED MED VAABNENE. I Maj rejste vi til Paris for
at se Udstillingen. Jeg havde aldrig været der fer og var aldeles
blændet af dens Pragt og muntre Liv. Kejserdømmet stod paa sit højeste
og Europas kronede Hoveder samledes der for at nyde Livet. Paris
forekom En dengang som alle Landes Hovedstad — og tre Aar efter skulde
den bombarderes af sin estlige Nabo. Jordens Folkeslag forsamlede sig
paa Marsmarken til fredelig Væddekamp. Man benrykkedes af al den Kunst,
Skjønhed og Dygtighed, som her rulledes op for Ens Blik. Kunde nogen
have Hjerte til ved en ny Krig at forstyrre dette fredelige Arbejde?
Alle disse Konger, Fyrster og Diplomater, som vistes og viste hverandre
saa megen Venskab, som levede saa muntert sammen, kunde de virkelig
tænke paa at skyde hinanden og ødelægge hinandens Lande? Nej — umuligt!
Hvad der endnu mere bestyrkede mig i denne Mening, var den Meddelelse,
at Kejser Napoleon den 3djes Yndlingstanke var almindélig Afvæbning.
Det er sikkert, at Kejseren ved første passende Anledning vilde
foreslaa samtlige europæiske Regjeringer, at Hærene skulde sættes ned
til et Minimum. Det lod sig høre, det var da en fornuftigere Tanke end
den almindelige Værnepligt. Da opfyldtes Kants bekjendte Fordring, som
i § 3 i „Præliminar-Artikel til evig Fred“ er formuleret saaledes:
„Staaende Hære {miles perpetuus) skal med Tiden ophøre. Disse truer
nemlig bestandig de andre Stater ved den Hurtighed, hvormed de kan
rykke ud. De ophidser Staterne til stadig at ville overbyde hinanden.
Dere3 Kostende i Fredstid er endnu mere trykkende end en kort Krig, saa
de ligefrem opfordrer til Angreb.“ Hvilken Regjering kunde afslaa
Napoleons Forslag uden at gjøre Indtryk at at have Erobringsplaner.
Hvilket Folk vilde ikke gjøre Oprør mod et.Afslag?263 NED MED VAABNENE.
Denne Plan maatte lykkes. Fredrik delte ikke min Tro. „Fremibr alt
tænker jeg paa, om dette er Napo eons alvorlige Mening, og seiv om det
er saa, vil vrigspartiet hindre ham ira at fremsætte det. De cronede
Hoveder hindres altid i at rremkomme med sine )ersonlige Meninger.
Forevrigt lar ikke et levende Væsen sig saaledes iommandere til at
ophere. Det sætter sig til Mod /ærge.“ „Om hvilket levende Væsen taler
du?“ „Om Armeen! Den er en levende Organisme med Selvopholdelsesdrift
og som nu staar i sin iulde Blomstring. Tanken om almindelig Værnepligt
udbreder aig med rivende Hurtighed — —“. „AUigevel vil du kjæmpe mod
den?“ „Ja, men ikke paa den Maade, at jeg vil træde op og sige „de
Uhyre!“ For Armeen vil vist ikke gjere mig den Fornejelse at lægge sig
død ior det. Men jeg vil kjæmpe mod den ved at oparbejde et Livssyn,
der lidt eiter lidt skal suge Sait og Krait ira Armeen. Det er for en
stor Del din Skyld, Martha, at jeg tænker og taler natur-videnskabeligt
nu. Det var dig, der fik mig til at læse de moderne Naturforskeres
Værker. Man iorstaar iørst det sociale Livs Frem toninger, deres
Opstaaen og Udvikling, naar man op iatter dem som staaende under
Indflydelse ai evige Naturlove. De fleste Politikere og Embedsmænd
dremmer ikke engang om Naturlove, og Armeen bare ioragter al den Slags.
Det er jo ikke mange Aar siden jeg seiv begyndte at tænke.“ Vi boede i
Grand Hotel paa Boulevard des Capu cines. Det var iyldt af Englændere
og Amerikanere. Ai Landsmænd tråi vi ingen. Osterrigerne er ikke
rejselystne. Vi levede fremdeles meget stille.264 NED MED VAABNENE.
Rudolf var naturligvis med os. Han var nu 8 Aar og en übegribelig
udviklet liden Mand. T- .J1 V e taget en UDS Englænder til Hovmester,
Vi tilbragte jo mange Timer i Udstillingen og tog Udflugter, som vilde
trættet den lille formeget, og m maatte han jo ogsaa begynde at lære
noget. Hvor denne Verden forekom mig ny og blændende. Alle disse
fremmedartede Mennesker, der stimlede sammen paa denne lille Plet —
disse brogede, muntre Fester — Optogene — jeg blev rent fortumlet. Fra
den store Verden holdt vi os væk. Vi aflagde Beseg hos Fyrst
Metternich, men paa fcrrund af Familjesorg vilde vi ikke indføres ved
Hoffet eller i Selskabslivet. Fredrik opsogte alle de Mennesker, som
det var tænkeligt kunde være ham behjælpelig med hans Freds arbejde.
Alt, som angik denne Sag, førte vi ind i en Bog, der gik under Navn af
„Fredsprotokollen“. I Tiden* Lob fyldtes baade den og flere nye. Jeg
vil afskrive nogle Steder af vor Fredsprotokol for Aaret 1867. Paa
første Side stod et sammentrængt historisk Overblik. „Fire hundre Aar
før Kristus, skrev Aristofanes en Komedie, der hed „Freden“ og hvori en
menneske kjærlig Tankegang er fremtrædende. Den græske — senere til Rom
forplantede — Filosofi stræber efter „menneskelig Enhed“. Fra So
krates, der kalder sig „Verdensborger“ til Terents, „_hvem intet
menneskeligt er fremmed“, og Cicero, der siger: at Kjærlighed til
Menneskeslægten er den højeste Grad af Fuldkommenhed. I det første
Aarhundrede efter vor Tidsregning fremkommer Virgil med sine fire
Hyrdedigte, hvori haa lorudsiger den evige Frei.NED MED VAABXENE 265 I
Middelalderen forsøgte stadig Paverne at opkaste ; til Voldgiftsmænd i
Staternes Stridigheder, men for æves. I det 15de Aarhundrede fandt en
Konge paa den inke at oprette en Fredsliga. Det var den Gang )diebrad
af Behmen, der vilde gjøre Slut paa Stridig derne mellem Paven og
Kejseren. Han henvendte sig :rfor til Lndvig XI af Frankrige, der
imidlertid ikke lde gaa ind paa hans Forslag. I Slutningen at det 16de
Aarhundre fattede Kong enrik den IV at Frankrige Planen om en europæisk
orbundsstat. Etteråt han havde beiriet sit Land for de skræk jlige
Religionskrige vilde han ogsaa sikre Freden til /ige Tider. Han vilde
forene Europas 16 Stater iet orbund (Rusland og Tyrkiet herte den Gang
til Asien). ver af disse 16 Stater skulde sende to Udsendinger til en
europæisk Rigsdag“. Disse 32 Medlemmer skulde tgjøre alle
internationale Stridigheder. Hver Stat skulde ?ere forpligtet til at
underkaste sig Rigsdagens Bestem elser. Kongen meddelte sin Minister
Sally denne Plan. an optog den med Begejstring og begyndte strax at
aderhandle med andre Stater. Elisabeth af England, aven, Kongen at
Holland og mange flere gik ind paa orslaget, men Osterrige gjorde
Modstand, fordi det ikke ilde indvilge i nogle Landafstaaeiser, som
afkrævedes et. Et Felttog blev nødvendigt for at bryde denne [odstand.
Frankrige stillede den største Hær. Felt :>gets eneste Moral var at
tvinge Osterrige til at tiltræde tatstorbundet. Forbertdelsen var
gjort. Henrik vilde siv stille sig i Spidsen tor sin Hær. Da dræbtes
han 3de Maj 1610 af en vanvittig Munk. Ingen Konge optog Henriks Plan.
Regenter og olitikere blev tro mod den gamle Krigsaand, men ’ænkeren
glemte aldrig Fredstanken. I Aaret 1647 dannedes Kvækernes Sekt.
Sektens rrundtanke er Udryddelse af Krig. Samme Aar offent266 NED MED
VAABXENE. liggjorde William Penn sit Værk om den europæiske Fred og
støtter sig her til Henrik IV.s Plan. I Begyndelsen af det 18de
Aarhundrede fremkom Abbé de St. Pierres berømte Bog >La paix perpé
tuelle*. En Landgreve at Hessen udviklede den samme Tanke og Leibnitz
skrev en gnnstig Kommentar. Voltaire siger: Hver europæisk Krig er
Borger krig. Den 25de August 1790 siger Mirabeau: „Haaske er det
Ojeblik nær, da Friheden som uindskrænket Herskerinde over begge
Verdener opfylder Filosofernes Ønske: at befri Menneskeheden for
Krigens Forbrydelser og forkynde evig Fred. Da blir Folkets Lykke
Lovgivernes eneste Maal, Nationens eneste Hæder.“ I 1795 skriver den
til alle Tider store Tænker Imanuel Kant sin Afhandling „Til den evige
Fred“. Den engelske Journalist Bentham slutter sig med Begejstring til
Fredsvennerne Fourrier, Saint-Simon o. a. Béranger digter:
..Folkeslagenes hellige Forening“; Lamartine: „Fredens Marseillaise“. I
Gent stifter Grev Cellon en Fredsforening, i hvis Navn han træder i
Brevveksling med alle europæiske Herskere. Fra Massachusetts i Amerika
kommer den lærde Grovsmed Elihu Burritt og udstrør sine „01jeblade“ og
„Funker fra Ambolten“ i Miljoner Eksemplarer, og i 1849 indtager han
Forsædet i en engelsk Fredsforening. I Pariserkongressen, der gjorde
Slut paa Krimkrigen, holdt Fredstanken sit Indtog i Diplomatiet. I en
Klausul bestemmes, at Magterne, før de griber til Vaaben, skal forsøge
Mægling. Klausulen anerkjender altsaa Vold giftsrettens Princip — men
de folger det ikke. „I Aaret 1863 foreslog den franske Regjering at
foranstalte en Kongres. Der skulde forhandles om al mindelig
Afvæbning.“NED MED VAABNENE. 267 Det var sparsomme Indførsler i min
Protokol den ang. Senere er det blit anderledes. De viser dog, at
redstanken er gammel, at Verdens ferste Mænd har roet paa den. Al stor
Gjerning maa begynde i det tille, og saa voxer den frem, übemærket gaar
det ofte, len tilslut gribes Mængden, Folket, og vaagner og sætter in
Vilje paa det — og da har Sagen sejret. * * Min Time nærmede sig. Men
denne GaDg var det saa anderledes, end da “redrik maatte væk for
Augustenborgerens Skyld. Nn ar han paa Ægtefællens rette Plads : ved
sin Nær •ærelse og sin Medlidenhed lindrede han Hustruens ivaler. En
Pige! Det var Opfyldelsen af vore stille On jker. Vi havde jo en Sen,
nu skulde vi ogsaa tele den jlæde, der telger med en saadan
opblomstrende ung Pige. Vi tvilede intet Ojeblik paa, at hun i sin
Person vilde forene Skjenhed og Ynde. Jeg behøver ikke at fortælle alle
de Dumheder og Barnagtigheder, vi gjorde ved Barnets Vugge. Lykke lige
Forældre har oplevet det samme seiv, og andre Mennesker kan siet ikke
forstaa det. Hvor Lykken gjer en egenkjærlig. I denne Tid glemte vi alt
udenfor vort Hjem. Koleraen forekorn mig mere og mere som en ond Drøm.
Fredrik forfulgte heller ikke sit Maal med sin fordums Styrke. Man
kunde fristes til at tabe Modet. Hvor man kom frem med sine Tanker,
trak man paa Skulderen, smilte medlidende eller afviste en kort og
godt. Verden vil ikke alene be drages, men vil ogsaa ha Lov til at være
ulykkelig. Saasnart man kommer med Forslag til at atskaffe Jammeren,
saa kaldes det „Utopier — barnagtige Drømme“.268 XED MED VAABNENE.
Fredrik fordybede sig i Studier over Folkeretten og satte sig i
skriftlig Forbindelse med Bluntschli og andre Lærde i dette Fag. Vi to
læste natur-videnskabelige Værker sammen, Fredrik forberedte sig jo til
at skrive et Værk „Krig og Fred“. Men. dette krævede indgaaende Forsk
ninger. „Jeg er nok en gaoimel Oberst“, sagde han, „og; de fleste af
mine Kammerater vilde skamme sig ved at maatte læse og lære nu — ja,
jeg tænkte paa samme Maade for Dogle Aar siden. Men nn kan jeg ikke
udholde min Uvidenhed. I min Ungdom lærte man intet eller akkurat det
modsatte af de Erkjendelser, Viden skaben nu er kommet til. Jeg maa
begynde fra Be gyndelsen af, trods mine graa Haar.“ Den første Vinter
efter Sylvias Fødsel levede vi i Wien. Det folgende Aar rejste vi til
Italien. At lære Verden at kjende borte jo med til vort Maal. Rige og
uafhængige var vi, intet hindrede os i at rejse om. Det er kanske
übekvemt at drage afsted med Born; men naar man kan tage al den Hjælp,
man trænger, saa gaar det. Jeg fik fat paa mine Søstres gamle
Barnepige, der nu var blevet Enke. „Fru Anna“ rejste med mig overalt,
og i hendes Hænder kunde jeg med Tryghed lægge min lille Sylvia, naar
Fredrik og jeg tog flere Dages Udflugter væk fra Hovedkvarteret.
Herlige, vidunderlige Tid! Skade, at jeg i de Dage var saa yderlig
slusket med at skrive i mine rode Hefter. Jeg kunde dog indfort saa
meget straalende vakkert og skildret saa mange lykkelige, lyse Dage.
Jeg gjorde det ikke og derfor husker jeg nu ingen Enkeltheder. En
Artikel af Desmoulins indførtes i Freds protokollen. Det var et Forslag
til den franske Eegje-NED MED YAABXEXE. 269 Ag om at foregaa de
europæiske Stater ved sit Exem i\ og strax begynde Afvæbningen.
„Frankrige vilde sikre sig Staternes oprigtige Ven ;ab. Den almindelige
Afvæbning vilde begynde af sig iiv. Erdbringsprincipet vilde for
bestandig opgives. taterne vilde slutte Forbund, alle Stridigheder
skulde rgjøres ved en international Voldgiftsret, der kunde bi egge
Stridigheder, hvad Krigen aldrig har formaaet. ed at begynde Afvæbning,
vilde Fraukrige ha Retten aa sin Side — Retten, den eneste virkelige
Kraft —, g det vilde ha hjulpet Menneskeheden et stort Stykke remad.
{Opinion Nationale 25de Juli 1868). Ingen brydde sig om denne Artikel
naturligvis. Vinteren 68—69 tilbragte vi i Paris. Denne Gang tyrtede vi
os op i den store Verden. Det var trættende men fornøjeligt for en kort
-tund. Vi havde lejet et lidet Hotel ved Champs Elysée, ivor vi kunde
bo med vore talrige Venner. Ved Hoffet udfortes vi af vor Minister og
udover Vinteren var vi ios Kejserinden hver Måndag. Vi omgikkes ogsaa
Prinsesse Mathilde, Hertuginden vf Mouchy, Dronning Isabella af Spanien
o. s. v. Mest Glæde havde vi af vore literære Bekjendt skaber — den
sterste af dem alle lærte vi dog ikke at kjende; ti Victor Hugo levede
i Landflygtighed. Renan, Dumas, Fader og Sen, Octave Feuillet, George
Sand, Arséne Houssaye omgikkes vi. Hos den sidste var vi paa Maskebal.
Naar Forfatteren til > Grandes dames* holdt Fest i sit pragtfulde Ulle
Hotel paa Avenue Friedland, saa hændte det ofte, at den fine Verdens
Damer under Maskens Beskyttelse gjorde Bekjendtskab med ~Halvv
erdenen“. Vi var flittige Teatergjængere. Mindst tre Aftener 3m Ugen
tilbragte vi enten i den italienske Opera, hvor270 NED MED VAABXENE.
Adelina Patti henrykkede Tilhørerne, eller i thédtri francais. At se
Hortense Schneider som Hertuginden ai Geroldstein var nu ikke det, som
morede mig mindst, Det er rent komisk, hvor hnrtigt man synes, at altJ
som foregaar i denne Hile „store Verden“ faar Betyd ning. Man rives med
i alle disse Modespergsmaal og Forlystelsesplaner. Det vilde forekomme
En rent forfærdeligt, om man ikke altid fik de bedste Pladse i Teatret,
om ikke Tjeneren hver Dag aabnede de store Spisestudere og meldte:
Madame Ia baronne est servie — og naar man saa ikke satte sig til er
elegant Bord med de ædleste Vine og den fineste Mad. Hvor taber man
ikke sig seiv og sin hnslige Lykke ial den Tummel! Hvis Fredrik ikke
havde været den, han var, saa vilde jeg formodentlig gledet ud og som
saa mange andre druknet i Pariser-Forlystelsernes Mal strøm. Han glemte
hverken Livet eller Hjemmet. Hver Formiddag sad han og jeg hjemme og
snakkede, læste og legte med Bornene. Vi gjorde virkelig det Kunst
stykke at more os og samtidig være lykkelige. Paris behandlede os
Østerrigere med stor Ven lighed. I politiske Kredse taltes om Revanche
de Sadowa. Revanche! — som om den Slags Ulykker kan hjælpes paa. Kan
ikke Slag læges ved andet end ved atter at uddele Slag — naar blir man
saa færdig? Folk troede altid at sige min Mand noget rigtig behageligt,
naar de talte om denne Revanche og om Nødvendigheden af at give de
overmodige Preussere en ordentlig Tilrettevisning. Det hjalp lidet, at
vi forsikrede, vi ingen Hævn ønskede — bare haabede, at Freden maatte
vare ved. Det var virkelig ogsaa Napoleons Ønske, at Freden skulde
vare. Saasnart han følte sig tryg for Tilstanden i det indre af Landet,
vilde han foreslaa Staterne almin delig Afvæbning.NED MED YAABXENE. 271
I det indre herskede desværre stor Utilfredshed, og Tronens Nærhed
tandtes et Parti, der til alle Tider amholdt, at en Krig udåd var det
eneste Middel til at ilde Folket i Temme. Et Triumftog opad Rhinen
vilde rede Glans over det napoleonske Dynasti. Hæren var i udmærket
Stand, det var en ren Skandale, at axemburgstriden bilagdes. I Længden
vilde det være Quligt at hindre en Krig mellem Preussen og Frankrige,
forfor da ikke faa den strax? Saaledes holdt disse Mennesker paa
uopherligt. Vi hørte lidet derom — de arbejdede mere stille. Aviseme
stod der af og til forblommede eller aabenbare ntydninger i den
RetniDg. “ Imidlertid dansede og morede Paris sig mere end ogensinde.
Det ligesom greb om sig. Paris var som a blomsterfyldt straalende
Balsal. * * I Vaarmaanpderne er Glæden paa sit højeste. .ange Kjereture
i Skogen, Væddeløbene, Salonen og ’dflngter fylder Ens Dag. Vi begyndte
at længes væk. )ette Liv er egentlig kun bedaarende, naar det er
ilandet med Eiskovshistorier. For alle Elskende, der iftaler
Stævnemeder fra Fest til Fest, for dem er det pændende og indholdsrigt;
— men for Fredrik og mig? Feg var min Mand tro i Sind og Tanke — det
var kke nogen Dyd — ieg følte kun tor ham. Hvis jeg kke elskede ham saa
inderligt, ved jeg aldeles ikke, om eg havde kunnet modstaa alle de
Fristelser, som en ;smnk, rig Kvinde udsættes for — men Forelskelse i
sin Mand er det bedste Panser. Hvad Fredrik angaar — ieg har aldrig
tvilet paa hans Troskab. Sommeren holdt sit Indtog — Grand prix var
forbi, Selskabet spredtes, nogle rejste til Trouville og DieDpe, tii
Biarritz og Vichy, nogle til sine Slotte — Prinsesse Mathilde til St.
Gratien, Hoffet til Compiégne.272 NED MED VAABNEXE. Vi fik mange
hjertelige Indbydelser; men vi længted* saa efter at være for os seiv,
at vi afslog alt. Til Grumitz orkede jeg ikke at rejse — det vildi
vække altfor mange sørgelige Minder. Vi lovede von Pariservenner at
komme tilbage næste Vinter og drog glade afsted til Schweiz. Vi
spaserede, læste, snakkede med Børnene, spiste, tvilte og sov — saa
sorglose og lykkelige, at jeg aldrig følte Trang til at skrive i de
røde Hefter. Europa lod ogsaa til at være i en sorgløs Lige vægt. Man
hørte ikke snakke om „sorte Punkter“. Mia eneste Sorg den Sommer var,
at Osterrige virkelig indførte almindelig Værnepligt. Min Rudolf maatte
altsaa være Soldat. Og saa snakker enda Menneskene om personlig Frihed!
„Det er jo bare et Aar“, trøstede Fredrik. Jeg rystede paa Hovedet. ~Om
det saa bare var en Dag. At et Menneske virkelig skal bringes ind i
noget, han føler Modbydelighed for, om det saa bare er en Dag. Han skal
tages i Ed, forsikre, at han gjør med Glæie alt det, han føler Mod
bydelighed for. Staten tvinger min Søn til at lyve, naar jeg, hans Mor,
fremfor alt vil lære ham Sand druhed.“ ~Han burde være født et Par
hundre Aar senere til Verden — du ivrige, kjære Sjæl“, sagde Fredrik
leende. ~Kun et frit Menneske kan leve ganske i Sandhed. Sandhed og
Frihed er siet ikke velseede Sager i vore Dage,“ Herude paa Landet
arbejdede Fredrik med stor Iver. Saa lykkelige og tilfredse som vi
levede i vor Ensomhed, besluttede vi dog at tilbringe næste Vinter i
Paris. Vi vilde da ikke deltage i saa mange Forlystelser, men paa en
eller anden Maade virke mere praktisk for vort Formaal. Vi satte vor
Lid til Napoleons Aivæbningsplan. Fredrik havde faat fat paa Sullys
Memoirer; i disseNED MED YAABNENE. 273 >d Henrik den IVs Fredsplaner
nojagtig optegnede. sjseren skulde faa en Afskrift. Gjennem vore
Forbin- Iser i Osterrige og Preussen vilde vi forberede Regje .gerne
paa Kejserens Forslag. Jeg vilde henvende mig Minister Vistnok, og
Fredrik var beslægtet med flere dflydelsesrige Personer ved det
preussiske Hof. I December, da vi vilde rejse til Paris, blev vi ndret.
Vor Skat — vor lille Sylvia, blev syg. Det ir tunge Timer, Napoleon og
Henriks Planer traadte Baggrunden: vort Barn holdt paa at de. Men det
dede ikke! Efter 14 Dages Forleb var Fare forbi, Lægen forbod os at
rejse med Barnet i m strænge Vinterkulde, vi forlængede derfor vort Op
dd i Schweiz. Forst i Mars rejste vi til Paris. Denne Sygdom og denne
Helbredelse — hvor greb m ikke vore Hjerter. Fælles Angst, fælles Glæde
— 3t smelter Sjælene sammen ~ jeg havde ikke troet det uligt, at
Fredrik og jeg kunde komme hinanden nærmere - men Sylvias Sygdom lærte
os, at et Samliv kunde ii endnu inderligere end vort havde været. 18

                              VI. 1870—71

6te Bog mo—n. Forudfølelser? Nej, de gives ikke. Paris gjorde et
straalende, smilende Indtryk, da vi en Majdag i 1870 kjørte op fra
Banegaarden. Vi havde lejet det samme Hotel og beholdt vor forrige
maitre $hotel. Vi kjerte over de elysæiske Marker, medte flere kjendte
og vexlede muntre Velkomsthilsner. De mange, smaa Fiolkjærrer fyldte
Lnften med Vellugt. Solen spillede paa Vandspringenes høje Straaler.
Hestene tyggede i Bidslerne og havde Lyst til at sætte paa Sprang med
sine lette Vogne. Den skjenne Kejserinde kjørte forbi og vinkede nemlig
med Haanden, da hendes Vogn passerte vor. „Hvor Paris er dejlig“,
raabte Fredrik, og jeg grebes af en barnagtig Henrykkelse ved Tanken
paa, at vi nu skulde ibo her en Stund igjen. Ja, Paris var skjønt,
smilende, muntert berusende denne Mars Etter middag. Havde jeg vidst,
hvad der ventede mig, hvad der ventede denne sorgløse By! — — Vi afslog
alle Balindbydelser og besøgte heller ikke Teatrene saa flittigt som
før, saa vi tilbragte de fleste Aftener sammen med nogle gode
Venner.NED MED VAABNENE. 275 “im?~-^ Hvad vore Planer angik, kom vi i
Granden daarligt sted med dem. Napoleon havde vel ikke opgivet Tanken,
en Øjeblikket var yderst uheldigt. Misfornøjelsen i xndet øgedes daglig
— Tronen stod paa svage Fødder, olkets Klager led mere højlydt.
Krigspartiet paastod, en Krig var det eneste Middel til at undgaa
Oprør. t tale om Afvæbning i et saadant Øjeblik vilde være ta al Glans
væk fra Bonaparternes Navne. I Preussen og Østerrige var man heiler
ikke lysten aa noget sligt — nej, Armeen maatte netop styrkes u —
Franskmændene var ikke at stole jjaa. Italienerne are lurede paa en
Lejlighed til at styrte sig ind i Triest $ Trient. Kort sagt, det nye
Landværnssy3tem maatte inyttes til det yderste. „Tidens Fylde er endnu
ikke kommet — u sa redrik, „og jeg har aldrig indbildt mig, at jeg
kunde emskynde Begivenhedernes Gang. Jeg kan kun bidrage sigeligt
lidet, men jeg føler det som en übønherlig ligt — altsaa arbejder jeg.“
Foreløbig maatte vi altsaa opgi enhver Tanke paa Lfvæbning ; men
heldigvis var ingen Krig i Sigte. Krigs artiet, der mente at „Dynastiet
maatte optriskes i Blod“, matte opgi sit Triumftog paa Rhinen.
Frankrige havde lgen Forbundne og Landet truedes af Uaar. Foder mngel
ventedes, Militærheste solgtes, og fra Tribunen orsikrede Ollivier, at
Europas Fred var sikret. Sikret ! Hvor jeg frydede mig over disse Ord.
- Alle Aviser gjentog det og tusinde glædede sig .ed mig. Idag ved vi
alle, hvormeget den Sikkerhed betød, som en Statsmand vidnede om 30te
Juni 1870. Vi jurde allerede dengang vist — af lang Erfaring — at len
Slags Statsmandsudtalelser intet Værd har. Freden aetragtes som sikret,
fordi der for Øjeblikket ingen iværmende Spørsmaal findes. Herregud ét
Spørsinaal ;r let at tinde paa, og først naar man har fundet276 NED MED
VAABKENE. et andet Middel end Krig at besvare det med, først da kan man
begynde at tale om, at Freden er sikret. * Atter splittede
Pariserselskabet sig i alle Retninger. Vi blev tilbage paa Grund af
Forretninger. En Ameri kaner solgte pludselig et halvfuldendt lidet
Hotel i Avenue de I’lmperatrice. Vi kjøbte det, da det jo var vor
Hening hvert Aar at tilbringe nogle Maaneder i Paris. Det eri saa
morsomt at udstyre sit eget Hus, saa vi med For nøjelse blev i Byen
Sommeren over. Prinsesse Mathilde, St. Gratien, Rothschilds, Mouchy( og
flere andre af vore Venners Hjem laa lige i Nærhe den af Paris, saa vi
stadig rejste i Besøg. I Prinsesse Mathildes Salon hørte jeg første
Gang om et nyt „Spørsmaal“, der tegnede til at bli svævende. Vi sad paa
en Terrasse med Udsigt over Parken. Hvem vi var — ja nu husker jeg ikke
andre end Taine og Renan — St. Gratiens aandfulde Herskerinde elskede
at omgaaes lærde og aandfulde Mænd. Samtalen var livlig. Renan talte
gnistrende ivrigt. Han er et Bevis paa, at man trods en übegribelig Ha
stighed kan virke bedaarende. Saa faldt Talen paa Politik. Den spanske
Trone var ledig —en Kandidat søgtes. En Prins at Hohen zollern var
udseet. Jeg hørte ikke videre paa dette; thi intet i Verden
interesserede mig mindre, mig var det saa knusende ligegyldigt, hvem
der blev Konge i Spanien. Da sa en: „En Hohenzoller — det vil ikke
Frankrige finde sig i“. „Finde sig i“, det Ord skar mig i Sjælen. Naar
et Land ikke vil finde sig i noget, da plejer det at betyde
diplomatiske Underhandlinger — og det fører til Krig. Samtalen gled
snart over til noget andet. (NED MED VAABNENE. 277 Ingen af os anede
den Gang, hvor det spanske persmaal sknlde blive skjæbnesvangert. Efter
den Dag begyndte Aviserne at fyldes med ietragtninger om dette
Hokenzollerkandidatur. Man var rystet over, at nogen turde byde Frank
ige en slig Fornærmelse. Det maatte jo være Preus ens Mening at
udfordre Frankrige. Forevrigt var jeg sorgløs. Vi fik Breve fra Berlin,
.vori de torsikrede os, at man ved Hoffet ikke lagde aindste Vægt paa,
hvem der kom til at beklæde den paDske Trone. Vi var fremdeles meget
mere optaget aed vort Hus end med Politik. Lidt eiter lidt blev vi dog
opmærksomme. Fer en 3torm skjælver Trærnes Blade, og fer en Krig hører
nan dnmpe Raab fra Folket. „Nous anrons la gnerre“ — „nous aurons la
guerre“, bolgede det gjennem Parises 3ader. Hvor angst jeg blev — ikke
for mine egne —vi åsterrigere var foreløbig ndenfor det hele — ja,
skulde vanske taa Satisfaktion, den bekjendte Sadowa Revanche — nej,
jeg fyldtes af Rædsel ved Tanken paa de Lidel ser, Menneskene nu skulde
gjennemgaa. Prim overdrog Kronen til Prins Leopold ; ved Efter
retningen herom holdt Hertugen af Grammont felgende ’ale i Parlamentet:
„Vi blander os ikke i fremmedes Anliggender, men — jeg tror ikke, at
Agtelsen for Nabostaternes Ret torpligter os til at taale, at en
fremmed Magt sætter en af sine Prinser paa Karl V.s Trone — til Skade
for den europæiske Ligevægt — til Skade for Frankriges Ære“. Dundrende
Bifald ! Jeg har læst et Eventyr af George Sand, der heder
„Gribouille“. „Gribouillea har den Egenskab, at han af Frygt for at bli
vaad styrtede sig i Floden, hver Gang det irækker op til Regn.278 NED
MED VAABNENE. Jeg maa altid tænke paa Gribouille, naar nogen vil
begynde en Krig for at forebygge trnende Fare. Taleren fortsatte: „Vi
har den sikre Forvisning, at denne Kroning ikke vil finde Sted. Vi
regner med det tyske Folka Klogskab og Spaniernes Venskab. Skulde det
ske — da mine Herrer regner vi sikkert paa eders Stette. I vil opfordre
Nationen til at gjøre sin Pligt uden Vankel mod og Svaghed“. Stormende
Bifald. Saa begynder Pressen at hidse. Girardin indprenter Folket,
hvilken blodig Fornær melse Tyskerne har tilfejet baade dem seiv, deres
Bern og Fædre. Det vilde krænke Frankriges Værdighed — gjøre det
latterligt — og Prensserne, de vanvittige, vil ha Krig. Ved sit Held i
1866 tror de, at de kan fort sætte sine Bevertog ogsaa over Bhinen -—
Gud være lovet, vi kan lære Pikkelhnerne o. s. v. i det uendelige.
Napoleon strider imod — han vil saa nodig, men alle hans Omgivelser
forsikrer, at Krig udåd er nødven dig for at stanse Oprør —. De øvrige
europæiske Kabinetter adspurgtes. Alle erklærede, at de onskede Fred. I
Tyskland offentlig gjordes et Manifest — ogsaa undertegnet af
Liebknecht — der staar: Blot Tanken paa en fransk-tysk Krig er en
Forbrydelse. Ved denne Lejlighed erfarede vi, at der gaves
hundretnsinder af Mennesker, som havde kastet alle Standsfordomme og
kim betragtede Nationerne som en Enhed. Benedetti faar til Opgave at
opfordre Kongen af Preussen til at forbyde Prins Leopold at modtage den
spanske Krone. Kong Wilhelm rejser til Badet i Ems. Benedetti drager
etter, og 9de Jåli faar han Audiens. Vi venter Svaret med Spænding.NED
MED VAABNENE. 279 Kongen svarer ligefrem, at han ikke kan forbyde n
voxen Prins noget. Krigspartiet jnbler : „Saaledes vil man ha det — man
ril hidse os til det yderste. Kongen sknlde ikke kunde orbyde et Medlem
at sit Hus at tage en fremmed Krone - nej tak, den gaar man ikke paa.
Hohenzollerne vil dtsaa sætte sig fast i Spanien og overfalde vort Land
tra Syd og Ost. Og vi skal taalmodig sidde og yente, til det behager
dem — aldrig ; vi ved, hvad vor Ære fordrer“. Gjæringen stiger —. 12te
Juli kommer et Budskab, der fylder mig med Henrykkelse: „Don Salusto
Olozaga meddeler den franske Regje ring, “at Prins Leopold af
Hoheczollern har afslaaet den spanske Krone for ikke at gi Anledning
til en Krig“. Gudskelov! Hele Spersmaalet ryddet af Vejen. Kl. 12
Middag underrettes Kammeret, og Ollivier erklæ rer, at hermed er al
Strid slut. Samme Dag sendes imidlertid Tropper og Materiel til Metz,
og i det samme Mede siger Clement Duvernois : „Hvad borger os for, at
ikke Preusserne snart finder paa en lignende Forvikling som denne
spanske Kronehistorie. Det maa forebygges“. Atter Gribouille: det kunde
maaske en Gang komme en svag Regn — altsaa rask ud i Floden! Eudnu en
Gang sendes Benedetti til Ems — : Kong Wilhelm skal love, at Prinsen
aldrig skal tænke paa Spanien, hverken nu eller i Fremtiden. Er det
rime ligt andet, end at der svares med et utaalmodigt Skulder træk —.
Den 15de Juli atter et mærkværdigt Mede i Kam meret. Ollivier forlanger
Kredit paa 500 Millioner til Krigen. Thiers stemmer imod. Ollivier
erklærede, at han med Ro afventer Historiens Dom. Kongen af Preussen
har nægtet at modtage den280 NED MED VAABNENE. franske Udsending og
sendt en Note til Regjeringen. Venstre forlanger at se denne Note.
Majestæten gjøf stort Spektakel og sætter ved Afstemningen igjennem, at
Dokumentet ikke fremvises (det findes formodentlig aldeles ikke).
Majestæten bevilger alt, hvad Regjeringen ensker til en Krig. Denne
fædrelandssindede Offervillig hed, der nden Betænkning fremmer
Ødelæggelsen, blir naturligvis beundret og besunget med de dejligsts
Fraser. 16de Juli. England seger at hindre Krigen. Forgjæves. 19de
Juli. Den franske Gesandt i Berlin overrækker den tyske Regjering
Krigserklæringen. Dette Aktstykke har jeg indfert i de rede Hefter:
„Hans Majestæt Kejseren at Frankriges Regjering betragter den Tanke, at
en tysk Prins skulde bestige- Spaniens Trone, som uforenelig med
Frankriges territorial» Sikkerhed, og har derfor seet sig nodsaget til
at for lange Hans Majestæt Kongen af Preussens Forsikring om, at
lignende Forbindelser ikke maa forekomme i Fremtiden. Hans Majestæt
Kongen af Preussen vægrer sig for at afgive nogen Forsikring og
forbeholder sig frie Hæn der. Frankrige maa i Kongens Svar se en
Bagtanke, der kan bli farlig for Frankrige og den europæiske- Ligevægt.
Hans Majestæts Erklæring blir endnu mere truende ved den Omstændighed,
at Kongen har nægtet at modtage den franske Gesandt. Paa Grund heraf
anser den franske Regjering det for sin uafviselige Pligt uden Ophold
at forsvare sin krænkede Værdighed, og vil i det Ojemed gribe til alle
lovlige Forholdsregler og betragter sig fra nu at som værende i Krig
med Preussen“. „Som værende i Krig“ ; betænker de, som skriver disse
Ord, at de dypper sin Pen i Flommer af Blod, i Taarer og
Kadavergift.NED MED VAABNEN?. 281 Fordi en ledig Trone skal besættes og
fordi to Fyrster begynder at ærgre sig og drive Underhandlinger, derfor
styrtes to Folk i Elendighed. Skulde Kant have Ret i den ferste
Paragraf i sin Bog: „Den borgerlige Forfatning skal i enhver Stat være
republikansk“. Med Kongedemmets Fald vilde mange Krigsaarsager ogsaa
falde — Dynastier kjæmper og en Konges Magt beror jo ofte paa hans Held
i Krig — aa, men Repu bliker kan jo være krigerske de ogsaa. Aanden kom
mer det an paa — Rovlyst, Had og Krigsglæde hersker endnu i Menneskenes
Bryst. Hvilken ejendommelig Stemning beberskede mig i denne Tid. Hele
Folket var i voldsom Ophidselse, og hvem kan undgaa at rives med af en
slig Feber. Natur ligvis betragtedes Felttoget som en Række Sejre — det
er jo Pligt. „A Berlin, å Berlin!“ skreg Folket gjennem Ga derne.
Marseillaisens trihedsgnistrende Toner fyldte Lutten — le jour de
gloire est arrive! Ve d hver Teaterforestilling maatte den første
Sangerinde eller Skuespillerinde i Jeanne d’Arc Dragt træde frem for
Lampen og synge denne Kampsang. Publikum for op fra sine Pladse og sang
med. Fredrik og jeg var i Teatret en slig Kvæld ; vi maatte rejse os
med de andre. Vi „maatte“ — ikke i Kraft af nogen Tvang ; ti vi sad
bagerst i en Loge — men vi maatte, fordi vi elektriseredes. „Ser du,
Martha“, sagde Fredrik, „en slig Flinke, der springer fra Menneske til
Menneske, tvinger hels Massen til at fole en Stemning, og som driver
denne Stemnings Styrke hejt opover det dagligdagse — det er Kjærlighed
—“. „Tror du — denne Sang gleder jo af Had —“. „Det gjer ingenting —.
Had, som forener, er en Form af Kjærligbed. Naar to eller flere slutter
sig sammen i en Følelse, saa holder de af hinanden. Naar282 NED 3iED
VAABNENE. nu engang Menneskene istedetfor denne snævre Fædre
landskjærlighed, slutter sig sammen i Kjærlighed til Menneskeheden, da
—“. „Aa — naar blir det?“ sukkede jeg. „Naar ? Ja — det er meget
relativt. I Forhold til vor egea Livstid — aldrig; i Forhold til
Slægtens — imorgen“. * * Naar en Krig bryder ud, deler de neutrale
Landes Beboere sig i to Partier. Med hvem skulde nu Fredrik og jeg
sympatisere — hvem skulde vi enske Sejr ? Som gode Osterrigere kunde vi
vel ønske at se vore Overvindere underkuet denne Gang Og saa er det jo
naturligt. at man føler med de Mennesker, man om gives af. Men Fredrik
var at preussisk Herkonist, og var vi ikke Tyskere og talte samme
Sprog, og Krigs erklæringen var kommen Ira Frankrige — uden Foran
ledning fra Preussen. Og var ikke Tyskernes Samdræg tighed storartet —
de, som før altid fejdede mod hinanden, Kong Wilhelm sagde meget rigtig
i sin Trontale 19de Juli: „Det tyske og franske Folk, der begge nyder
Vel signelsen af en kristelig Civilisation og en stigende Velstand
burde kappes i fredelig, sund Veddekamp og ikke med blodige Vaaben. Men
Frankriges Magthavere har forstaaet at udnytte vort store Nabofolks
berettigede Selvfølelse til Fordel for sine personlige Interesser og
Lidenskaber —“. Kejser Napoleon udstedte følgende Proklamation: „Vi har
gjoit Modstaad mod Preussens Anmasselser. Dette spottedes. Saa fulgte
Begivenheder, der røbede Foragt for os. Vort Land saaredes dybt, og
Krigs skriget lød fra den ene Landsende til den anden. VorNED 3IED
VAABNEXE. 283 maa nu afgjøres ved Vaaben. Vi bekriger ikke ryskland,
hvis Dafliængighed vi agter. Vi ensker op igtigt, at det tyske Folk
frit maa raade over sin Skjæbne. Vi vil kim værge vor Sikkerhed nu og
or Fremtiden. Vi onsker en varig Fred grucdet paa folkenes sande
Interesse. Vi vil, at den elendige Til stand skal opbere —, den
Tilstand, der tvinger Natio lerne til at udtemme sine Hjælpekilder i
gjensidigt 3elvforsvar“. Du store Gud — dette Felttog maatte altsaa be
*ynde for at opnaa varende Fred og Sikkerhed. Og hvad har det udrettet
— Fiendskab, varende Fiendskab. Nej, nej — man kan ikke male kvidt med
Kul, og man kan ikke sikre Freden ved Hjælp af Krig. Hvor meget værre
er den ikke bleven den Tilstand, Napoleon hentyder til. At Kejseren
skulde gi ve efter for sine Omgivelser og opgive sine Af
væbningsplaner! — Seiv i Krigsproklamationen maa han omtale dem. Han
har trostet sig med, at alt sammen skulde iværksættes, naar denne Sejr
var vundet. Det blev anderledes ! Hvor var altsaa vor Sympati? Naar man
afskyr Krigen saa inderlig, som Fredrik og jeg gjer, saa kan man
naturligvis ikke føle Begejstring til nogen af Siierne. Vor eneste
Følelse var: „Gid dette Felttog aldrig var begyndt, gid det snart var
over“. Jeg troede ikke. at Krigen vilde vare længe eller trække videre
Folger. Et Par Slag — tænkte jeg — og saa begynder de vel at
underhandle. For de slaas jo om ingenting. FranskmæDdene havde jo
ridderlig Eventyrlyst og Ty skerne skulde jo forsvare sig. Modstanderne
vilde snart række hinanden Haanden. Aa, jeg dumme, taabelige Menneske!
Som om Krigens Folger staar i det mindste Forhold til dens Oprmdelse,
Udfaldet er det, der bestemmer Føl gerue.284 NED MED VAABNENE. Vi vilde
gjerne forlade Paris. Befolkningens Be gejstring bererte os pinligt.
Men Vejen mod Ost var spærret, og saa var det Huset vi holdt paa med, —
kort: vi blev. Al selskabelig Omgang opherte. De fleste, der kunde,
forlod Byen, og de faa, der var igjen, tænkte paa alt andet end
Fornøjelser. Nogle Literater var vi dog sammen med. En ung Forfatter,
Guy de Maupassant — som senere er blevet saa berømt — han sagde en Dag
noget, som gjorde saa dybt Indtryk paa mig, at jeg indferte dem i de
røde Hefter. „Naar jeg bare hører Krig nævne, saa føler jeg en Atsky,
som om man talte til mig om Hexer, om Inkvisition, om tilbagelagte,
afskyelige, unaturlige Laster — Krig —at slaas! Hugge istykker! —
lemlæste. Og vi, som tror, vi har naaet saa højt i Udvikling, vi har
endnu Skoler, hvor man lærer at dræbe paa saa lang Afstand som muligt,
og saa mange af Gangen som muligt. Det forunderligste er, at Folket
ikke rejser sig, at det ikke gjøre Oprør bare ved Ordet Krig. Enhver,
der regjerer, er ligesaa forpligtet til at und gaa Krig, som en Skipper
til at undgaa Skibbrud. Hvis en Skipper forliser, stilles han for
Sjøret og forhøres; han straffes, hvis nogen Skjødesløshed kan
paavises. Hvorfor stilles ikke Regjeringerne for Retten. Naar Folkene
forstod, at det vilde være ude med Krigen, hvis de vægrede sig for at
dræbes uden Grund. Og Ernest Renan sagde: „Med et Slag styrter nu
sammen, hvad vi har ar bejdet paa i aarevis: Sympatien mellem de
forskjellige Folk, Forstaaelsen, det frugtbare Samarbejde. Og, hvor
dræber ikke en saadan Krig al Sandhedskjærlighed. I de næste 50 Aar,
vil disse Folk tro alt om hinanden, Beskyldninger skal diskes op og
vinde Tiltro i begge Lande. Vi kan ikke i hundrede Aar oprette, hvad
disse Mennesker øddægger paa en Dag“.285 NED MED VAABNEXE. Jeg læste et
Brev, Flaubert i de Dage skrev til eorge Sand. Her er det: „Jeg er
fortvilet over mine Landsmænds Dumhed. [enneskenes uforbederlige
Barbari fylder mig med Sorg. eg vil gjerne de for at slippe Synet af
denne Be ejstring blottet for enhver Idé. De gode Franskmæud il slaas:
1) iordi de tror sig krænket af Preusserne ; !) fordi Menneskernes
naturlige Tilstand er Vildskab ; >) fordi Krigen i sig skjuler et
mystisk Element, som iver Menneskerne med sig. Er vi atter vendt
tilbage til ? Jeg frygter det. Disse skrækkelige Slag, ;om nu
forberedes, kan jo næsten ikke dækkes af et 3aaskud. Det er simpelthen
Lysten til at slaas, der *jør sig gjældende. Hvor jeg sørger over disse
sprængte Broer og Tunneller. Hvor mange skjønne Re3ultater af den men
leskelige Hjernes Arbejde skal ikke denne Krig ede ægge. De har vel
læst, at en Herre i Kamret foreslog, it Storhertugdømmet Baden skulde
plyndres. Ak, at jeg kke lever mellem Beduiner!“ „Gud give, vi var født
500 Aar senere til Verden, der vilde være bedre, end at leve mellem
Beduiner“, udbrød jeg, da jeg havde læst dette Brev. „Saa lang Tid vil
vel ikke Menneskerne bruge for at bli fornuftige“, indvendte Fredrik.
Nu begyndte Proklamaiionerne og Armébefalingerne. Alle de sædvanlige
Slagord og begejstrede Udbrud benyttedes ; de henrev ogsaa Publikum,
der jublede, som om Sejrene allerede var vundae. Den 28de Juli udstedte
Napoleon fra Hovedkvarteret i Metz følgende Proklamation. Jeg har
indført den i de røde Hefter ikke at Beundring, snarere af Vrede over
alle disse tomme, huie Fraser. „Vi forsvarer vort elskede Fædrelands
Ære. Vi vil sejre. Intet er formeget for de udholdende Soldater286 NED
MRD VAABNENE. fra Afrika, Krim, Kina, Italien og Mexiko. Endnu en Gang
vil vi vise Verden, hvad en af Fædrelandskjærlig. hed gjennemgledet
fransk Armé formaar. Hvor vi end drager hen, oveialt vil vi mede vore
Fædres berømte Sejre. Vi vil vise os dem værdige. Af vore Sejre af
hænger Frihedens og Udviklingens Skjæbne. Soldater, gjør Eders Pligt og
Hærskarenes Gud er med os!“ „Le Dieu des armées“ er natuligvis med
Fransk-’ mændene. At overvundne Anferere har sagt det samme hundrede
Gange fer. det gjer ikke det mindste ; hver Krig indledes med de samme
Ord, og Virkningen ude blir aldrig. Folkets Hukommelse er svag. 31te
Juli forlader Kong Wilhelm Berlin og udsteder felgende Manitest: Idet
jeg idag rejser til vor Hær for sammen med den at kjæmpe for Eders Ære
og hejeste Goder, gir jeg Amnesti for politiske Forbrydere. Mit Folk
ved, at Fredsbrud og Fiendskab ikke kommer fra os. Men ud fordret vil
vi til det yderste kjæmpe for Fædrelandets Ære og sætte vor Lid til
Gud.“ Nedværge, Nedværge; begge Modstandere raaber: „Jeg værger mig!“
Er det ikke den rene Galskab — aa nej, ikke saa ganske ; ti over begge
raader en tredje Magt — den gamle altid opblussende Krigsaand. For at
værge sig mod den burde alle forene sig. Ved Siden af disse Manifester
staar der indført noget i mine Hefter med den besynderlige Titel:
„Vilde Krigen være udbrudt, hvis Ollivier havde ægtet Meyerbeers
Datter?“ Sagen forholder sig saaledes. Blandt vore Pariser bekjendte
var ogsaa Literaten Alexander Weill, og denne var det, som kom med
ovenstaaende besynderlige Spørs maal; han fortalte følgende: Meyerbeer
søgte en talentfuld Mand til sin anden Datter, og hans Valg faldt paa
min Ven Emile Ollivier. (NED MED VAABNENE. 287 an var Enkemand. Havde
først været gift med Liszts % Grevinde d’Agoults (Daniel Stern) Datter.
Olliviers 3gteskab havde været lykkeligt, og han havde Ord for t være
en dydig Ægtemand. Han havde ingen For ;ue, men var en beremt Statsmand
og Taler. Meyer eer ønskede at lære ham personlig at kjende. I det
Jjemed gav jeg et stort Bal i April 1864, hvor Ollivier pilte første
Kolle — jeg havde naturligvis underrette* am om Meyerbefrs Planer.
Meyerbeer likte ham godt. len Sagen var ikke let at ordne. Meyerbeer
kjendte in begavede Datter for godt til, at han turde bestemme n Mand
til hende; hun maatte ha frit Valg. Det be temtes, at Ollivier skulde
rejse til Baden og der gjore ’’røkenens Bekjendtskab. Fjorten Dage
efter døde plud elig Meyerbeer. Ollivier holdt en begejstret Lovtale
>ver ham — husker De? Var Ægteskabet kommet stand, havde vi været
sparet for denne Krig. Meyer- Deer, der hadede og foragtede
Kejserdømmet, havde al irig ladet sin Svigerson bli Minister. Vi ved,
hvis 311ivier havde truet Kammeret med at indgi sin Dimis sjon, hvis
Krigen erklæredes, saa vilde Kammeret bøjet dg for ham. Denne Krig er
Kejserindens og hendes tre utime Stueministres Værk —, deres Navne er :
Jerome Oavid, Paul de Cassagnac og Hertugen -af Grammont. Kejserinden
er jo Pavens Dukke, og han har ophidset hende til denne Krig — ; hun er
sikker paa Sejren og ror, Krigen vil styrke hendes Søns Stilling. Hun
sa: ma guerre å moi et å mon fils. u Hendes tre pavelige Venner har
hjulpet trolig til at vildlede Kejseren og Kammeret ved løgnagtige og
forvrængte Depescher fra Tyskland. „Aa Gud, er dette, hvad man kalder
Diplomati ?“ udbred jeg gysende. „Hør niere“, vedblev Alexander Weill.
„Den 15de Juli traf jeg Ollivier paa Place de la Concorde. Han sa:
„Freden er sikret, ellers indgir jeg min Dimissjon“. Hvorledes kan det
saa hænge sammen, at den snmme288 NED MED VAABNENE. Mand nogle Dage
senere siger i Kammeret, at han gaar til denne Krig med let Hjerte?“
rMed let Hjerte !“ raabte jeg gysende. „Her stikker en Hemmeligbed
under, som jeg kan opklare. Kej3eren, der kun elsker Penge, for dermed
at kjebe Selskab og Venskab, tror, at hele Frankrige er tilfals. Naar
han faar en Minister, der ikke er rig, plejer han at gi ham en Million
Frc3. for at knytte ham fastere til sig. Men Daru, der fortalte mig
dette, at slog hans Gave. Han var ogsaa den eneste, der indgav sin
Dimissjon. Saalænge Kejseren vaklede, kjæmpede Ollivier for Freden —,
men den gyldne Lænke var tnng at afryste, og da Kejseren endelig blev
overtalt af sine tre nltramontane Raadgivere, saa talte Ollivier tor
Kri gen med let Hjerte og tnng Pengepung —“ * * „0, Monsieur, o, Madame
— hvilken Lykke, hvil ken stor Etterretning !“ Med disse Ord styrtede
Fredriks Kammertjener og Kok ind i Værelset. Det var Worthdagen. „Hvad
er det?“ „Et Telegram er oplsaat paa Børsen: Vi har sej ret! Kongen af
Preussens Hær er saa godt som øde lagt — Byen illumineres, og
Trikoloren vajer overalt. u Om Eftermiddagen viste det sig, at
Efterretningen var falsk — en Børsmanøvre. Ollivier holdt en Tale til
Folket fra sin Altan. Nu saa meget desto bedre. Idetmindste spartes man
for at illuminere. Den glædelige Efterretning om „den ødelagte Armé“
bragte mig til at istemme Flauberts Ord: „Ak, gid jeg var hos
Beduinerne !* Den 7de April kom en ulykkelig Efterretning:NED MED
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ienden er trængt ind i Landet. Aviserne fiader ikke Udtryk bitre nok
til at betegne sit Raseri. Raabet „a \3erlin* tydede dog paa, at
Franskmændene havde iaenkt sig Muligheden af noget lignende, hvis de
havde i avt Held med sig. Men at disse estlige Barbarer vo ! ede at
falde ind i det skjønne, af Gud elskede Frank i ige — det var
oprørerende, frækt, sjofelt. Krigsministeren ndsteder et Dekret: Alle
Borgere aellem 30—40 Aar, som ikke tilherer Nationalgarden, aaa strax
melde sig. Bevilgningen til Krigen forhøjes fra 500 til 1000
ilillioner. Hvor rørende flotte Mennesker er med andres Liv ig Pang.
Publikum mærker snart en liden Uhygge; naar man dl vexle Banknoter, tar
Vexeleren 10 pCt. —; der er kke saa meget Guid tor Haanden, som
Frankriges Bank ;an udgi Noter. Gang paa Gang sejrer Tyskerne. Paris’s
Ddseende forandrer sig. Istedetfor det overmodige, lystige Lune mærker
man iu Bestyrtelse og Vrede. Man bar Fornemmelsen af, at en Skare
Vandaler 3verstrømmer Landet. De forunderligste Fortællinger sættes i
Omleb. „Ulanerne, Ulanerne“ ; de nævnes om trent som om man vilde sige:
„Den vilde Hær“. I Folkets Indbildning antog denne Troppeafdeling et
djævelsk Udseende. Hver tapper Daad tilskrives Ulanerne —, de be
tragtedes som Halvmennesker, deLlevede af det Bytte, de erobrede.
Fredrik digterede mig følgende Linjer af „Le Volontaire“ : „16de August
havde Tyskerne mistet 144,000 Mand, Resten er nær ved at dø
Hungersdødan. Fra 19290 XED MED VAABNENE. Tyskland hidkaldes de sidste
Reservetropper, baade Landvæm og Landstorm. Gamle llæud paa 60 Aar med
Flintesteasgeværer ved venstre Side, en nhyre Tobaksdaase ved den
højre, en endnu sterre Snapseflaske, i Munden en lang Træ pibe. Paa
Tornystret sidder iastsurret en Kaffekværn; bøjet under Byrden hostende
og sneftende trækker de sig frem mod den venstre Rhinbred, forbandende
de, der har revet dem nd af deres Barnebarns Arme. Hvad de mange tyske
Sejre angaar, saa vær for visset om, at det er de sædvanlige preussiske
Løgne.“ Den 20de Angnst forkyndte Grev Palikao i Kam meret, at tre
forenede Armékorp3, der sendtes mod Ba zaine, var kastede i
Stenbruddene ved Jaumont. Ingen vidste, hvad dette var for Stenbrud, og
hvad det vilde sige, at de tre Korps var kastet nedi ; men fra Mand til
Mund lød det glade Bndskab : „Ved De det allerede? — i Stenbruddene —ja
tænk, i Sten braddene ved Jaumont.“ Ingen ytrer Tvil eller gjør et
Spersmaal; det var, som om alle var født ved Jaumont og kjendte de
armé* slugende Stenbrud som sin egen Lomme. Paa dette Tidspunkt
udspredtes det Rygte, at Kon gen af Preussen var biet vanvittig af Sorg
over Hærens Tilstand. Man hørte nu bare Rygter og Krigsafskyeligheder.
Befolkningens Ophidselse øgedes gruopvækkende. Krigen betragtes ikke
længere som en Paradegang, nu skrives og tales der om ødelagte Hære,
vanvittige Førere, djævelske Horder og Kamp paa Kniven. Kampen ved
Bazaille blir skildret, saa man maa tro, at Bayrerne har hengit sig til
de vildeste Grusoni heder. „Kan du tro dette om vore godmodige Bayrere
?* spurgte Fredrik.NED MED VAABNENE. 291 Ja, det kan gjerne være. Den,
som kjæmper for it Liv og efterstræber andres, han har ophert at være
,menneskelig“ ; det det samme, enten han heder rysker, Franskmand,
Bayrer, Tyrk eller Indianer. Det nenneskelige er væk, og „Dyret“ alene
behersker ham. * * Meiz falden ! — Efterretningen gjenlyder i Byen ,om
et eneste stort Smertensskrig. Jeg var næsten glad — saa maa det vel
engang aa en Slut. Men nej, nn skulde man netop ta sig rammen — Lykken
kunde vende sig. Trochu følte sig kaldet til at opmuntre Befolknin gens
synkende Mod ved en ny Proklamation, hvori han benyttede det gamle
bretagnske Valgsprog : „Med Guds fijælp tor Fædrelandet ! u I mine Oren
klang det ikke ganske nyt ; men det gjorde den tilsigtede Virkning:
Folket blev begejstret. Paris skal nu forvandles til Fæstning. Paris
til Fæstning 1 Jeg kan ikke fatte Tanken. Den By, som Victor Hugo
kaldte „la Villelumiére“, som var Midtpunktet for al den KuDst,
Videnskab, Livs lyst og Luksus, som findes i Verden, den skulde nu ba
rikaderes, beskydes — kanske sættes lid paa. Folket skrider til
Forvandlingsarbejdet med feberagtig Iver og Offerviliighed. Man byggede
Volde og Mure med Skyde skaar og Krudtmagasiner, paa Seinen svemme-de
snart en hel Flaade Kanonbaade. Hvilke Masser at Klegt og Penge
anvendtes ikke, og det skete jo ikke engang til Selvforsvar — nej, det
var et strategisk Schaktræk. Byen provianteres for at kunne udholde en
lang Belejring. Efter al Erfaring har der aldrig existeret nogen
uindtagelig Fæstning, Overgivelsen er bestandig bare et Tidsspersmaal,
men alligevel provianterer man og maser af alle Kræfter.292 NED MED
VAABXENE. Forholdsreglerne var storartede. Man indrettede Møller og
anlagde Kvægparker ; men engang maa det Ojeblik komme, da Kornet
slipper op og Kjødet er spist. Men saa langt tænker man ikke ; inden
den Tid er Fienden trængt tilbage eller edelagt. Alle meldte sig til
Tjeneste. Brandvæsenets Mandskab indkaldtes til Paris, — i Provinserne
fik det brænde, det kommer jo ikke an paa det. Saadanne smaa
Dlykkestilfælder tænker man ikke paa, naar det gjælder Krig. 17de
August var allerede 60,000 Pompiers rykket ind i Paris. Matroserne
indkaldtes ogsaa, daglig dannedes nye Troppekorps med forskjellige
Navne: Volontaires, Éclai reurs, Franctireurs — — — * * * Man tænkte
ikke paa andet end „mort aux Fras siensu . I officielle Kundgjørelser,
i Gadeoplob, ide of fentlige Forsamlinger hores kun det hadglodende
Raab : „mort aux Prussiensl“ Det klinger i Troppernes HornmuBik, i
Arbejdernes Kjærreraslen, naar han kjører Grus og Sten til
Befæstningerne ; — man kan jo ogsaa omskrive det og kalde det
Kjærlighed „pour la patrieu —, det klinger vakrere, men Meningen er den
samme. Jeg sagde til Fredrik : „Du er dog af preussisk Herkomst,
hvordan føles alle disse hadefulde Udbrud?“ „Du gjorde mig det samme
Spørsmaal i 1866 — og dengang svarede jeg dig som idag, at jeg som Men
neske lider under alt dette Had, — men ikke som til hørende dette eller
hint Land Sætter jeg mig paa disse Menneskers Standpunkt, saa forstaar
jeg naturlig vis godt deres Had — de kalder det la haine sacrée de
Vennemi. Denne Ophidselse udgjør en vigtig Del af293 NED MED VAABNENE
den krigerske Fædrelandskjærlighed. De gaar nu fuld stændig op i den
Tanke at forsvare sit Land mod den indrykkende Fiende —, at de seiv har
kaldt Fienden hid ved sin Krigserklæring, det glemmes fnldstændig. De
har jo heller ikke gjort det seiv, de troede paa Regjeringens Ord, naar
den sagde, de var nedt til det. Nu spilder de ingen Tid med unyttige
Bebrejdelser, — det er nn engang saa, Og alle vover sit Liv med
Begejstring. Tro mig, vi Menneskebarn gjemmer megen Kjærlighed ; det er
saa sergeligt, at den anvendes i slige Fiendtligheder. Trængte ikke „de
redhaarede“, estlige Barbarer hid, saa stormede Franskmændene til
Berlin. Husker du, hvordan alle raabte: „å Berlin, a Berlin!“ „Nu
marscherer Berlinerne til Paris. Hvor kan de nu betragte det som en
Forbrydelse?“ „Fordi det jo ikke findes sund Fornuft i den Fædre
landskjærlighed, hvis everste Grundsætning er: „Vi er vi — det vil sige
de eneste, de andre er Barbarer.“ Jeg har været Soldat og ved, hvilken
Jubel og Stolthed man feler ved Ordet: Sejr. Den er jo Maalet, Lønnen
for al Meje.“ „Hvorfor beundrer da ikke Soldaterne sine Over vindere,
hvorfor forstaar de ikke deres Glæde over Sejren?“ „Fordi — jeg gjentar
det — Krigsaanden og den egoistiske Fædrelandskjærlighed edelægger al
Retfær dighed.“ Jeg kan se i mine røde Hefter, at vi i den Tid aldrig
tænkte paa andet end denne gyselige Krig. Vor Lykke — vor stakkels
Lykke — vi turde ikke glæde os. Vi elskede hinanden, Bornene var friske
og fortryllende, rige var vi ogsaa; men hvor turde og kunde man glæde
sig, naar alt om os dirrede i Skræk. „Denne Trochu er da en teatralsk
Fyr“, fortalte Fredrik en Dag — det var den 25de August —, „hvad tror
du, han har fundet paa idag ?“294 NED MED VAABNENE. „Indkaldt Kvinderne
til Militærtjeneste?“ raabte jeg. „Det drejer sig nok om Kvinder —, men
indkaldt er de ikke — netop det modsatte“. „Er Marketenterskerne og de
barmhjertige Sestre afskaffet ?“ „Nej, du gjætter det ikke —
Marketentersker kan du gjerne kalde dem, jeg taler om ; ti Vellystens
Bægre rækker de, og barmhjertige er de saamen ogsaa paa sin Maade —
kort og godt: Demimonden er udvist.“ „Og det efter Krigsministerens
Ordre! Hvad er Meningen med dette ?“ „Jeg forstaar det ikke; men Folket
er henrykt over denne Forholdsregel. De er glade, bare fordi her sker
noget. De tror, at hver ny Forandring skal bringe Lykke med sig. Naar
Lasten drives ud af Byen, saa tror de fromme, at Himlen med sterre
Styrke vil ta sig af deres Anliggender. Hvad skal man med de ede
læggende Glædespiger i denne alvorlige Arbejdstid! For holdsregelen
gjer et sædeligt og fædrelandskjærligt Ind tryk; der er mange
Udlændinger blandt den Slags Kvin der —de kan jo benyttes som Spioner.
Nej, nn har Byen kun Brng for sine dydige Born.“ Den 28de August:
„Inden tre Dage skal alle Tyskere ha forladt Paris“ ; det var næste
Forholdsregel. Nu var Tyskerhadet vakt tillive. Nu ved jeg, hvilke
sergelige Virkninger dette Had har havt lange Tider efter Krigens Sint.
Fra nu af var ikke Frank rige og Tyskland to Folk, hvis Hære udkjæmpede
en ridderlig Tvekamp ; — hele Folket brændte af Had til Modstanderne.
Jeg havde Anledning til at se, hvor umenneskelig haard den
Udvisningsdom var for mange bra, stræv somme Familjer. Blandt de
Haandværkere, der arbejdede for os, var flere tyske De fortvilede. I
tyve—treti Aar havde de været bosatte her — inden tre Dage skulde de
væk fra alt.NED MED VAABNENE. 295 Og hvorfor? Fordi de tilhørte en
Nation, hvis Hær havde Lykken med sig — eller rettere sagt, fordi
Spanierne fandt paa at tilbyde en Hohenzoller den span ske Krone Ak
nej, det med den spanske Krone var jo bare Paaskuddet. Sedan! Kejseren
— Napoleon — har overgit sit Sværd! Efterretningen overvælder os. Den
franske Hær slagen. Dens Ferere matte og svage. — Saa er vel Sagen
forbi. „Forbi, forbi“, jublede jeg; „gaves der nn Folk, der havde Ret
til at kalde sig Verdensborgere, da sknlde de illuminere — Slagteriet
er forbi, forbi “ „Glæd dig ikke fortidligt, min Skat“, fortsatte Fre
drik.“ „Denne Krig har ikke længer Karakter af at være en Sag, der
udkjæmpes paa Slagmarken af to Hære — hele Folket vil kjæmpe med. Er en
Hær ode lagt, stampes en ny frem af Jorden.“ „Er da det retfærdigt ?
Det er jo bare de tyske Soldater, og ikke Folket, som trænger sig ind i
Landet, saa synes jeg, de bare faar biuge franske Soldater mod dem.“
„Du er da uforbederlig — taler da nu igjen om Retfærdighed og Fornuft;
de Ting har intet med dette at bestille. Frankrige raser af Smerte og
Vrede, og fra et fædrelandsk Standpunkt betragtet er dets Smerte
hellig, dets Vrede rettærdig. Om de begaar de mest fortvilede Ting —
det sker at den største Offervillighed og Kjærlighed. Naar bare alle
disse Ofre, hele den Sum af selvfornegtende Kjærlighed bragtes noget
andet end Krig, som kommer til at sætte os et Stykke tilbage igjen.“
„Jeg tror, Krigen nu er slut.“ „Jeg tror det ikke; men seiv om saa var,
saa har denne Krig lagt Spiren til nye — det kan du være sikker
paa.“296 NED MED VAABXENE. t r, Dfn , 4dje September. Igjen et
lidenskabeligt Udbrud af Fædrelandskjærlighed. Kejseren afsættes.
Frankriee erklærer sig for Repubiik. Det gjælder ikke det, som Napoleon
111. og hans Armé har gjort. Kejseren og hans Mænd har vist Fejghed,
Vankel mod og Forræderi. Frankrige ikke. Idet Frankrige styrter
Napoleon, river det Bladene om Metz og Sedan ud af Frankriges Historie
Nn vil Landet seiv fere Krigen, — hvis Tyskland fremdeles vil vedbli
sin forrykte Invasjon . «Men hyis Napoleon havde sejret?“ spnrgte jeg,
da Fredrik fortalte mig ovenstaaende. t ,“?a iavde man følt hans SeJ*re
°S Beremmelse som Landets Ære.“ „Kan dette være retfærdigt?“ „Kan du
aldrig vænne dig af med dette Spers maal ? a r Jeg maatte nok snart
opgi Haabet om, at Tabet ved Sedan skulde gjere Slut paa Felttoget. Alt
om os blev mere og mere krigersk. Luften var ladet med vildt Kasen og
hed Hævnterst. Rasen mod Fiende, men næsten ligesaa meget mod det
styrtede Dynasti. Det var modbydeligt at here den Maan, Spot og de raa
Smædeviser, der nu regnede ned over Kejseren, Kejserinden og de
uheldige Feltherren Mængden troede at kunne vælte hele Nederlagets Elen
dighed over paa et Par Mennesker — nu skulde Landet vise, at det var
uovervindeligt. Paris gjorde store Forberedelser til at modta. Fienden.
Bygningerne i de Kvarterer, hvor man nærmest turde vente Fiendens
Angreb, temtcs. Tog af Mennesker drog forbi os, kjerende alt sit
Husgeraad med sig. Gudskelov, endelig en god Efterretning:NED MED
VAABNEXE. 297 Ved engelsk Mellemkomst er det udvirket, at Bis marck og
Jules Favre skal ha en Sammenkomst i Fer iéres. Da maa de bli enige og
ordne Fredsbetin elserne. Netop det modsatte! Kleften blir nu først
rigtig ynlig! For nogen Tid siden udkastede de tyske Aviser t Spersmaal
om Elsass-Lotkringen. Man fordrer det ordums tyske Land tilbage. De
historiske Grunde viser ig ikke videre holdbare, men det strategiske er
saa ieget bedre: nuundværligt som Bolværk ved kommende Érige.“ Som
bekjendt vejer de strategiske Grunde mere end It andet. Frankrige havde
tabt; følgelig kunde Sejrherrerne estemme Prisen. Den sejrende Hær
trænger frem. Tyskerne staar for Paris’s Porte. Elsass-Lothringens
Afstaaelse fordres nu officielt. >ertil svares: „Ingen Tomme at vort
Land, ingen Sten t vore Fæstninger.“ Ja, tusen Liv gjerne — bare ikke
en Tomme ord. Det er den fædrelandskjærlige Grundtanke. „Uan vil ydmyge
os, før Paris begraves under sine lure“. Vi vilde rejse. Hvorfor bli i
en fremmed, belejret 3y; hvorfor leve mellem Folk, som kun tænker paa
lævn og Had, som truer os méd knyttede Hænder, naar e hører vort Sprog.
Vi var bleven der altfor længe. Det var nu for bundet med store
Vanskeligheder at komme afsted, men afsted maatte vi. Den store
Spænding havde rystet mine Nerver. eg fik Frostanfald og Krampegraat.
Vore Kufferter stod pakket, og alt var færdigt til ifrejse, da jeg
igjen fik et Antald, denne Gang saa298 NED MED VAABNENE. heftigt, at
jeg bragtes til Sengs. Den tilkaldte Læge erklærede, at dette enten
blev Nervefeber eller muligens Hjernebetændelse. Rejse var nu ikke at
tænke paa. Jeg laa i mange Uger. Det hele staar for mig som en Drøm,
og, mærkelig nok, som en skjøn Drøm. Jeg laa i en halv Døs, saa
Fredriks elskede Ansig! bøjet over mig Nat og Dag. Børnenes sede
Stemmei fyldte mig med stille Glæde. Krig og Skræk var for «vunden af
min Bevidsthed. Jeg tænkte ikke udenfoi mit Væreise. Hele Verden var
for mig Fredrik og Bør nene — Børnene og Fredrik. Saa kom den langsomme
Helbredelse. Var det e» Lykke? Nej. Med Helbredelsen kom Fo-standen og
med den Forstaaelsen af alle de Rædsler, hvoraf vi var omgivet. Krigen
rasede endnu. Vinteren brød ind. Nu først fik jeg vide alt det, som var
hændt i min lange Sygdom. Strassburg, Broderlandets Hovedstad, den
„ægte tyske skjønne By“, er beskudt. Strassburg er indtaget. Landet
fortviler — Fortvilelsen udarter til Vanvid. Man slaar efter i
Nostradamus for at finde Profetier. Besatte optræder. Det er et
Tilbagefald til det middel alderske, helvedesopfyldte Mørke. „Ak, var
jeg hos Beduinerne!“ raaber Gustav Flau bert. „Ak, var jeg tilbage i
mit syge Drømmeland ! tf jamrede jeg. Nu begyndte atter mine Indførsler
i mine røde Hefter. Iste Deceæber. Trochu sætter sig fast paa Høj derne
ved Champigny. 2den December. Haardnakket Kamp om Brie og Champigny.
ste December. Kulden blir bestandig strængere. Man lider forferdelig af
Kulden. Ingen Fortjeneste. Ved og Kul kan ikke skafies.NED MED
VAABNENE. 299 21de December. Udfald mod Paris. 25de December. Der
skydes paa en liden Afdeling reussisk Kavalleri i Nærheden af Troo og
Sougé (det Patriotpligt), General Kraatz befaler, at disse Stæder cal
straffes (det er Kommandantpligt). „Antænd“ lyder kommandoen, og
Soldaten maa lystre Ordre. Flammerne aar mod Himlen, og Murene styrter
bragende sammen ver skrigende, brølende, jamrende Mennesker. 0, du
salige, hellige Juleglæde. * Skal Paris udhungres eller beskydes? Skal
alle disse Kunstskatte males sonder og sammen f Kuglerre? Hele den
neutrale Presse ivrede mod den oprørende ’anke, at disse Pragtbygninger
skulde skydes i Grus. [en Berlinerpressen holdt paa, at det var det
eneste [iddel til at faa Slut paa Krigen. Saa skete det da, at jeg den
28de December skrev led skjælvende Haand: „Nu begynder det — et dumpt
Dren — en Pause - og saa igjen —.“ Mere skrev jeg ikke Men jeg husker
saa tydelig e Dages Følelser. Ved Siden af Angsten var der en lags
Befrielse, en Slags Lettelse ved, at den vedhol ende Nervespænding nu
var forbi. Hvad man saa længe avde frygtet og næsten troet umuligt, det
var nu keet. Vi sad ved Frokosten — det vil si, vi spiste Bred g Ost.
Det var alt vanskeligt at faa Levnetsmidler. Som sagt, Rudolf, Fredrik,
Hushovmesteren og jeg iad sammen, da det første Skud lød. Vi for sammen
og vexlede Blikke. Skulde det ære — —? Nu, det maatte være en
Tilfældighed. Alt var jo tille igjen.300 NED MED VAABNENE. Vi optog
Samtalen uden at hentyde til den Angst, vi alle havde iølt. Da kom det
dumpe Drøn igjen. „Det er Bombardementet,“ raabte Fredrik og]sprang hen
til Vinduet. Vi saa ud. Folk stimlede sammen, snakkende hejt og ivrigt.
Kammertjeneren styrtede ind i Salen: „Monsieur, Madame — c’est le
bombardement!“ I Alle Tjenerne og Pigerne trængte sig sammen i den
aabne Dør. Ved saadanne Hændelser styrter de sociale Skranker sammen;
foran Faren føler alle sig like. Det var rædsomt, og dog — jeg husker
tydelig mine Følelser: et Slags beundrende Rædsel — en Slags
Tilfredsstillelse ved at opleve noget saa vældigt, ved at staa midt op
i en verdensbistorisk Begivenhed og ikke bæve for sit eget Liv. Min
Puls hamrede og jeg følte — ja, hvad skal jeg kalde det — Stolthed. * *
Sagen var forøvrigt ikke saa frygtelig, som den forekom os ved tørste
Øjekast. Ingen brændende Bygninger, ingen Skrig — bare disse dumpe
Drøn. Man vænnede sig næsten til det, Pariserne spadserede der, hvor
man bedst hørte Kanon musiken. Bomberne dræbte og saarede vel mange,
men i denne Millionby gjorde det forholdsvis liden Virkning. Den
egentlige Kummer var Hungeren og Kulden. Men en Tildragelse bragte mig
til at gyse. Vi fik et sort randet Kort, hvorpaa stod. „Hr. og Fru N.
underretter Dem herved om sine to Børns Død. Frangois (8 Aar) Og Amélie
(4 Aar) dræbtes af en Bombe. Vi ber om stille Deltagelse.“NED MED
VAABNENE. 301 „Stille“ Deltagelse. Jeg skreg af Angst, ti jeg nkte
naturligvis paa vore to. Nej, nej, det var ikke at udholde. Man faar
naturligvis faa udenbys Efterretninger i adan Tid. De mest modstridende
Rygter udspredes. lart meldes om sejrrige Udfald, snart fortælles, at
eusserne vil sætte lid paa Byen. For hver Dag blev det vanskeligere at
skaffe Mad. ile Kjer og Faar opspiste. Bestene er ogsaa slupne iog nu
gjeres Jagt paa Katter, Rotter, Hunde og Mus. dv den stakkels elskede
Elefant i „Jardin des plantes“ aa slagtes. Man venter timevis udenfor
Bagerbutikerne rat faa sin Ulle Ration; men de fleste maa gaa tom
endede tilbage. Under sædvanlige Forhold der ca. LOO Mennesker om Dgen.
Nu viser Dedslisterne, at ca. 5000 stryger med. Den 20de Januar kom
Fredrik hjem fra Byen og .abte til mig: „Tag din Bog og fer ind, idag
har jeg vigtige ing at melde dig —.“ „Hvilken af mine Beger —
Fredsprotokollen?“ Fredrik rystede paa Hovedet. „Aa, med den er det
vist forbi for lange Tider. en Krig, som nu udfægtes, er for voldsom
til, at den ;ke skulde virke krigersk langt ud i Fremtiden. Den ir
bragt Sejrherrerne saa store Fordele, saa den kri- Stolthed hos dem vil
ta et sørgeligt Opsving.“ „Hvad er skeet?“ „Kong Wilhelm skai i
Versailles udraabes til tysk ejser. Nu gives et Tyskland — et Rige — et
mæg gt Rige. Det blir et nyt Afsnit i den saakaldte Ver snshistorie. Og
du kan vel tænke dig, hvor dette nye, i Krig opataaede Rige vil holde
Vaabnene i Ære. De • stwste Kulturlande i Europa skal nu pleje Krigsaan
en paa Kraft. Det ene for at kunne vinde igjen, hvad et har tabt; det
andet for at bevare den vundne Magt.302 NED MED VAABXENE. Her af Had,
der af Kjærlighedj her af Hævntørst, der af Taknemmelighed — ligemeget
— luk du din Freds protokol sammen. For lange Tider staar vi nu under
Mars1 blodige Jernhaand “ „Tysk Kejser!“ raabte jeg, „det er sandelig
stor artet.“ Fredrik fortalte mig alle Enkeltheder, „Jeg kan umulig
glæde mig over dette,“ sa jeg, „Denne afskyelige Krig har altsaa ikke
været forgjæves. Et stort, nyt Rige er jo opstaaet at den.“ „Fra fransk
Side er den altsaa dobbelt tabt, og vi, kan ikke bare betragte denne
Krig fra tysk Standpunkt. Men denne Samling af det udstykkede Tyskland
er skjøn, og Fyrsternes Beredvillighed til at række Kejseren sine
Kroner er beundringsværdig. Det er Synd, at Foreningen er opstaaet
gjennem en Krig. Hvis Napoleon ikke havde erklæret Krig, havde det
tyske Folks Fædrelandskjærlig hed ikke været stor nok til at samle dem
til „et evigt Folk af Bredre.“ ’ Nu vil de juble, Digterens Ønske er
opfyldt. Nu vil de heldigvis glemme, at Hannoveranere, Sachsere,
Franklurtere og Nassauere for fire Aar siden ikke kjendte noget
modbydeligere Begreb end „en Preusser“. Jeg ges. „Aa, hvor det blotte
Ord Had —“, begyndte jeg. „Er dig iorhadt. Du har Ret. Saa længe den
Følelse ikke foragtes, saa længe gives ingen menneskelig Menneskehed.
Religionshadet er overvundet, men Folke hadet udgjør endnu en Del af
den borgerlige Opdragelse. Her paa Jorden gives kun én skjøn,
lykkebringende Fø lelse — det er Kjærlighed. Martha, Elskede, det kan
du og jeg snakke med om.“ Jeg la mig tæt op til hans Bryst og bare saa
ham ind i de klare, blaa Ojne. „Vi ved, hvor sødt det er, naar ens
Hjerte rummer saa megen Kjærlighed — naar man saa gjerne vilde hjælpe
alle Mennesker — bare de vilde la sig hjælpe.“NED MED VAABNENE. 303 ~Ou
har dog ondt af dem/< S Jeg . hUsker ** ’It * *«• og min KjærfigS ““’ ’
røde Heito -Lykke. I voftenott^Æ^bkU;ad ve d att6r vexlet et haardt Ord
Vor kLI l , ™ endna ennem alt, hvad vi havd mm* Kjærh§hed ™r steget ke,
at den .ogensindeskuld V* ****** * hvidhaaredef gamle Folk Å™“’. W vi
var * båge Pa. alle gh V* GJæde - •• Fredrik i Flejleslobroi gik om i
vorV** °8 tyde“ irtnersax, og jeg gjk mp(l gT, °m * vor Have med en
koket sort KJV^sZt Vi mi?VJde Haar Bad ’et til hmanden: Husker d« °g
nikkede for“ vi var der«u __“ A du. deDgang _ hntker d r - _.« / Ak’
hviJket lykkeligt gammel * «««gt: „Der jegfer dg Sil d„ Mand har ave —
da skal ai al din vi L U overta mi« ket.« ai dln Evne arbejde for
Freds- Havde jeg ikke faaet den Befaling • • , Jeg har forséJ, ,7 J ~
Je« kan jtte- Paa Suiv f d Sid™ a6;*“6’ S““*“™6 Blade e« - jeg
maattkasti Snvebw’(le’ Jeg kunde > Jamreade so“ et Barl] Pei“’eno«
S™de, heftig,,NED MED VAABNEXE. *> 304 Nogle Timer senere begyndte jeg
igjen. Men Enkelt, hederne kan jeg ikke —. Fredrik blev — paa Grund af
et Berlmerbrev, mai fandt hos ham — mistænkt for Spioneri. Han
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                               Epilog 1889

Epilog. 1889.

Da jeg første Gang vaagnede til Bevidsthed, var Freden sluttet og
Kommunen overstaaet. I maanedsvis havde jeg levet i en Sygdomstilstand,
som jeg endnu ikke ved, hvad jeg skal kalde. Mine Omgivelser siger, det
var Tyfus. Jeg tror simpelthen, det var Vanvid.

At jeg ikke døde, at jeg fik min Forstand igjen og forstod min Ulykke,
det kom vel af mine Børn. For deres Skyld maatte jeg leve.

Den Dag, jeg fik vide dette forfærdelige, sank jeg jamrende paa Knæ og
skreg paa Døden som den eneste Forløser at en forfærdelig Lidelse.

To Arme greb mig om Halsen, og to smerteligt forfærdede, ømme Barneøjne
stirrede paa mig.

„Mor.“

Det var første Gang, den lille ikke sa „Mama“.

Jeg følte, at jeg ikke var alene, at jeg havde en Søn, der delte min
Smerte, som ingen ejede i Verden uden mig.

Jeg trykkede ham til mit Hjerte og hviskede: „Min Søn, min Søn.“

Og jeg huskede min lille Pige — hans Barn og jeg vilde vedbli at leve.
Men Smerten var for vedholdende; jeg sank hen i en aandelig Nat. Og
ikke alene denne ene Gang.I de følgende Aar — rigtignok med længere og
længere Mellemrum — sank jeg tilbage i Tungsind.

Nu er det længe siden. I mange Aar har jeg været fri.

Det er gaat 18 lange Aar siden den 1ste Februar 1871; men den dybe
Smerte, som tilfejedes mig den Dag, kan ingen Aar udslette.

Om Dagen kan jeg glæde mig med mine Børn. Men hver Nat føler jeg den
samme forfærdelige Smerte som hin Dag.

Det er saa besynderligt, at jeg virkelig ofte kan føle et Slags
Livsglæde. Og saa bestandig ved Siden af lide dette uudholdelige Savn.

Ingen, som ikke har kjendt noget lignende, kan forstaa denne
Dobbeltfølelse.

Jeg gaar altid sørgeklædt; jeg orkede ikke at aflægge dem paa min Søns
Bryllupsdag. Den, som har elsket, ejet og tabt en slig Mand, kan ikke
engang bekvemme sig til at kaste væk de ydre Tegn paa sin Sorg.

Kunde jeg hævne hans grusomme Død? Ak, hvem skulde rammes af min Vrede?
Den eneste Skyldige er Krigsaanden, og kun den skal lide under mit —
desværre altfor svage — Forfølgelsesværk.

Min Søn Rudolf er enig med mig. Men hvert Aar maa han gjøre
Vaabenøvelserne med, og hvis der udbryder Krig, maa han marschere til
Grænsen. Og saa skal jeg maaske endnu engang opleve at se mit dyreste
Eje ofret til denne Molok.

Skal jeg opleve det, for saa at hensynke i et uhelbredeligt Vanvid,
eller skal jeg opleve Retfærdighedens og Menneskekjærlighedens Triumf?

Ved Datoen 1ste Februar 1871 staar der et Kors. Siden er der intet
skrevet. Min Livshistorie sluttede da. Men i Fredriks og min
Fredsprotokol har jeg gjort mange Indførsler.Selv om jeg ikke havde
været sindssyg i de første Aar efter den tysk-franske Krig, kunde jeg
ikke skrevet Fredsprotokollen; ti de to største Nationer paa Fastlandet
svælgede i Krigstanker. Den ene med stolt Tilbageblik paa vundne Sejre,
den anden i higende Længsel efter Revanche.

Efter ti Aars Forløb kunde atter Fredsvennernes Røst høres. Bluntschli
— den store Lærde i Folkeret — bad de forskjellige Regjeringer udtale
sig om deres Forhold til Fredssagen.

Den tause „Slagtænker“ skrev: „Den evige Fred er en Drøm og ikke engang
en skjøn Drøm.“

Idag gives der næsten ingen, som ikke drømmer den Drøm, og som ikke
forstaar dens Skjønhed. Overalt i Europa lyder nu Raabet: „Ned med
Vaabnene!“

Mange Spørsmaal er alt løst ved Voldgift. Vor Drøm er forbi, den er for
en stor Del blet til Virkelighed. De mægtigste Mænd underskriver nu
Fredsværket: Parlamentsmedlemmer, Biskoper, Lærde, Senatorer og
Ministre staar paa vore Lister.

Min sidste Indførsel er et Brev, jeg har modtaget fra Præsidenten for
den Forening, der har sit Hovedsæde i London.

„Naadige Frue!

De har beæret mig med et Spørsmaal om den Sags Stilling, som De har
viet Deres Liv. Her er mit Svar: Aldrig har Fredssagen staat saa godt
som nu. Det ser næsten ud til, at Myrderiet og Ødelæggelsens lange Nat
skal ophøre og de paa Højden staaende Mennesker skal se Himmerigets
første Straaler naa Jorden.

Det kan høres underligt at sige det i en Tid, hvor Verden er opfyldt af
væbnede Mænd og Rædselsmaskiner. Men naar Sagerne er paa det
allerværste, begynder de at bedre sig. Disse Kjæmpehære trækker
Ødelæggelse efter sig. Snart hæver det fortrykte Folk sig og raaber med
én Røst: „Red os og vore Børn for denHungersnød, der truer os, red
Civilisationen, red Verden for Tilbagefald i Barbari, Rovlyst og
Rædsel.“

Hvorfor tror De, at bedre Tider forestaar — spør De. Husk paa, at der i
Paris nylig forsamledes Delegerte fra mere end hundrede Selskaber, hvis
Maal det er at sætte Lov og Ret istedetfor Magt.

Har vi ikke seet Mænd fra alle Nationer med Begeistring og Enighed
udarbejde praktiske Forslag til Fredens Bevarelse?

For første Gang i Historien har vi seet Stortingsmænd fra de
forskjelligste Lande udtale sig til Fordel for Voldgiftsdomstole og
skaffe sig Ret gjennem disse istedetfor at ta sin Tilflugt til
Massemord.

Disse Fredsvenner har forpligtet sig til at træde sammen hvert Aar og
drøfte Misforstaaelser, som kunde gi Anledning til Konflikter, og gjøre
sin Indflydelse gjældende hos sin Regjering. Dette peger dog hen til en
Fremtid, hvori Krig vil betragtes som en af de forbryderske Daarskaber,
Menneskene er voxet fra.

Modtag, naadige Frue, Forsikringen om min dybeste Beundring.

Deres forbundne

Hogdson PrattMr. Hogdson Pratt er Formand for „Arbitration and Peace
Association“ i London og Æresmedlem af den danske Fredsforening..

I den interparlamentariske Konferanse, hvortil Hogdson Pratt hentyder,
indtog Jules Simon Forsædet.

Her er et Brudstykke af hans Indledningstale:

„Jeg er lykkelig ved at se alle disse Fredsvenner fra de forskjelligste
Nationer. Et bestemt Antal har indfundet sig. Jeg skulde ønske, vi var
flere, eller om vi var færre, at vi sad her i en officiel diplomatisk
Konferanse. Men vi kan dog mægtig bidrage til at fremmevor Idé, selv om
det ikke kan ske gjennem Lovbud. Som Repræsentanter fra de
forskjelligste Nationer kan vi gjøre det bedste Brug af den Magt, vore
Vælgere gir os. Folkets Flertal er fredsvenligt, mine Herrer — o. s.
v., o. s. v.

De danske, spanske og italienske Parlamentsmedlemmer besluttede at
forelægge sine Regjeringer Forslag om Indførelse af Voldgift.

Næste interparlamentariske Konferanse skulde træde sammen i London
1890.

Et Fyrstemanifest er ogsaa indført i Fredspolitiken, dateret Marts
1888. Et Manifest, der lyser af Fred og Kjærlighed. Men den ædle, der
efterlod sit Folk disse milde Ord, den døende, der greb efter Septret
for at forvandle det til en Palmegren, han laa snart magtesløs paa
Dødslejet.

— — Og hans Efterfelger — den begejstrede — megetvillende — vil han
lægge sin Begejstring og sin Vilje i Fredsværket?

Intet er umuligt.

***

„Mor, vil du ikke imorgen aflægge din Sørgedragt?“

Med disse Ord traadte Rudolf ind i mit Værelse. Dagen efter skulde hans
førstefødte døbes.

„Nu Barn.“

„Paa en saadan Festdag kan du ikke være bedrøvet, og hvorfor da beholde
de ydre Tegn?“

„Du vil da vel ikke være overtroisk og tænke, at Bedstemoderens
Sørgedragt kan bringe Barnebarnet Ulykke?“

„Nej, langt fra, men din Dragt vil ikke passe til de andres Munterhed.
Har du aflagt noget Løfte?“

„Aa nej, men jeg kan ikke andet. Bed mig ikke.“Min Søn opgav at tale om
mine Klær.

„Jeg har forstyrret dig. Du skriver?“

„Ja, min Livhistorie. Gudskelov, nu er jeg færdig. Dette var sidste
Kapitel.“

„Hvorfor vil du slutte nu. Du lever jo og skal leve mange lykkelige Aar
med os. Med lille Fredriks Fødsel begynder et nyt Kapitel for dig.“

„Du er et godt, kjærligt Barn. Og jeg maatte være utaknemlig, om jeg
ikke følte Stolthed og Glæde ved dig. Og ligesaa megen Glæde gjør min —
hans Sylvia mig. Jeg gaar en velsignet Alderdom imøde. En fredelig
Aften venter mig, men Dagens Historie er ude, naar Solen er gaaet ned.“

Han svarede bare med et kjærligt medlidende Blik.

„Ja Ordet „slut“ er berettiget.

Da jeg besluttede at skildre mit Liv, vilde jeg slutte med 1ste
Februar. Hvis du ogsaa var gaaet i Krig og var blevet dræbt, maatte jeg
gjort min Bog længere. Den har været tung og smertelig at skrive.“

„Og vel ogsaa at læse,“ sa Rudolf og bladede i mit Manuskript.

„Jeg haaber det. Hvis min Smerte kunde vække Rædsel og handlekraftig
Afsky for Krigen i et eneste Hjerte, saa havde ikke mit Arbejde været
forgjæves.“

„Har du belyst Spørgsmaalet fra alle Sider? Har du bygget dit Arbejde
paa videnskabelige Grundsætninger?“

„Kjære dig, hvad tænker du paa? Jeg har jo bare fortalt, hvad jeg har
følt og seet i mit Liv. Belyst Spørsmaalet fra alle Sider? Langtfra.
Hvad ved jeg om al den Nød og Elendighed, de fattige føler ved Krigen?
Jeg har jo altid havt nok af Penge. Hvad kjender jeg til Kasernelivets
slette Indflydeise? Disse Blade er bare en Læseskildring.“

„Frygter du ikke, at man skal mærke Hensigten og — —?«„Bli forstemt,
mener du. Nej, det blir man bare, naar man listig vil skjule sin
Hensigt. Min er utilhyllet. Titelen forkynder jo strax min Hensigt.“

***

Daaben fandt Sted. Festen blev dobbelt lykkelig, ti min elskede Sylvia
forlovede sig den Dag med Grev Anton Delnitzky, noget, jeg inderlig
havde ønsket.

Mine Børn skaffer mig megen Lykke. Rudolf bestyrer det Dotzkyske
Majorat og har i 4 Aar været gift med Beatrix Griesbach — den sedeste
Skabning, som tænkes kan.

Gjæsterne er forsamlede i den store Spisesal.

Ligeoverfor mig sidder Lori, Beatrix’s Moder. Hun er ligesaa
overfladisk som i sin Ungdom. Hun er Enke, hendes Mand faldt i det
bosniske Felttog. For Øjeblikket koketerer hun stærkt med Minister
„Vistnok“.

„Martha, nu er vi Bedstemødre, du. Nu kan det være passende, at jeg
fortæller, hvor uhyre forelsket jeg var i din Mand.“

„Det har du tilstaaet mig saa ofte, Lori.“

„Ja, men ved du, at han altid var lige kold mod mig?“

„Det ved jeg ogsaa.“

„Du havde en guldtro Mand, Martha, det er mere, end jeg kan sige om min
Griesbach; men jeg sørgede alligevel meget over ham. Forresten er det
jo en stor Trøst, at han døde som en Helt paa Valpladsen. Du, tilstaa,
at det er kjedeligt at være Enke. Aa jo, saalænge man har fuldt op af
Tilbedere, kan det nok gaa an — men nu, naar vi blir gamle —. Jeg havde
aldeles ikke noget imod at gifte mig igjen. Naturligvis maatte dette
være et Fornuftparti.“„Med en Minister,“ afbrød jeg hende leende.

„Aa, du listige, du gjennemskuer mig strax. Nej, se der, du. Vil du
bare lægge Mærke til, hvordan Toni Delnitzky ser paa din Sylvia? Det er
kompromiterende.“

„Imorgen deklareres Forlovelsen, saa du behøver ikke at være
indigneret.“

„Hvad siger du? Den vakre Toni er en løs Fugl; men det er de jo alle,
og et ypperligt Parti er han.“

„Det har ikke Sylvia tænkt paa. Hun elsker ham.“

„Det er jo godt. Det er jo altid hyggeligt at tage med.“

„At tage med. Det er det eneste, som har noget at betyde.“

En af Gjæsterne, en k. og k. Oberst slog paa sit Glas og „o ve en
Skaal“, sukkede vel de fleste af Gjæsterne, da de maatte afbryde sin
Snak for at høre paa Skaalen. Og man kunde saamen gjerne sukke ogsaa.
Den Ulykkelige stammede og hostede og sagde det værste, han kunde sige.

Det stakkels lille Pattebarn pristes lykkelig, fordi han var født i en
Tid, i hvilken Fædrelandet trængte tapre Forsvarere.

„Maa han opnaa den samme Ære og Berømmelse som hans Oldefader paa
Mødrenes Side. Maa han føre Sværdet ligesaa tappert som sin Bedstefader
paa Fædrenes Side. Maa han selv opdrage Fædre, der igjen kan gjøre hans
Fader Ære — Fader, Bedstefader, Fædre, der døde paa Valpladsen. Maa han
selv — nej maa han — Fredrik Dotzky leve!“

Obersten satte sig mat.

Herre Gud, den lille var alt anbragt paa Valpladsen blandt et Utal af
Fædre.

Minister „Vistnok“ holdt et længere Foredrag om Værnepligtens
demokratiske Betydning, dens Opøvelse iFædrelandskjærlighed; men
vistnok kunde der paa den anden Side ogsaa siges o. s. v. i det
uendelige.

Loris Øjne hang tilbedende ved hans Læber

„En fuldstændig Leder,“ mumlede en.

Han vilde drikke et Glas, for at Freden maatte vare længe og henvendte
Skaalen til mig.

„Den Skaal drikker jeg ikke,“ sagde jeg. „Den væbnede Fred er ingen
Lykke. Freden skal ikke vare længe, men bestandig.

Doktor Bresser — vor bedste Ven — kom mig til Hjælp.

„Deres Excellense, tror De virkelig paa de begeistrede Soldaters
Fredskjærlighed — de, som ikke vil høre Snak om Afvæbning, Voldgift
eller Statsforbund. Kunde de glæde sig saa stærkt over Arsenaler,
Fæstninger og Manøvrer, naar de bare opfattede dem som Fugleskræmsler;
Fugleskræmsler, der sluger Landets Penge. De militære vil vist nødig
henvise sig selv til evig Uvirksomhed.

Og hvad nytter alle disse sanitære Forholdsregler? Det er jo den rene
Ironi. Man taler saa let om næste Krig, som om man ikke vidste, at den
næste Krig ikke betyder Tab for den ene og Vinding for den anden men
sikker Undergang for alle. Hvem af os tør begynde en saadan Krig?“

„Jeg vistnok ikke,“ sagde Ministeren, „De heller ikke, kjære Doktor,
men Menneskene i sin Almindelighed — ja. Vor Regjering tør det heller
ikke, men de andre Stater —“

„Med hvad Ret tror De, at andre Mennesker handler og tænker tarveligere
end De og jeg?“

Nu tog min Søn Rudolf Ordet:

„Vi anser os for at være saa uhyre kloge og smiler af de Vilde, og i
mange Retninger staar vi ikke over dem.“„De Vilde — sammenligne os med
— vor Overcivilisation. Nej, det er for galt.“

Rudolf rejste sig:

„Jeg sagde Vilde og tager ikke Ordet tilbage. Saalænge vi klamrer os
til Fortiden, vedblir vi at være vilde. Men vi staar ved Indgangen til
en ny Tid, alles Blik stirrer fremover. Mange kaster de gamle
Afgudsbilleder og de blodige Vaaben fra sig med Afsky. Den første
Statsmand er kanske allerede født, som skal fuldbyrde den første
historiske Gjerning: gjennemfore den almindelige Afvæbning.
Retfærdighed skal være Grundlaget for det sociale Liv. Den Sandhed
dæmrer nu hos alle. Frem af disse Tanker vil de nye Adelsmennesker
opstaa. Mor, dette Glas tømmer jeg med Tanken paa din evig
uforglemmelige Elskede — ham, som jeg ogsaa skylder, hvad jeg tænker og
er,“ han knuste Glasset mod Væggen, „af dette Glas skal ingen mere
drikke, og her skal ikke udbringes nogen anden Skaal end Fremtidens. Vi
vil arbejde paa at fremme dens Opgaver. Vi vil ikke søge at ligne vore
Forfædre — nej, lad os vise os vore Børnebørn værdige. Mor, hvad fejler
dig, du græder, hvad ser du efter?“

Jeg saa ud i Haven.

Solen sank, glødende gjennem Rosenbusken, og der — hvor tydeligt saa
jeg ikke mit Drømmebillede — Gartnersaxen i hans Haand, det hvide Haar
lyste.

„Ikke sandt,“ smilte han over til mig, „vi er et lykkeligt gammelt
Par.“

Ve mig! — —

Ende.
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